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(EN) EXPLANATION OF DANGER, MANDATORY AND OG FORBUDT.
PROHIBITION SIGNS. (FI) VAROITUS, VELVOITUS, JA KIELTOMERKIT.
(IT) LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, D'OBBLIGO E (CS) VYSVETLIVKY K SIGNALOM NEBEZPECI,
DIVIETO. PRIKAZUM A ZAKAZUM.
(FR) LEGENDE SIGNAUX DE DANGER, D’OBLIGATION (SK) VYSVETLIVKY K SIGNALOM NEBEZPECENSTVA,
ET D’INTERDICTION. PRIKAZOM A ZAKAZOM.
(ES) LEYENDA SENALES DE PELIGRO, DE OBLIGACION  (SL) LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST, ZA
Y PROHIBICION. PREDPISANO IN PREPOVEDANO.
(DE) LEGENDE DER GEFAHREN-, GEBOTS- UND (HR-SR) LEGENDA OZNAKA OPASNOSTI, OBAVEZA |
VERBOTSZEICHEN. ZABRANA.
(RU) JNEFEHAA CUMBOJIOB BE3OMACHOCTN, (LT) PAVOJAUS, PRIVALOMYJY IR DRAUDZIAMYJY
OBA3AHHOCTU 1 3ANPETA. ZENKLY PAAISKINIMAS.
(PT) LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO, OBRIGAGAOE  (ET) OHUD, KOHUSTUSED JA KEELUD.
PROIBIDO. (Lv) BISTAMIBU, PIENAKUMU UN AIZLIEGUMA ZIMJU
(EL) NEZANTA THMATQN KINAYNOY, YITIOXPEQEHX PASKAIDROJUMI.
KAI ANATOPEYXHE. (BG) NEFEHAA HA 3HALIUTE 3A OMACHOCT,
(NL) LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR, VERPLICHTING 3AOBIIKUTENHU U 3A 3ABPAHA.
EN VERBOD. (PL) OBJASNIENIA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH,
(HU) A VESZELY, KOTELEZETTSEG ES TILTAS NAKAZU | ZAKAZU.

JELZESEINEK FELIRATAI.

(RO) LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE A
PERICOLELOR, DE OBLIGARE $I DE INTERZICERE.

(sv) BILDTEXT SYMBOLER FOR FARA, PABUD OCH
FORBUD.

(DA) OVERSIGT OVER FARE, PLIGT OG
FORBUDSSIGNALER.

(NO) SIGNALERINGSTEKST FOR FARE, FORPLIKTELSER

/N

(EN) DANGER OF EXPLOSION - (IT) PERICOLO ESPLOSIONE - (FR) RISQUE D’EXPLOSION - (ES) PELIGRO
EXPLOSION - (DE) EXPLOSIONSGEFAHR - (RU) OMACHOCTb B3PbIBA - (PT) PERIGO DE EXPLOSAO - (EL)
KINAYNOZX EKPH=HZ - (NL) GEVAAR ONTPLOFFING - (HU) ROBBANAS VESZELYE - (RO) PERICOL DE EXPLOZIE
- (SV) FARA FOR EXPLOSION - (DA) SPRANGFARE - (NO) FARE FOR EKSPLOSJON - (FI) RAJAHDYSVAARA -
(CS) NEBEZPECI VYBUCHU - (SK) NEBEZPECENSTVO VYBUCHU - (SL) NEVARNOST EKSPLOZIJE - (HR-SR)
OPASNOST OD EKSPLOZIJE - (LT) SPROGIMO PAVOJUS - (ET) PLAHVATUSOHT - (LV) SPRADZIENBISTAMIBA
- (BG) ONMACHOCT OT EKCIMJ/10311 - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU.

(EN) GENERAL HAZARD - (IT) PERICOLO GENERICO - (FR) DANGER GENERIQUE - (ES) PELIGRO GENERICO -
(DE) GEFAHR ALLGEMEINER ART - (RU) OBLLAA ONACHOCTb - (PT) PERIGO GERAL - (EL) FENIKOZ KINAYNOZ
- (NL) ALGEMEEN GEVAAR - (HU) ALTALANOS VESZELY - (RO) PERICOL GENERAL - (SV) ALLMAN FARA - (DA)
ALMEN FARE - (NO) GENERISK FARE STRALNING - (FI) YLEINEN VAARA - (CS) VSEOBECNE NEBEZPECI - (SK)
VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - (SL) SPLOSNA NEVARNOST - (HR-SR) OPCA OPASNOST - (LT) BENDRAS
PAVOJUS - (ET) ULDINE OHT - (LV) VISPARIGA BISTAMIBA - (BG) OBLU/ OMACTHOCTU - (PL) OGOLNE
NIEBEZPIECZENSTWO.

(EN) DANGER OF CORROSIVE SUBSTANCES - (IT) PERICOLO SOSTANZE CORROSIVE - (FR) SUBSTANCES
CORROSIVES DANGEREUSES - (ES) PELIGRO SUSTANCIAS CORROSIVAS - (DE) ATZENDE GEFAHRENSTOFFE
- (RU) ONACHOCTb KOPPO3UBHbIX BELLECTB - (PT) PERIGO SUBSTANCIAS CORROSIVAS - (EL) KINAYNOX
AIABPQTIKQN OYZION - (NL) GEVAAR CORROSIEVE STOFFEN - (HU) MARO HATASU ANYAGOK VESZELYE -
(RO) PERICOL DE SUBSTANTE COROSIVE - (SV) FARA FRATANDE AMNEN - (DA) FARE, ATSENDE STOFFER
- (NO) FARE: KORROSIVE SUBSTANSER - (FI) SYOVYTTAVIEN AINEIDEN VAARA - (CS) NEBEZPECI PLYNOUCI
Z KOROSIVNICH LATEK - (SK) NEBEZPECENSTVO VYPLYVAJUCE Z KOROZIVNYCH LATOK - (SL) NEVARNOST
JEDKE SNOVI - (HR-SR) OPASNOST OD KOROZIVNIH TVARI - (LT) KOROZINIY MEDZIAGY PAVOJUS -
(ET) KORRUDEERUVATE MATERIAALIDE OHT - (LV) KOROZIJAS VIELU BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT
KOPO3VBHU BELLECTBA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYDZIELANIA SUBSTANCJI KOROZYJNYCH.




(EN) Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is
not allowed to dispose of these appliances as solid, mixed urban refuse, and must do it through authorised
refuse collection centres. - (IT) Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche. L'utente ha l'obbligo di non smaltire questa apparecchiatura come rifiuto municipale solido
misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. - (FR) Symbole indiquant la collecte différenciée des
appareils électriques et électroniques. L'utilisateur ne peut éliminer ces appareils avec les déchets ménagers
solides mixtes, mais doit s’adresser a un centre de collecte autorisé. - (ES) Simbolo que indica la recogida
por separado de los aparatos eléctricos y electronicos. El usuario tiene la obligacion de no eliminar este
aparato como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados. - (DE)
Symbol fiir die getrennte Erfassung elektrischer und elektronischer Gerite. Der Benutzer hat pflichtgema
dafiir zu sorgen, daB} dieses Gerat nicht mit dem gemischt erfa3ten festen Siedlungsabfall entsorgt wird.
Stattdessen muB er eine der autorisierten Entsorgungsstellen einschalten. - (RU) CumBon, ykasbiBatowuii
Ha pasfenbHblii c6Op 3M1EKTPUYECKOro U 3NeKTPOHHOro o6opyaoBaHus. Monb3oBaTenb He UMeeT npaBa
BblGpacbiBaTh flaHHOe O06OpyAOBaHME B KayecTBe CMELIaHHOro TBepAoro GbITOBOro orxopa, a o6s3aH
obpawaTbcsa B cneynannsnpoBaHHblie LLeHTpbl c6opa oTxoAoB. - (PT) Simbolo que indica a reuniao separada
das aparelhagens eléctricas e electrénicas. O utente tem a obrigagao de néao eliminar esta aparelhagem como
lixo municipal sélido misto, mas deve procurar os centros de recolha autorizados. - (EL) ZOppoAo mou Seixvet
T Stagpopormoinpévn GUANOYR TWV NAEKTPIKWV Kid NAEKTPOVIKWY CUGKEVWV. O XpioTNG UMoXpeoUTal va unv
S10XETEVEL AUTH TN GUOKEVH 0AV HIKTO OTEPES AGTIKO amdBANTo, aAld va ameuBUveTal O EYKEKPIHEVA KEVTPA
ouAloyiic. - (NL) Symbool dat wijst op de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische toestellen.
De gebruiker is verplicht deze toestellen niet te lozen als gemengde vaste stadsafval, maar moet zich
wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - (HU) Jel6lés, mely az elektromos és elektronikus felszerelések
szelektiv hulladékgydijtését jelzi. A felhasznalo koteles ezt a felszerelést nem a varosi tormelékhulladékkal
egyiittesen gyiijteni, hanem erre engedéllyel rendelkezé hulladékgyiijté kézponthoz fordulni. - (RO)
Simbol ce indica depozitarea separata a aparatelor electrice si electronice. Utilizatorul este obligat sa nu
depoziteze acest aparat impreuna cu deseurile solide mixte ci sa-1 predea intr-un centru de depozitare a
deseurilor autorizat. - (SV) Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska och elektroniska
apparater. Anvandaren far inte sortera denna anordning tillsammans med blandat fast hushallsavfall,
utan maste vinda sig till en auktoriserad insamlingsstation. - (DA) Symbol, der star for seerlig indsamling af
elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som blandet, fast
byaffald; der skal rettes henvendelse til et autoriseret indsamlingscenter. - (NO) Symbol som angir separat
sortering av elektriske og elektroniske apparater. Brukeren ma oppfylle forpliktelsen a ikke kaste bort dette
apparatet sammen med vanlige hjemmeavfallet, uten henvende seg til autoriserte oppsamlingssentraler.
- (FI) Symboli, joka ilmoittaa sihké- ja elektroniikkalaitteiden erillisen kerdyksen. Kdyttdjan velvollisuus
on kddntya valtuutettujen kerdyspisteiden puoleen eika valittaa laitetta kunnallisena sekajatteena. - (CS)
Symbol oznacujici separovany sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. Uzivatel je povinen nezlikvidovat
toto zafizeni jako pevny smiSeny komunalni odpad, ale obratit se s nim na autorizované sbérny. - (SK)
Symbol oznacujtici separovany zber elektrickych a elektronickych zariadeni. Uzivatel nesmie likvidovat toto
zariadenie ako pevny zmiesany komunalny odpad, ale je povinny dorucit ho do autorizovany zberni. - (SL)
Simbol, ki oznacuje loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih aparatov. Uporabnik tega aparata ne sme
zavredi kot navaden gospodinjski trden odpadek, ampak se mora obrniti na pooblasc¢ene centre za zbiranje.
- (HR-SR) Simbol koji oznac¢ava posebno sakupljanje elektri¢nih i elektronskih aparata. Korisnik ne smije
odloziti ovaj aparat kao obican kruti otpad, ve¢ se mora obratiti ovlastenim centrima za sakupljanje. - (LT)
Simbolis, nurodantis atskiry nebenaudojamy elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkima. Vartotojas
negali iSmesti Siy prietaisy kaip misriy kietyjy komunaliniy atlieky, bet privalo kreiptis j specializuotus
atlieky surinkimo centrus. - (ET) Siimbol, mis tahistab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist.
Kasutaja kohustuseks on péorduda volitatud kogumiskeskuste poole ja mitte kasitleda seda aparaati
kui munitsipaalne segajaade. - (LV) Simbols, kas norada uz to, ka utilizacija ir javeic atseviski no citam
elektriskajam un elektroniskajam iericém. Lietotaja pienakums ir neizmest $o aparataru municipalaja
cieto atkritumu izgaztuvé, bet nogadat to pilnvarotaja atkritumu savaksanas centra. - (BG) CumBon, Koiito
O3HauaBa pasfienHo cbbypaHe Ha efleKTpuyecKaTta 1 efleKTpoHHa anapartypa. lMon3Barenar ce 3agb/mKaBa
fia He N3XBBPNA Tasm anapaTtypa KaTo cMeceH TBbpA OTNafbK B KOHTelHepuTe 3a CMeT, NOCTaBeHu OT
obwumHaTa, a TpA6Ba fa ce 06bpHe KbM cieyuanu3paHuTe 3a ToBa LieHTpoBe - (PL) Symbol, ktory oznacza
sortowanie odpadow aparatury elektrycznej i elektronicznej. Zabrania sie likwidowania aparatury jako
mieszanych odpadow miejskich statych, obowigzkiem uzytkownika jest skierowanie sie do autoryzowanych
osrodkéw gromadzacych odpady.




(EN)

INSTRUCTION MANUAL

WARNING: BEFORE USING THE BATTERY CHARGER READ THE
INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY.

1. GENERAL SAFETY RULES WHEN USING THIS BATTERY CHARGER

- When under charge the battery produces explosive gases. prevent the
formation of flames and sparks. DO NOT SMOKE.
- Position the batteries to be charged in a well-ventilated place.

Inexperience and untrained people should be properly instructed
before using the appliance.

People (children included) whose physical, sensory or mental
capacities would prevent them from using the appliance correctly
must be supervised by a person who is responsible for their safety
while the appliance is in use.

Children must be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Use the battery charger only indoors and make sure that you operate it
in well-ventilated places. DO NOT EXPOSE IT TO RAIN OR SNOW.
Disconnect the mains cable before connecting to or disconnecting the
charging cables from the battery.

Do not connect or disconnect the clamps to or from the battery with
the battery charger operating.

Never under any circumstances use the battery charger inside the car
or under the bonnet.

Replace the mains cable only with an original one.

Do not use the battery charger to charge batteries which are not
rechargeable.

Make sure the available power supply voltage corresponds to that
shown on the battery charger rating plate.

To avoid damaging the vehicle’s electronics, read, keep and take very
careful note of the information supplied by the vehicle manufacturer,
when using the battery charger either for charging or starting; the
same applies to the instructions supplied by the battery manufacturer.
This battery charger has components, such as switches and relays,
which can cause arcs or sparks. Therefore when using it in a garage,
workshop or similar place the battery charger in a suitable room or
case.

Repair or maintenance of the inside of the battery charger can be
executed only by skilled technicians.

DANGER! ALWAYS DISCONNECT THE POWER SUPPLY CABLE FROM
THE MAINS BEFORE CARRYING OUT ANY SIMPLE MAINTENANCE
OPERATION ON THE BATTERY CHARGER.

2. INTRODUCTION AND GENERAL DESCRIPTION

This battery charger can be used to charge free electrolyte lead acid
batteries used on petrol and diesel engine vehicles, motor cycles, boats
etc..

Rechargeable batteries according to the output voltage available: 6V /
3 cells; 12V / 6 cells; 24V /12 cells.

The charging current delivered by the battery decreases according to
the characteristic W bend - see the DIN 41774 norm.

3.DESCRIPTION OF THE BATTERY CHARGER

Control, adjustment and indicator devices

The LEDs light up one after the other to indicate the gradual increase in
the charge status of the battery.

Charging can be considered to be completed when the “MAX" LED lights
up.

4. INSTALLATION

POSITIONING THE BATTERY CHARGER

- During operation, position the battery charger on a stable surface
and make sure that there is no obstruction to air passage through the
openings provided to ensure sufficient ventilation.

_3-

CONNECTION TO THE MAIN SUPPLY

The battery charger should be connected only and exclusively to a
power source with the neutral lead connected to earth.

Check that the mains voltage is the same as the voltage of the
equipment.

Check that the power supply is protected by systems such as fuses or
automatic switches, sufficient to support the maximum absorption of
the equipment.

The connection to the main supply has to be made using a suitable
cable.

If you put an extension to the primary cable, the section should be
adequate and, in any case, never less than that of the cable supplied.

5. OPERATION

BEFORE CHARGING

NB: Before charging check that the capacity of the battery (Ah) which

is to be charged, is not inferior to that reported on the data plate.

(Cmin).

Follow the instructions, taking great care to respect the order given

below.

- Remove the caps of the battery (if present) to allow release of the gases
produced during charging.

- Check that the level of the electrolyte covers the plates of the battery.
If these are not covered add distilled water and cover them up by 5-10
mm.

A WARNING: TAKE THE GREATEST CARE DURING THIS
OPERATION AS THE ELECTROLYTE IS A HIGHLY CORROSIVE ACID.
Please remember that the exact charge status of the battery can only be
determined by using a densimeter which allows measurement of the
specific gravity of the electrolyte; the following indicate approximate
density values for the solute (Kg/l at 20°c):

1.28 = charged battery

1.21 = half-charged battery

1.14 = flat battery

Check the battery voltage and make sure that the settings on the
battery charger panel are compatible with the specifications for the
battery to be charged.

Check the polarities of the battery terminals: positive for the + symbol
and negative for the - symbol.

NOTE: if the symbols are indistinguishable remember that the positive
terminal is the one not connected to the vehicle chassis.

Connect the red charge clamp to the positive terminal of the battery (+
symbol).

Connect the black charge clamp to the vehicle chassis, at a safe
distance from the battery and the fuel pipe.

NOTE: if the battery is not installed in the vehicle, connect the clamp
directly to the negative terminal of the battery (- symbol).

CHARGING
- Power the battery charger by inserting the power supply cable in the
mains outlet.

END OF CHARGING

Disconnect the power supply to the battery charger by disconnecting
the cable from the mains outlet.

Disconnect the black charge clamp from the chassis of the vehicle or
from the negative terminal of the battery (- symbol).

Disconnect the red charge clamp from the positive terminal of the
battery (+ symbol).

Store the battery charger in a dry place

Close up the battery cells with the appropriate caps (if present).

MAINTENANCE (TRONIC)

- Leave the battery charger connected to the mains.

- Do not interrupt the charge process.

- Leave the charge clamps connected to the battery even after the
charge process has been completed.

The battery charger will automatically interrupt and reboot the charge

phase maintaining the battery voltage within the product default voltage

range.

6. BATTERY CHARGER PROTECTIONS

The battery charger protects itself from:

- Overcharge (too much current supplied to the battery).

- Short-circuit (loading clips placed in contact with each other).
- Polarity inversion on the battery clamps.



For battery chargers equipped with fuses, it is necessary, in case of
substitution of fuses, to use spares having the same nominal current value
as the fuse changed.

A WARNING: If fuses with current values different from those
given are used this could cause damage to people or objects. For the
same reason never, ever, substitute the fuse with a copper (or other
material) bridge.

The substitution of the fuses is to be done when the mains cable is
DISCONNECTED from the mains.

7. USEFUL ADVICE

Clean the positive and negative terminals of possible oxidation so as to
ensure good contact with the clamps.

Never ever allow the two clamps to come into contact when the battery
charger is plugged into the mains.

If the battery charger is used with a battery which is always connected
to a vehicle, check the instruction and/or maintenance manual of the
vehicle under the paragraph: “ELECTRIC SYSTEM” or “MAINTENANCE".
Before charging it is advisable to disconnect the positive cable which
is part of the electrical system of the vehicle.

Check the battery voltage before connecting it to the battery charger.
Remember that 3 caps correspond to a 6 volt battery, while 6 caps to a
12 volt battery. At times you may have two 12 volt batteries. In this case
you need a 24V voltage to charge both batteries. Make sure they have
the same specifications to prevent unbalanced charging.

(Im)

MANUALE ISTRUZIONE

A

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL CARICABATTERIE LEGGERE
ATTENTAMENTE IL MANUALE D’ ISTRUZIONE!

1. SICUREZZA GENERALE PER L'USO DI QUESTO CARICABATTERIE

- Durante la carica le batterie emanano gas esplosivi, evitate che si
formino fiamme e scintille. NON FUMARE.
- Posizionare le batterie in carica in un luogo areato.

Le persone inesperte d istruite
prima di utilizzare 'apparecchio.
Le persone (bambini compresi) le cui capacita fisiche, sensoriali,
mentali siano insufficienti ai fini di utilizzare correttamente
I'apparecchio devono essere sorvegliate da una persona
responsabile della loro sicurezza durante I'uso dello stesso.

I bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi che non
giochino con I'apparecchio.

Usare il caricabatterie esclusivamente all'interno e assicurarsi di operare
in ambienti ben areati: NON ESPORRE A PIOGGIA O NEVE.

Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete prima di connettere o
sconnettere i cavi di carica dalla batteria.

Non collegare ne scollegare le pinze alla batteria con il caricabatterie
funzionante.

Non usare nel modo piu assoluto il caricabatterie allinterno di
un‘autovettura o del cofano.

Sostituire il cavo di alimentazione solo con un cavo originale.

Non utilizzare il caricabatterie per ricaricare batterie di tipo non
ricaricabili.

Verificare che la tensione di alimentazione disponibile
corrispondente a quella indicata sulla targa dati del caricabatterie.
Per non danneggiare l'elettronica dei veicoli, leggere, conservare,
rispettare scrupolosamente le avvertenze fornite dai costruttori dei
veicoli stessi, quando si utilizza il caricabatterie sia in carica che in
avviamento; lo stesso vale per le indicazioni fornite dal costruttore di
batterie

Questo caricabatterie comprende parti, quali interruttori o rele,
che possono provocare archi o scintille; pertanto se usato in una
autorimessa o in un ambiente simile, porre il caricabatterie in un locale

essere oppor

sia

0 in una custodia adatta allo scopo.

Interventi di riparazione o manutenzione all'interno del caricabatterie
devono essere eseguiti solo da personale esperto.

ATTENZIONE: DISINSERIRE SEMPRE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE
DALLA RETE PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI INTERVENTO DI
SEMPLICE MANUTENZIONE DEL CARICABATTERIE, PERICOLO!

2.INTRODUZIONE E DESCRIZIONE GENERALE

Questo caricabatterie permette la carica di batterie al piombo ad
elettrolita libero usate su veicoli a motore (benzina e diesel), motocicli,
imbarcazioni, etc..

Accumulatoriricaricabili in funzione della tensione di uscita disponibile:
6V /3 celle; 12V / 6 celle; 24V / 12 celle.

La corrente di carica fornita dall’apparecchio decresce secondo la curva
caratteristica W ed & in accordo con la norma DIN 41774.

3. DESCRIZIONE DEL CARICABATTERIE
Dispositivi di controllo, regol. e
L'accensione in sequenza dei led indica il progressivo aumento dello stato
di carica della batteria.

La carica puo considerarsi ultimata quando si accende il led "MAX".

4.INSTALLAZIONE

UBICAZIONE DEL CARICABATTERIE

- Durante il funzionamento posizionare in modo stabile il caricabatterie
e assicurarsi di non ostruire il passaggio d‘aria attraverso le apposite
aperture garantendo una sufficiente ventilazione.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Il caricabatteria deve essere collegato esclusivamente ad un sistema di
alimentazione con conduttore di neutro collegato a terra.

Controllare che la tensione di rete sia equivalente alla tensione di
funzionamento.

La linea di alimentazione dovra essere dotata di sistemi di protezione,
quali fusibili o interruttori automatici, sufficienti per sopportare
I'assorbimento massimo dell’apparecchio.

Il collegamento alla rete & da effettuarsi con apposito cavo.

Eventuali prolunghe del cavo di alimentazione devono avere una
sezione adeguata e comunque mai inferiore a quella del cavo fornito.

5.FUNZIONAMENTO

PREPARAZIONE PER LA CARICA

NB: Prima di procedere alla carica, verificare che la capacita delle
batterie (Ah) che si intendono sottoporre a carica non sia inferiore a
quella indicata in targa (C min).

Eseguire le istruzioni
riportato.

Rimuovere i coperchi della batteria se presenti, cosi che i gas che si
producono durante la carica possano fuoriuscire.

Controllare che il livello dell'elettrolita ricopra le piastre delle batterie;
se queste risultassero scoperte aggiungere acqua distillata fino a
sommergerle di 5-10 mm.

d 1

scrup I'ordine sotto

ATTENZIONE: PRESTARE LA MASSIMA CAUTELA DURANTE
QUESTA OPERAZIONE IN QUANTO LELETTROLITA E' UN ACIDO
ALTAMENTE CORROSIVO.
Si ricorda che lesatto stato di carica delle batterie puo essere
determinato solo usando un densimetro, che consente di misurare la
densita specifica dell'elettrolita; indicativamente valgono i seguenti
valori di densita di soluto (Kg/l a 20°c):
1.28 = batteria carica
1.21 = batteria semicarica
1.14 = batteria scarica
Controllare la tensione della batteria e assicurarsi che le impostazioni
effettuate sul pannello del caricabatterie siano compatibili con le
caratteristiche della batteria da caricare.
Verificare la polarita dei morsetti della batteria: positivo il simbolo + e
negativo il simbolo -.
NOTA: se i simboli non si distinguono si ricorda che il morsetto positivo
& quello non collegato al telaio della macchina.
Collegare la pinza di carica di colore rosso al morsetto positivo della
batteria (simbolo +).
Collegare la pinza di carica di colore nero al telaio della macchina,
lontano dalla batteria e dal condotto del carburante.
NOTA: se la batteria non é installata in macchina, collegarsi
direttamente al morsetto negativo della batteria (simbolo -).



CARICA
- Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo di alimentazione nella
presa di rete.

FINE CARICA

Togliere alimentazione al caricabatterie scollegando il cavo stesso dalla
presa di rete.

Scollegare la pinza di carica di colore nero dal telaio della macchina o
dal morsetto negativo della batteria (simbolo -).

Scollegare la pinza di carica di colore rosso dal morsetto positivo della
batteria (simbolo +).

Riporre il caricabatterie in luogo asciutto.

Richiudere le celle della batteria con gli appositi tappi (se presenti).

MANTENIMENTO (TRONIC)

- Lasciare alimentato da rete il caricabatterie.

- Non interrompere il processo di carica.

- Lasciare collegate le pinze di carica alla batteria anche dopo che la
carica € avvenuta.

Il caricabatteria provvedera automaticamente ad interrompere ed a

riavviare la fase di carica mantenendo la tensione della batteria all'interno

dei range di tensione prestabiliti per il prodotto.

6. PROTEZIONI DEL CARICABATTERIE

Il caricabatterie si autoprotegge in caso di:

- Sovraccarico (eccessiva erogazione di corrente verso la batteria).

- Cortocircuito (pinze di carica messe a contatto fra di loro).

- Inversione di polarita sui morsetti della batteria.

Negli apparecchi muniti di fusibili & obbligatorio in caso di sostituzione,
usare ricambi analoghi aventi lo stesso valore di corrente nominale.

A ATTENZIONE: Sostituire il fusibile con valori di corrente
diversi da quelli indicati in targa potrebbe provocare danni a
persone o cose. Per lo stesso motivo, evitare nel modo piu assoluto la
sostituzione del fusibile con ponti di rame o altro materiale.
L'operazione di del fusibile va sempre
cavo di alimentazione STACCATO dalla rete.

con il

g

7. CONSIGLI UTILI

Pulire i morsetti positivo e negativo da possibili incrostazioni di ossido
in modo da assicurare un buon contatto delle pinze.

Evitare nel modo piu assoluto di mettere in contatto le due pinze
quando il caricabatterie & inserito in rete.

Se la batteria con cui si intende usare questo caricabatterie &
permanentemente inserita su un veicolo, consultare anche il manuale
istruzioni e/o di manutenzione del veicolo alla voce "IMPIANTO
ELETTRICO” 0 "MANUTENZIONE".

Preferibilmente scollegare, prima di procedere alla carica, il cavo
positivo facente parte dell'impianto elettrico del veicolo.

Controllare la tensione della batteria prima di collegarla al
caricabatterie, si ricorda che 3 tappi distingue una batteria a 6Volt, 6
tappi 12Volt. In alcuni casi ci possono essere due batterie da 12Volt, in
questo caso si richiede una tensione di 24Volt per caricare ambedue
gli accumulatori. Assicurarsi che abbiano le stesse caratteristiche per
evitare squilibrio nella carica.

_5-
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MANUEL D’INSTRUCTIONS

ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL D’INSTRUCTIONS
AVANT TOUTE UTILISATION DU CHARGEUR DE BATTERIE !

1. INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE POUR L'UTILISATION DE
CE CHARGEUR DE BATTERIE

- Les batteries dégagent des gaz explosifs durant la charge, éviter toute
flamme ou étincelle, NE PAS FUMER.
- Positionner les batteries sous charge dans un endroit aéré.

Fournir aux personnes dont l'expérience est insuffisante des
informations adéquates avant toute utilisation de I'appareil.

Ne pas laisser les personnes (y compris les enfants) possédant
des capacités mentales, physiques et sensorielles réduites utiliser
I'appareil sans les indications et la surveillance d’une personne
responsable de leur sécurité.

Surveiller les enfants et les empécher de jouer avec I'appareil.
Utiliser exclusivement le chargeur de batterie dans des lieux fermés et
s'assurer que les locaux sont correctement aérés durant l'opération, NE
PAS EXPOSER LAPPAREIL A LA PLUIE OU A LA NEIGE.

Débrancher le céable dalimentation avant de connecter ou de
déconnecter les cables de charge de la batterie.

Ne pas connecter ou déconnecter les pinces de la batterie quand le
chargeur est en fonctionnement.

N'utiliser sous aucun prétexte le chargeur de batterie a l'intérieur du
véhicule ou dans le coffre.

Remplacer exclusivement le cable d'alimentation par un cable original.
Ne pas utiliser le chargeur de batterie pour recharger des batteries non
rechargeables.

Vérifier que la tension d‘alimentation disponible correspond a celle
indiquée sur la plaquette signalétique du chargeur de batterie.

Pour ne pas endommager la partie électronique des véhicules, lire,
conserver et respecter scrupuleusement les avertissements des
constructeurs des véhicules, en cas d'utilisation du chargeur de
batterie tant pour la recharge que pour le démarrage ces prescriptions
s'appliquent également aux indications fournies par le constructeur
des batteries

Ce chargeur de batterie comporte des parties, comme interrupteurs ou
relais, risquant de provoquer des arcs électriques ou des étincelles par
conséquent, en cas d'utilisation dans un garage ou un lieu du méme
type, placer le chargeur de batterie dans un local ou une protection
adéquats.

Les interventions de réparation ou d’entretien a l'intérieur du chargeur
de batterie doivent exclusivement étre effectuées par un personnel
qualifié.

ATTENTION: TOUJOURS DEBRANCHER LE CABLE D’ALIMENTATION
AVANT TOUTE INTERVENTION D’ENTRETIEN DU CHARGEUR DE
BATTERIE, DANGER !

. INTRODUCTION ET DESCRIPTION GENERALE

Ce chargeur de batterie permet de recharger les batteries au plomb
a électrolyte libre utilisées sur véhicules @ moteur (essence et diesel),
motocyclettes, embarcations, etc..

Accumulateurs rechargeables en fonction de la tension de sortie
disponible: 6V / 3 cellules; 12V / 6 cellules; 24V / 12 cellules.

Le courant de charge fournit par I'appareil décroit selon la courbe
caractéristique W et est conforme a la norme DIN 41774,

N

3. DESCRIPTION DU CHARGEUR DE BATTERIES

Dispositifs de contrdle, de réglage et de signalisation.

L'allumage en séquence des led indique la progression de la charge de
la batterie.

La charge est terminée lorsque la led « MAX » s'allume.

4. INSTALLATION
LIEU D’INSTALLATION DU CHARGEUR DE BATTERIE
- Durant le fonctionnement, installer le chargeur de batterie en position



stable et s'assurer de ne pas obstruer le passage de l'air a travers les
ouvertures prévues afin de garantir une ventilation adéquate.

BRANCHEMENT A LALIMENTATION SECTEUR

Le chargeur de batterie doit exclusivement étre connecté a un systéme
d‘alimentation avec conducteur de neutre branché a la terre.

Controler que la tension secteur correspond a la tension de
fonctionnement.

La ligne d'alimentation doit étre équipée d’un systeme de protection
comme fusibles ou interrupteurs automatiques en mesure de
supporter I'absorption maximale de I'appareil.

Le branchement au réseau secteur doit étre effectué avec le cable
prévu.

Les rallonges éventuelles du cable d’alimentation doivent présenter
une section adéquate, et dans tous les cas non inférieure a celle du
céble fourni.

5. FONCTIONNEMENT

PREPARATION POUR LA CHARGE

NB: Avant de procéder a la charge, contréler que la capacité des

batteries (Ah) devant étre soumises a la charge n’est pas inférieure a

celle indiquée sur la plaque (C min).

Se conformer scrup ala

dessous.

- Retirer les couvercles de la batterie (si prévus) pour permettre la sortie
des gaz se dégageant durant la charge.

- Contrdler que le niveau de I‘électrolyte recouvre les plaques des
batteries si ces derniéres sont a découvert, ajouter de l'eau distillée
jusqu'a les recouvrir de 5-10 mm.

e d'instructions ci-

ATTENTION: EFFECTUER CETTE OPERATION AVEC UNE
ATTENTION EXTREME, L'ELECTROLYTE ETANT UN ACIDE HAUTEMENT
CORROSIF.

Ne pas oublier que Iétat de charge exact des batteries peut étre
déterminé uniquement au moyen d'un densimétre, appareil
permettant de mesurer la densité spécifique de |'électrolyte

a titre indicatif, on trouvera ci-dessous les valeurs de densité de soluté
(Kg/l'a 20°c):

1.28 = batterie chargée

1.21 = batterie semi-chargée

1.14 = batterie déchargée

Controler la tension de la batterie et s'assurer que la configuration
effectuée sur le panneau du chargeur de batterie est compatible avec
les caractéristiques de la batterie a charger.

Controler la polarité des bornes de la batterie: symbole positif + et
symbole négatif -.

REMARQUE: en cas d'impossibilité de distinguer les symboles, la borne
positive est celle non branchée au chassis de la machine.

Connecter la pince de charge de couleur rouge a la borne positive de la
batterie (symbole +).

Connecter la pince de charge de couleur noire au chassis de la machine,
loin de la batterie et de la conduite du carburant.

REMARQUE: si la batterie n'est pas installée sur la machine, se brancher
directement a la borne négative de la batterie (symbole -).

CHARGE
- Alimenter le chargeur de batterie en branchant le cable d’alimentation
dans la prise secteur.

FIN DE CHARGE

Couper l'alimentation du chargeur de batterie en débranchant le cable
de la prise secteur.

Débrancher la pince de charge de couleur noire du chassis de la voiture
ou de la borne négative de la batterie (symbole -).

Débrancher la pince de charge de couleur rouge de la borne positive de
la batterie (symbole +).

Ranger le chargeur de batteries dans un endroit sec.

Refermer les éléments de la batterie a I'aide des bouchons (si prévus).

MAINTIEN (TRONIC)

- Laisser le chargeur de batteries alimenté par le réseau.

- Ne pas interrompre le processus de chargement.

- Laisser les pinces de chargement branchées a la batterie, méme aprés
que la charge ait été effectuée.

Le chargeur de batterie pourvoira automatiquement a interrompre

et a redémarrer la phase de chargement en maintenant la tension de

la batterie a l'intérieur des fourchettes de tension pré-établies pour le

produit.

6. PROTECTIONS DU CHARGEUR DE BATTERIES

Le chargeur de batteries se protege de lui-méme en cas de :

- Surcharge (débit de courant excessif vers la batterie).

- Court-circuit (pinces de chargement mises en contact entre elles).

- Inversion de polarités sur les bornes de la batterie.

Sur les appareils munis de fusibles, remplacer obligatoirement ces
derniers par des fusibles de rechange ayant la méme valeur de courant
nominal.

A ATTENTION: le fait de remplacer le fusible par un autre de
valeurs différentes de celles indiquées sur la plaque comporte des
risques pour les personnes ou les appareils. Pour la méme raison,
ne remplacer en aucun cas le fusible par des shunts en fil de cuivre
ou autre matériau. Lopé der ement du fusible doit étre
effectuée avec le cable d’alimentation DEBRANCHE.

7. CONSEILS UTILES

Nettoyer les bornes positives et négatives des oxydations éventuelles
de fagon a garantir un contact parfait des pinces.

Eviter absolument de mettre les deux pinces en contact quand le
chargeur de batterie est branché.

Si la batterie avec laquelle doit étre utilisé ce chargeur de batterie est
insérée de facon permanente sur un véhicule, se reporter également
au manuel d'instructions et d'entretien du véhicule au chapitre
"INSTALLATION ELECTRIQUE” ou "ENTRETIEN” Avant de procéder a
la charge, déconnecter si possible le cable positif faisant partie de
l'installation électrique du véhicule.

Controler la tension de la batterie avant de la brancher au chargeur de
batterie, sans oublier que 3 bouchons indiquent une batterie de 6 volts,
et 6 bouchons une batterie de 12 volts. En cas de deux batteries de 12
volts, une tension de 24 volts est alors nécessaire pour charger les deux
accumulateurs. Controler que les caractéristiques sont les mémes pour
éviter tout déséquilibre de la charge.

(ES)

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: ANTES DE UTILIZAR EL CARGADOR DE BATERIAS LEER
ATENTAMENTE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES.

1. SEGURIDAD GENERAL PARA EL USO DE ESTE CARGADOR DE
BATERIAS

- Durante la carga, las baterias emanan gases explosivos, evitar que se
formen llamas o chispas. NO FUMAR.
- Colocar las baterias en carga en un lugar aireado.

Las personas sin experiencia deben recibir la formacién adecuada
antes de utilizar el aparato.

Las personas (incluidos nifios) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales, mentales sean insuficientes para utilizar
correctamente el aparato deben ser vigiladas por una persona
responsable de su seguridad durante el uso del mismo.

Los niiios deben estar vigilados para asegurarse de que no juegan
con el aparato.

Utilizar el cargador de baterias exclusivamente en interiores y
asegurarse de trabajar en lugares bien aireados: NO EXPONER A LLUVIA
O NIEVE.

Desenchufar el cable di alimentacion de la red antes de conectar o
desconectar los cable de carga de la bateria.

No conectar o desconectar las pinzas a la bateria cuando el cargador
esté en funcionamiento.

No utilizar el cargador de baterias por ningin motivo en el interior de
un coche o en el capd

Sustituir el cable de alimentacion sélo con un cable original

No utilizar al cargador de baterias para recargar baterias no recargables.
Controlar que la tension de alimentacion disponible corresponda con



la indicada en la chapa de datos del cargador de baterias.

Para no dafiar la electrénica de los vehiculos, leer, conservar, respetar
escrupulosamente las advertencias de los fabricantes de los mismos
vehiculos, cuando se utilice el cargador de baterias tanto en carga
como en arranque; lo mismo vale para las indicaciones ofrecidas por el
fabricante de las baterias

Este cargador de baterias tiene interruptores o relés que pueden
provocar arcos o chispas; por lo tanto, si se usa en un garaje o en
ambiente similar, deberemos colocarlo en un local o en una parte
protegida adecuados para ello.

Las intervenciones de reparacién o mantenimiento en el interior del
cargador de baterias deben ser efectuadas solo por profesionales.
ATENCION: jQUITAR SIEMPRE EL CABLE DE ALIMENTACION DE
LA RED ANTES DE EFECTUAR CUALQUIER INTERVENCION DE
MANTENIMIENTO SENCILLO DEL CARGADOR DE BATERIAS,
PELIGRO!

. INTRODUCCION Y DESCRIPCION GENERAL

Este cargador de baterias permite la carga de baterias de plomo con
electrolito libre utilizado sobre vehiculos a motor (gasolina o diesel),
motocicletas, embarcaciones, etc..

Acumuladores recargables en funciéon de la tension de salida
disponible: 6V / 3 celdas; 12V / 6 celdas; 24V / 12 celdas.

La corriente de carga suministrada por el aparado decrece segun la
curva caracteristica W y es conforme a la norma DIN 41774.
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3. DESCRIPCION DEL CARGADOR DE BATERIAS

Dispositivos de control, regulacion y seialacién.

Elencendido uno después de otro de los led indica el progresivo aumento
del estado de carga de la bateria.

La carga puede considerarse finalizada cuando se encienda el led "MAX".

4. INSTALACION

UBICACION DEL CARGADOR DE BATERIAS

- Durante el funcionamiento colocar de manera estable el cargador de
baterias y asegurarse de que no se obstruye el paso del aire con las
relativas aperturas, garantizando una ventilacion suficiente.

CONEXION A LA RED

El cargador de baterias debe conectarse exclusivamente a un sistema
de alimentacion con conductor de neutro conectado a tierra.
Controlar que la tension de la red sea equivalente a la tension de
funcionamiento.

La linea de alimentacion deberd poseer sistemas de proteccion, tales
como fusibles o interruptores automaticos, suficientes para soportar la
absorcién maxima del aparato.

La conexion con la red debe efectuarse mediante el cable especial.

Las eventuales prolongaciones del cable de alimentacion tienen que
tener una seccion adecuada y en cualquier caso nunca inferior a la del
cable suministrado con el aparato.

5. FUNCIONAMIENTO

PREPARACION PARA LA CARGA

Nota importante: Antes de proceder a la carga, comprobar que la

capacidad de la bateria en (Ah) que se va a someter a carga no sea

inferior a aquella indicada en la tarjeta (C min.)

Seguir las instrucciones r

a continuacion se indica.

- Quitarlas tapas de la bateria, si las lleva, de manera que puedan salir los
gases que producen durante la carga.

- Controlar que el nivel del electrolito recubra las planchas de las
baterias; si éstas quedasen al descubierto, anadir agua destilada hasta
sumergirlas unos 5/10 mm.

P escrup el orden que

ATENCION: TENER EL MAXIMO CUIDADO DURANTE ESTA
OPERACION YA QUE EL ELECTROLITO ES UN ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO
- Recordar que el estado exacto de carga de las baterias puede ser
determinado sélo utilizando un densimetro, que permite medir la
densidad especifica del electrolito; indicativamente son validos los
siguientes valores de densidad (Kg/l a 20°c):

1.28 = bateria cargada

1.21 = bateria semicargada

1.14 = bateria descargada

Controlar la tensién de la bateria y asegurarse de que las opciones
efectuadas en el panel del cargador de baterias sean compatibles con
las caracteristicas de la bateria a cargar.

- Comprobar la polaridad de los terminales de la bateria: positivo el
simbolo (+) y negativo el simbolo (-).

NOTA: si los simbolos no se pueden distinguir se recuerda que el
terminal positivo es el que no esta conectado al chasis del coche.
Conectar la pinza de carga de color rojo al terminal positivo de la
bateria (simbolo +).

Conectar la pinza de carga de color negro al chasis del coche, lejos de la
bateria y del conducto del carburante.

NOTA: si la bateria no estd instalada en el coche, conectarse
directamente al terminal negativo de la bateria (simbolo -).

CARGA
- Alimentar el cargador de baterias introduciendo el cable de
alimentacion en la toma de red.

FIN DE CARGA

Quitar la alimentacion al cargador de baterias quitando el cable de
alimentacion de la toma de red.

Desconectar la pinza de carga de color negro del chasis del coche o del
terminal negativo de la bateria.

(simbolo -).

Desconectar la pinza de carga de color rojo del terminal positivo de la
bateria (simbolo +).

Volver a poner el cargador de baterias en un lugar seco.

Volver a cerrar las celdas de la bateria con los relativos tapones (si estan
presentes).

MANTENIMIENTO (TRONIC)

- Dejar alimentado desde la red el cargador de baterias.

- No interrumpir el proceso de carga.

- Dejar conectadas las pinzas de carga a la bateria incluso después de
haber realizado la carga.

El cargador de baterias interrumpira automaticamente y volvera a

ejecutar la fase de carga manteniendo la tensién de la bateria en el

interior de los intervalos de tension preestablecidos para el producto.

6. PROTECCIONES DEL CARGABATERIAS

El cargador de baterias se autoprotege en caso de:

- Sobrecarga (suministro excesivo de corriente hacia la bateria).

- Cortocircuito (pinzas de carga puestas en contacto entre ellas).

- Inversién de polaridad en los bornes de la bateria.

En los aparatos provistos de fusibles es obligatorio, en caso de sustitucion,
utilizar recambios iguales, que tengan el mismo valor de corriente
nominal.

A ATENCION: Sustituir el fusible con valor de corriente
diferente a los indicados en la placa, podria provocar dafios a
personas o cosas. Por el mismo motivo, evitar absolutamente la
sustitucion del fusible por puentes de cobre u otro material.

La sustitucion del fusible ha de hacerse siempre con el cable de
alimentacion DESENCHUFADO de la red.

7. CONSEJOS UTILES

- Limpiar los terminales positivo y negativo de posibles incrustaciones
de 6xido, de manera que se asegure un buen contacto de las pinzas.
Evitar absolutamente poner en contacto las dos pinzas, cuando el
cargador de baterias esté conectado a la red.

Si la bateria con la cual se quiere utilizar este cargador de baterias esta
permanentemente colocada en un vehiculo, consultar también en el
manual de instrucciones o de mantenimiento del vehiculo el capitulo
“INSTALACION ELECTRICA” o “MANTENIMIENTO”. Es mejor separar,
antes de pasar a la carga, el cable positivo de la instalacion eléctrica del
vehiculo.

Controlar la tension de la bateria antes de conectarla al cargador de
baterias, se recuerda que tres tapones distinguen a una bateria de 6
V, 6 tapones a una de 12 V. En algunos casos puede haber dos baterias
de 12 voltios, en este caso es necesaria una tension de 24 voltios para
cargar los dos acumuladores. Asegurarse de que tengan las mismas
caracteristicas para evitar un desequilibrio en la descarga.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

ACHTUNG: VOR DER BENUTZUNG DES LADEGERATES LESEN SIE
BITTE AUFMERKSAM DIE BETRIEBSANLEITUNG!

1. ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR DIE NUTZUNG
DIESES LADEGERATES

Wéhrend des Ladens entweichen aus der Batterie Explosivgase,
vermeiden Sie daher offene Flammen oder Funkenflug. NICHT
RAUCHEN.

Stellen Sie die Batterien wéhrend des Ladevorganges an einen gut
beliifteten Ort.

- Unerfahrene Personen miissen vor dem Gebrauch des Gerétes in
angemessener Weise unterwiesen werden.

- Erwachsene und Kinder, deren kérperliche, sensorische und
geistige Fahigkeiten fiir den korrekten Gebrauch des Gerdtes
nicht ausreichen, miissen von einer Person beaufsichtigt werden,
die wahrend der Benutzung des Gerétes fiir die Sicherheit der
g Personen tlich ist.

- Kinder sind zu k fsi um sicher

mit dem Gerét spielen.

Verwenden Sie das Gerét nur in geschlossenen Radumen und sorgen

Sie fiur gut geliiftete Arbeitsplatze. NICHT DEM REGEN ODER SCHNEE

AUSSETZEN.

- Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie die Ladungskabel
der Batterie anschliessen oder ausstecken.

- Nicht die Zangen an die Batterie einstecken oder ausstecken bei

funktionierendem Ladegerét.

Aufkeinen Fall soll das Geratim Inneren des Autos oder der Motorhaube

benutzt werden.

Ersetzen Sie das Neztkabel nur durch ein Originalkabel.

Verwenden Sie das Ladegerdt nicht fur die Ladung von Batterien, die

nicht nachgeladen werden konnen.

Priifen Sie, ob die verfiigbare Versorgungsspannung der Angabe auf

dem Datenschild des Ladegerates entspricht.

Um die Fahrzeugelektronik nicht zu beschéadigen, lesen Sie die

Betriebsanleitungen des Fahrzeugherstellers durch, bewahren sie

auf und beachten sie strikt, wenn das Ladegerdt zum Laden oder

Starten benutzt wird. Das Gleiche gilt fiir die Anleitungen des

Batterieherstellers.

Dieses Ladegerat enthélt Teile wie z. B. einen Abschalter oder ein Relais,

die Funken oder Lichtbdgen erzeugen kénnen. Deswegen sollte das

Gerat, wenn es in einer Garage oder an einem dhnlichen Ort verwendet

wird, an einer geschiitzten Stelle unter Aufsicht in Betrieb genommen

werden.

Reparatur-oder Instandhaltungsarbeiten im Inneren des Gerdtes

dirfen nur von geschultem Personal vorgenommen werden.

- ACHTUNG! BEVOR SIE DIE GERINGSTE WARTUNGSARBEIT AM
GERAT DURCHFUHREN, UNBEDINGT DAS GERAT AUSSTECKEN:
GEFAHR!!

Lt

dass sie nicht

2. EINFUHRUNG UND ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

Dieses Ladegerat ist zum Aufladen von Blei-Elektrolyt-Batterien,
die bei Motorfahrzeugen (Benzin und Diesel), Mopeds, Booten etc.
Verwendung finden, geeignet.

Aufladbare  Akkumulatoren, je nach der bereitgestellten
Ausgangsspannung: 6V / 3 Zellen; 12V / 6 Zellen; 24V / 12 Zellen.

Der vom Gerdt erzeugte Ladestrom nimmt gemdss der
charakteristischen W-Kurve ab und stimmt mit der DIN 41774 Norm
tiberein.

3. BESCHREIBUNG DES BATTERIELADEGERATES

Steuerungs-, Einstellungs- und Signalvorrichtungen.

Die LEDs leuchten eine nach der anderen auf und zeigen dadurch
das allmdhliche Aufladen der Batterie an. Der Ladevorgang kann als
abgeschlossen gelten, wenn die LED ,MAX" aufleuchtet.

_8-

4. INSTALLATION

LAGE DES LADEGERATES

- Wahrend des Betriebes positionieren Sie das Ladegerét in einer stabilen
Lage und stellen Sie sicher, daB die Luftwege durch die entsprechenden
Offnungen nicht verstopft ist, damit eine ausreichende Luftzufuhr
sichergestellt ist.

NETZANSCHLUSS

Das Batterieladegerat darf ausschlieBlich an ein Versorgungsnetz mit
geerdetem Nulleiter angeschlossen werden.

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung gleich der Betriebsspannung ist.
Die Netzleitung muf8 mit Schutzvorrichtungen wie Sicherungen oder
automatische Schaltern ausgestattet sein, welche die Hochstaufnahme
des Gerates aushalten.

Der NetzanschluB muf8 mit dem passenden Kabel vorgenommen
werden.

Verldngerungen des AnschluBkabels missen einen passenden
Querschnitt haben, auf keinen Fall diirfen sie aber einen Querschnitt
haben, der geringer ist als der des beiliegenden Kabels.

5.BETRIEB

VORBEREITUNG AUF DAS LADEN

Bevor Sie zum Laden iibergehen, iiberpriifen Sie, ob die Kapazitat der

Batterie (Ah) nicht unter den Werten liegt, die auf dem Typenschild

(Cmin) angegeben sind.

Folgen Sie strikt der Reih ge der g

- Nehmen Sie die Deckel der Batterie ab, wenn vorgesehen, damit die
Gase, die wihrend des Ladens entstehen, entweichen kénnen.

- Kontrollieren Sie, ob die Elektrolytflissigkeit die Batterieplatten
bedeckt.; Falls diese freiliegen sollten, geben Sie etwas destilliertes
Wasser nach, bis sie 5-10 mm. untergetaucht sind.

P henden A

ACHTUNG: BEI DIESER ARBEIT IST AUSSERSTE VORSICHT
ANGEBRACHT, DA ES SICH BEI DER ELEKTROLYTFLUSSIGKEIT UM
EINE ATZENDE SAURE HANDELT.

Wir weisen darauf hin, dass der genaue Ladezustand nur mit einem
Dichtigkeitsmesser, der die spezifische Dichte der Elektrolytfliissigkeit
mift, bestimmt werden kann.

Es gelten annahernd folgende Dichtigkeitswerte (kg/I bei 20 °c)

1.28 = Geladene Batterie

1.21 = Halb geladene Batterie

1.14 = Entladene Batterie

Kontrollieren Sie die Batteriespannung und stellen Sie sicher, da3 die
an der Steuertafel des Lagegerates vorgenommenen Einstellungen mit
den Eigenschaften der aufzuladenden Batterie ibereinstimmen.
Priifen Sie die Polaritét der Batterieklemmen: Das Symbol + steht fir
positive, das Symbol - fiir negative Polung.

ANMERKUNG: Wenn man die Symbole nicht erkennen kann, behelfen
Sie sich mit dem Gedanken, daB die Plusklemme nicht mit dem
Fahrzeuggestell verbunden wird.

Verbinden Sie die rote Ladeklemme mit dem Pluspol der Batterie
(Zeichen +).

Verbinden Sie die schwarze Ladeklemme mit dem Fahrzeuggestell,
maoglichst weit von der Batterie und der Treibstoffleitung entfernt.
ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich nicht im Fahrzeug befindet,
schlieBen Sie die schwarze Klemme direkt an den Minuspol der Batterie
an (Zeichen -).

LADEN
- Speisen Sie das Ladegerdt, indem Sie das Versorgungskabel in die
Netzdose einfiihren.

ENDE DES LADEVORGANGES

Unterbrechen Sie durch Ziehen des Kabels aus der Netzdose die
Stromversorgung des Netzgerates.

Losen Sie die schwarze Ladeklemme vom Fahrzeuggestell oder dem
Minuspol der Batterie

(Zeichen -).

Losen Sie die rote Ladeklemme vom Pluspol der Batterie (Zeichen +).
Stellen Sie das Ladegerat an einem trockenen Ort ab.

VerschlieBen Sie die Batteriezellen wieder mit den entsprechenden
Stopfen (falls vorhanden).

ERHALTUNGSLADEN (TRONIC)

- Das Batterieladegerat am Versorgungsnetz lassen.

- Den Ladevorgang nicht unterbrechen.

- Die Ladezangen auch nach erfolgter Aufladung mit der Batterie



verbunden lassen.
Das Batterieladegerat unterbricht und startet die Ladephase automatisch
selbst, wobei die Batteriespannung innerhalb den fiir das Produkt
vorgegebenen Spannungsbereich bleibt.

6. SCHUTZEINRICHTUNGEN DES BATTERIELADEGERATES

Das Batterieladegerdt schitzt sich in den folgenden Fallen selbst:

- Uberlast (zu starke Stromzufuhr zur Batterie).

- Kurzschluss (Ladezangen beriihren sich).

- Vertauschte Polung an den Batterieklemmen.

Bei Geraten, die mit Sicherungen ausgestattet sind, ist es unbedingt
notwendig, dass beim Austausch Ersatzteile mit gleichem nominalen
Stromwert verwendet werden.

A ACHTUNG: Wenn Sicherungen mit anderen als auf dem
Typenschild angegebenen Werten ver werden, ko
Personen- und Sachschdaden entstehen. Aus dem gleichen Grund
ersetzen Sie auf keinem Fall Sicherungen durch Kupferbriicken oder
anderes Material.

Sicherungswechsel nur vornehmen, wenn das Versor

Kahel

OTCOEANHATb BaPHAHbIVI Kabenb o1 aKKyMyﬂﬂTOpHOﬁ 6aTapEI/I.

- He npucoeanHATb U He OTCOeAWHATbL 3aUMbl OT GaTapeu npw
pabortatoLem 3apagHOM ycTponcTee batapen.

- Hukorga He wMcnonb3oBaTb 3apAfHOE YCTPOMCTBO 6GaTapen BHYTpU
canoHa aBToMoous unn BHYTpW KanoTta.

- 3ameHATb Kabesib NUTaHWsA TONbKO Ha OpVIrVIHaﬂbeIIh Kabesb.

- He wncnonb3oBaTb 3apsAfHOe YCTPOWCTBO GaTapen AnA 3apAAKkn
aKKyMyNATOPHbIX GaTapeil He 3apAKaemoro Tumna.

- lMpoBepuTb, UTO MMelOLLeeCA HamnpsKeHNe MUTaHUA COOTBETCTBYET
yKa3aHHOMY Ha TabnmnyKe C XapaKkTepuCcTUKamm 3apagHoOro yCTpoicTaa
6arapen.

- ﬂJ‘Iﬂ TOro, yTOGbI He NoBpeanTb 3NEKTPOHHYIO CncTemy aBTOMOGI/II'Iﬂ,
npo4ynTaTtb, XpaHUTb n TWwaTenbHO BbINOJIHATb NHCTPYKUUN,
npefoCcTaBNeHHble NPOU3BOAUTENEM TPAHCMOPTHOTO CPeACTBa, KorAa
3apAgHoe YCTPOIICTBO GaTapen WCMosb3yeTca Kak A 3apAaKy, Tak
n AnAa nycka; TO Xe OTHOCUTCA K WHCTPYyKUWAM, npeaoctaB/ieHHbIM
npowussogutTenem 6aTape|/|.

- JTo 3apAfHOe YCTPOWCTBO GaTapeu BK/IOYAaeT TaKuMe YacTh, Kak
nepeknioyaTeny 1 pene, MOryujie CpoBOLMPOBaTb AYry W UCKPbI;
NOSTOMY, €C/I Bbl MCMOMb3yeTe YCTPOMCTBO B rapaxe U Nofo6HoM
no 1M, MOMECTUTb 3apAfgHOe YCTPOWCTBO aKKyMynATOPHOMN

vom Netz GETRENNT ist.

7.NUTZLICHE HINWEISE

Saubern Sie die Plus- und Minusklemmen von maglichen
Oxidationsablagerungen, damit immer ein guter Kontakt mit den
Masseklemmen herrscht.

Die beiden Masseklemmen diirfen sich auf keinem Fall bertihren, wenn
das Gerat angeschlossen ist.

Wenn die Batterie, mit der man das Ladegerat betreiben will, standig
an ein Fahrzeug angeschlossen ist, beachten Sie auch die Betriebs- und
Wartungsanleitung des Fahrzeugs, besonders die Punkte “ELEKTRISCHE
ANLAGE” oder “WARTUNG". Vor dem Laden entfernen Sie moglichst das
Pluskabel, das zur elektrischen Anlage des Fahrzeugs gehért.
Kontrollieren Sie ihre Spannung, bevor Sie die Batterie an das
Ladegerat anschliessen. (3 Verschlisse kennzeichnen eine 6 V Batterie,
6 Verschliisse eine 12V Batterie). Fallweise kann man zwei Batterien von
12V, die serienmissig verbunden sind, verwenden. In diesem Fall muss
die Spannung 24V betragen, um beide Akkus laden zu kénnen. Stellen
Sie sicher, daB sie die gleichen Eigenschaften haben, um ungleiche
Ladung zu vermeiden.

(RU)

PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATENA

AL

BHUMAHME: NEPE/, UCMOJIb30BAHVUEM 3APAAHOIO YCTPONCTBA
AKKYMYJIATOPHOW  BATAPEM  BHUMATE/IbHO  MPOYUTATH
PABOYEE PYKOBOACTBO!

1. OBWAA BE3OMACHOCTb MPU WUCMOJIb3OBAHUM AOAHHOIO
3APAAJHOrO YCTPONCTBA

- Bo Bpems 3apAAKM 13 aKKyMyIATOPHOI GaTapen BbIXOAUT B3PbIBYATHIN
ras, u3beratb 06pasoBaHuA NnameHn n nckpenus. HE KYPUTb.

- YcTaHOBUTb akKyMyNATOpHYI0 GaTapeio BO BPems 3apAaKu B XOPOLIO
NpoBeTp1BaEMOe MecTo .

HeonbITHbII NepcoHan AOMKeH NPONTU COOTBETCTBYIOWEe
y nepep uc 6of

Jiogn (BKknouaa pgeteit), ubM  QpU3MUYECKMe, CEHCOPHble,

YMCTBEHHbIE CMOCOGHOCTM HEAOCTaTOYHbl ANA MPaBUIbHOTO

nci P TbCA  nop

HabnloaeHneM OTBETCTBEHHOTO 3a MX 6e30NacHOCTb YenoBeka BO

BPEMA ero NCnonb3oBaHusA.

Heo6: BecTu Hab. 3a geTbmu, uTo6bl Y6eanTbCa,

YTO OHM He UrpaloT c 0GopyAOBaHMEM.

Vicnonb3oBaTh 3apAAHOe YCTPOUCTBO GaTapey TONbKO B MOMeLeHn

n paboTaTb B xopowo nposeTpuBaembix mectax: HE TMOMABEPIATH

LEVCTBUIO AOXIA U CHETA.

OTcoenHUTL OT ceTn Kabenb NUTaHWUA nepep TeM, Kak COeHATb U
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6aTapen B MeCTo, NoAXoAALLee ANA ero XPaHeHuA.

- PeMOHT 1 Texo6cnyKnBaHMe BHYTPEHHel YaCTu 3apsA[IHOro YCTPOCTBa
6aTapen AOMKHbI BbINOTHATLCA TONBKO OMbITHBIM NEPCOHaNOM.

- BHUMAHME: BCEFAA OTCOEAUHATb KABEJIb MUTAHUA OT CETU
MEPEQ TEM, KAK BbIMOJIHATb JIIOBbIE AENCTBUA OBbIYHOIO
TEXOBCNYXWUBAHUA 3APAJHOTO YCTPOWCTBA BATAPEW,
ONACHOCTb!

2. BBEAEHWE U OBLLEE ONMMUCAHUE

- ITO 3apAfHOe YCTPOWCTBO GaTapeu MO3BONAET OCYL|ECTBAATb 3apaa
CBWHLIOBbIX aKKyMyNATOPHbIX 6aTapelt o cBOGOAHbIM 31EKTPONUTOM,
nCnonb3yembix Ha aBToMoObUNAX ¢ ABuratenamu (6eH3vH 1 fusens),
MOTOUMKNAX, MOTOPHbIX IOAKax, N T. 4.

- 3apﬂ>KaeMbI€ AKKYMYJIATOPbI, B 3aBUCMMOCTN OT HalIMYMA HanpaXeHna
Ha BbIxoAe. 6B / 3 aueiiku; 12B / 6 aueek; 24B / 12 Aaveek.

- 3apApHbli  TOK, nofaBaemblil 06OpYAOBaHWEM, MOHWXaeTcA B
COOTBETCTBYE C XapaKTepucTUyeckomn Kprsoit W 1 1 B cooTBeTCTBYE C
ctaHpgapTtom DIN 41774.

3. ONMMUCAHUE 3APAIHOIO YCTPONCTBA

YcrtpoliicTBa yng perynup " cur

MocnenoBatenbHoe BKIOUEHVIE CBETOAVOAHBIX MHANKATOPOB YKa3bliBaeT
Ha NocTeneHHOe yBeNnYeHne YpoBHA 3apafa akKyMynaTopa.
3apAAka MOXeT CuMTaTbCA  3aBepLUEHHOl,  Koraa
CBETOAMOAHDIN HANKATOP «MAX».

BKNOYaeTca

4.YCTAHOBKA

PA3MELLEHUE 3APAHOIO YCTPOWCTBA BATAPEN

Bo Bpems QYHKLMOHUPOBaHWA PasMecTUTb 3apAfHOE YCTPOWNCTBO
6aTapen, Tak, YTo6bl OHO HaXOAWIOCH B YCTONUMBOM MONOKEHUN U
NPOBEPNTH, UTO MPOXOA BO3AYXa YEPe3 COOTBETCTBYIOLME OTBEPCTUA
He 3aTpyaHeH, obecneuviBas HEOsXOﬂVIMyIO BEHTUNAUNIO.

COEAVHEHME C CETbIO

3apAagHoe yCTPOWCTBO 6aTapen AOMKHO COEAVHATBCA TONMBKO C
CUCTEMOW MUTAHMA C HyneBbiM MPOBOAHWKOM, COeAWHEHHbIM C
3a3emsieHnem.
MposepwnTb,
HanpaXxeHuto.
NvHua nutaHus AOJIKHa 6bITb YKOMMJIeKTOBaHa 3aLL[I/ITHOIh CVICTeMOIZ,
npegoxpaHuTenamn wnn aBTOMaTU4YeCKUMU BbIKNKOYaTenaMu,
[OCTaTOUHbIMKM  ANA  TOTO, 4TOObI BbIAEPKMBATb MaKCUMabHOe
nornoujeHne 06opyfoBaHus.

COEHVIHGHVIG C CeTblo BbINONHAETCA NpPW NOMOLWM CneynanbHOro
kabens.

yFU'IVIHI/ITeJ'II/I Kabens nuTaHusA AOMIXHbl  MMeTb COOTBETCTBYIOLLee
ceyeHue 1, B I06OM crlyyae, GbITb He MeHblLe NoCTaBlAeMOro Kabena.

UTO  HanpskeHUe CeTM paBHO3HauyHO pabouemy

5.PABOTA

NoAroToBKA K 3APAAKE

MPUM.: Mepepn Tem, Kak Ha4aTb 3af cnepyer np pUTb, 4YTO
emkocTb 6atapeu (Ah), pyto ¢ p ca Tb, He HUXe

yKasaHHoOI Ha Tabnuuke xapaktepuctuk (C min).

BbINONHUTL MHCTPYKLUMK, TOYHO BbINONHAA NpUBEAEHHYI0 Aanee

nocne0BaTeNbHOCTb.

- CHATb KPbIWKN aKKyMynATOpHOW 6aTapeun, ecnv TakoBble UMETCs,
YTOGbI BblpaéaTblBalOLL[l/lVlCﬂ npuv 3apAaakKe ras Mor oTxoauTb.



- I'Iposepvm;, 4YTO YpPOBEHb 3NEKTPOoNnUTa 3akKpbiBaeT MAacTUHbI
aKKyMyNnATOpHOW  GaTapeu; €CAM  OHW  OTKPbITh,  [06aBUTH
AVNCTUNNMPOBAHHYIO BOAY, MOKa OHU He GyAyT 3aKpbiTbl Ha 5 -10 MM.

BHUMAHMUE: COBJIIOAATD MAKCUMAJIbHYIO
OCTOPOXHOCTb BO BPEMA BbINOJIHEHUA 3TOW OMEPALN,
MOCKOJbKY NIEKTPOJIUT 3TO CUJIbHO KOPPO3UBHAA KUCJIOTA.
- HanomuHaem, 4TO TOYHOe COCTOAHME 3apAfga aKKyMYNATOPHbIX

6aTapeii MOXeT ObiTb ONpeAeneHo, TONbKO MCMONb3ya M3mepuTenb
NNOTHOCTW, KOTOPbI MO3BOMAET W3MEPWUTb YAENbHYIO MIOTHOCTL
3neKTponuTa; NpUGIV3NTENBHO, Cleflylolne BENNUMHbI
NNOTHOCTM pacTBopa (Kr/n npu 20°C) MetoT 3HaueHuA:
1.28 = 6aTapes 3apaxKeHa
1.21 = 6aTapes 3apsKeHa HanonoBUHY
1.14 = 6atapes paspsKeHa
- TNpoBepuTb HanpsAXeHVe aKKyMynATOPHOW GaTapeu W NPOBEPWUT,
4TO 3afjaHHble Ha NaHenu 3apAAHOro YCTPOUCTBa GaTapeu 3HaueHua
COBMECTUMbI C XapaKTepuCTUKamu 3apaxxaemoii 6atapen.
MpoBepnTb  MONAPHOCTb  3aXUMOB  aKKyMynATOpHON  6aTtapeu:
NONOXMNTENbHBIN Ha CMBONE (+) 1 OTPULLATENbHDI Ha cumBone (-).
MPUMEYAHMUE: ecn cuMBONbI TPYIHO Pa3NIMUMMbI, HANOMUHaEM, YTO
NONOXMNTENbHBIN 3aXKIM 3TO TOT, KOTOPbI HE COEAVHEH CO CTaHUHOW
MaLUVHbI.
- CoeuHUTbL 3apAfHbIN 3aKUM KPacHOTO LiBeTa C MONOXWUTENbHOM
Knemmow 6atapeu (cumBon +).
CoeaHUTb 3apAAHbIA 3aXMM YEPHOTO LIBETA CO CTaHUHOW MaLUHbI,
[laneKo oT 6atapeu 1 OT TONIMBHOTO KaHana.
MPUMEYAHMUE: ecnv akkymynAaTopHoi 6aTapes He ycTaHOBneHa B
MaluHe, cneayeT COefVHATbCA MPAMO C OTpULIATENbHOW KNemMMoi
6atapeu (cvimBon -).

3APAAKA
- lMopaTb NUTaHKe K 3apAAHOMY YCTPONCTBY akKyMynATOpHoi 6atapen,
BCTaBUB Kabeslb NUTaHNA B PO3ETKY CETU.

KOHEL, 3APAJKMN

- OTKNOYMTb NUTAHWA OT 3apAagHoro yCTpOVICTBa 6aTape|/|, oTcoeanHuB

Kabenb OT Po3eTKY ceTu.

OTcoenHUTL 3aPAAHDLINA 3aKUM YEPHOTO LiBeTa OT KOopryca MaluiHbl

VNV OT OTPULIATENBHON KNemMMbl 6aTapew. (cumBon -).

OTcoeanHUTb 3apAAHbIN 3aXKMM KPacHOTO LiBeTa OT MONOXWUTeNbHON

Knemmbl 6atapen (CUMBON +).

- MomecTnTb 3apAaHOe YCTPOWCTBO HaTapen B Cyxoe MecTo

- 3aKpbITb AYENKIN aKKyMyNATOPHOM 6aTapeu cneunanbHbIMU NpobKamu
(ecnu nmetoTcs).

NOoAAEPXAHUE (TRONIC)

- 3apﬂFLHOE yCTpOVICTBO AO/MKHO OCTaBaTbCA
3neKTpoCeTU.

- He npepbiBaiite 3apaaky.

- He oTkniovaiiTe 3aXuMbl 3apAJHOTO YCTPOMCTBA OT aKKymyniATopa
nocsie 3aBepLueHus 3apAaKu.

Bapﬂnuoe yCTpOIﬁCTBO aBTOMaTuU4yeCcku npepbiBaet n BO306HOBNAET

3apAAKy, NOAAEPXKNBaA HaNpPAXeHNe akKymMynaTopa B NpefBapuTesibHO

3a[laHHOM [inana3oHe HanpaXXeHnA.

NOAKMIOYEHHbIM K

6. CPEACTBA 3ALUUTbI 3APAAHOIO YCTPOUCTBA

3apAgHOe YCTPOIICTBO 3aLLMLLEHO OT:

- Meperpy3ku (Nofaya CANLWKOM BbICOKOTO TOKa Ha akKyMy/ATop).

- KopoTKOro 3amblkaHmsi (COMPMKacaloTCs 3aX1Mbl HarpysKu).

- HecobnioaeHns NONAPHOCTY KOHTAKTOB aKKyMy IATOpPa.

Y obopynoBaHus, OCHALLEHHOTO MIaBKUMU  MPefoXpaHUTeNAMK,
ABAAETCA 06A3aTeNbHbIM MPK 3aMeHe WCMosb30BaTb aHanormyHble
3anyacTy, MEIoLLME Te XKe 3HaYeHNA HOMUHANIBHOTO TOKa.

A BHUMAHVE: Mpu o

Ha apyroii co ToKa, ot 1wy A OT y
Ha , MOXeT np T K HaHeceHulo ywep6a niopam
vunu npegmetam. Mo 3ToM Ke NpUuMHE crefyeT KaTeropuyecku

P Tens

nsberatb uci Tb p p Tenn ¢
p unu nep u3 gpyroro matepuana.
[o] Tena Bcerpa A npn

OTCbEAMHEH HOM or ceTn m;6ene nUTaHNA.

7.MONE3HbIE COBETbI
- OumwaTb NONOXWUTeNbHbIE W OTpULATesbHble KnemMMmbl OT HaneTa

oKuncneHuns, yT06bI 06ECNEUNTD XOpOlJJI/IVI KOHTAKT 3a>KMMOB.

- W3GeraTb KOHTaKTa [BYX 3aXVIMOB NpW WCMONb30BaHUMN 3apAAHOTO

yCTpoiicTBa 6aTapen, Koraa OHO MOAKIIOUEHO K CETU.

Ecnn 6atapes, ¢ KOTOPOW Bbl HaMepeHbl UCMONb30BaThb 3TO 3apAAHOe

YCTPOWCTBO 6aTapeyn, MOCTOAHHO YCTaHOBfIEHA Ha TPAHCMOPTHOE

CpeacCTBO, MPOKOHCYNbTUPOBATLCA TakXe C paﬁoummm VHCTPYKUMAMN

n/vnn WHCTPYKUMAMN no TeX06Cﬂy>KI/IBaHI/IIO TPaHCNOPTHOro

cpeactBa, npountas rnasbl  "SNIEKTPUYECKAA CUCTEMA” wunn

"TEXOBCJTYXUBAHWE". MpesnoututensHo OTCOeAUHATL Nepen Tem,

Kak nNpou3BOAUTb 3apAfKY, MONOXNTENbHbIN Ka6el‘|b, ﬂBJ‘IﬂIOLI.[I/IVICH

4acTbo 3]'IeKTpI/I\fI€CKOVI CNCTeMbI TPDAHCMOPTHOIO CpeacTea.

- lpoBeputb HampsixeHne 6Gatapeun, nepep Tem, Kak MOACOEANHATH
ee K 3apAaHOMY yCTpoiicTBy 6aTapew; HarmomMyHaeMm, YTo 3 3arnyLKu
o6o3HaualoT 6aTtapeto Ha 6 Bonbt, 6 3arnywek 12 BonbT. B HeKoTopbIx
cnyyanx mMoryT GblTb ABe akKyMynaTOpHbIX GaTapeu no 12 BonbT, B
3TOM cfiydae Tpebyetca HanpsikeHue 24 BonbT ansa 3apagku oboux
aKKyMynATOpoB. [poBepuUTb, YTO OHU UMEIOT Te XKe XapaKTepucTuKu,
YTO6bI U36eXKaTh HapylLeHNA paBHOBeCHA 3apafa.

(PT)

MANUAL DE INSTRUGCOES

AL

ATENGAO: ANTES DE UTILIZAR O CARREGADOR LER O MANUAL DE
INSTRUGCOES ATENTAMENTE!

1. SEGURANCA GERAL PARA O USO DESTE CARREGADOR DE
BATERIAS

- Durante o carregamento as baterias emanam gases explosivos, evitar
que se formem chamas e faiscas. NAO FUMAR.
- Colocar as baterias que estao sendo carregadas num lugar ventilado.

As pessoas que nao tém experiéncia devem ser instruidas

oportunamente antes de utilizar o aparelho.

As pessoas (inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensoriais,

mentais insuficientes para utilizar correctamente o aparelho

devem estar sob a supervisao de uma pessoa responsavel pela sua
seguranga durante o suo do mesmo.

As criancas devem ser vigiadas para verificar que nao brinquem

com o aparelho.

- Usar o carregador de baterias exclusivamente em locais fechados os

quais devem ser ambientes bem ventilados: NAO EXPOR A CHUVA OU

NEVE.

Desligar o cabo eléctrico da rede antes de ligar ou desligar os cabos de

carga da bateria.

- Nao prender nem desprender as pingas a bateria com o carregador de

baterias funcionando.

N&o usar de maneira nenhuma o carregador de baterias dentro de um

automovel ou do cap6.

Substituir o cabo eléctrico somente com um cabo original.

N&o usar o carregador de baterias para recarregar baterias do tipo que

nao podem ser recarregadas.

- Verificar que a tensao de alimentagao disponivel seja correspondente

aquela indicada na placa de dados do carregador de baterias.

Para nao danificar a electrénica dos veiculos, ler, guardar, respeitar

rigorosamente os avisos fornecidos pelos fabricantes dos proprios

veiculos, quando se usa o carregador de baterias tanto sob carga
como em arranque; 0 mesmo vale para as indicagdes fornecidas pelo
fabricante de baterias.

- Este carregador de baterias contém partes, tais como interruptores
ou relés, que podem provocar arcos ou faiscas; portanto se for usado
numa garagem ou em ambiente semelhante, colocar o carregador de
baterias num lugar ou caixa apropriada para tal fim.

- Operagoes de reparagao ou de manutengao no interior do carregador

de baterias devem ser efectuadas somente por profissionais

especializados.

ATENGAO: DESLIGAR SEMPRE O CABO ELECTRICO DA REDE

ANTES DE EFECTUAR QUALQUER INTERVENGCAO DE SIMPLES

MANUTENGAO DO CARREGADOR DE BATERIAS, PERIGO!

-10-
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. INTRODUGAO E DESCRIGAO GERAL

- Este carregador de baterias possibilita o carregamento de baterias de
chumbo com electrdlito livre usadas em veiculos a motor (gasolina e
diesel), motocicletas, embarcagoes, etc. .

- Acumuladores recarregaveis em fungéo da tensao de saida disponivel:

6V /3 células; 12V / 6 células; 24V / 12 células.

A corrente de carga fornecida pelo aparelho decresce segundo a curva

caracteristica W e em conformidade com a norma DIN 41774.

w

. DESCRICAO DO CARREGADOR DE BATERIAS

Dispositivos de controlo, regulagao e sinalizagao.

Os leds que acendem em sequéncia indicam o aumento progressivo
do estado de carga da bateria. A carga pode ser considerada terminada
quando acende o led "MAX".

4.INSTALAGCAO

POSICIONAMENTO DO CARREGADOR DE BATERIAS

- Durante o funcionamento posicionar de maneira estavel o carregador
de baterias e controlar para que ndo fique obstruida a passagem de
ar através das aberturas apropriadas garantindo uma ventilagao
suficiente.

LIGAGAO A REDE

- O carregador de bateria deve ser ligado exclusivamente a um sistema
de alimentagdo com condutor de neutro ligado a terra.

Controlar que a tensao de rede seja correspondente a tensao de
funcionamento.

Alinha de alimentagéo devera ser dotada de sistemas de proteccdo, tais
como fusiveis ou interruptores automaticos, suficientes para suportar a
absor¢ao maxima do aparelho.

A ligagéo a rede deve ser efectuada com cabo apropriado.

Eventuais extensoes do cabo eléctrico devem ter um didametro
adequado e nunca inferior ao didametro do cabo fornecido.

5.FUNCIONAMENTO

PREPARACAO PARA A CARGA

NB: Antes de efectuar a carga, verificar que a capacidade das baterias

(Ah) que se deseja carregar nao seja inferior aquela indicada na placa

(C min).

Executar as instrugées seguindo rigorosamente a ordem reproduzida

abaixo.

- Remover as tampas da bateria se presentes, de maneira que os gases
que se produzem durante o carregamento possam sair.

- Controlar que o nivel do electrdlito cubra as placas das baterias; se as
mesmas ficarem descobertas acrescentar d4gua destilada até cobri-las
de 5-10 mm.

ATENGAO: PRESTAR O MAXIMO CUIDADO DURANTE ESTA
OPERAGCAO PORQUE O ELECTROLITO E UM ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO.

- Deve ser lembrado que o estado exacto de carga das baterias pode ser
determinado somente usando um densimetro, que permite a medicao
da densidade especifica do electrélito; a titulo indicativo valem os
seguintes valores de densidade de soluto (Kg/l a 20°C):

1.28 = bateria carregada
1.21 = bateria semi-carregada
1.14 = bateria descarregada

- Controlar a tensdo da bateria e verificar que as configuragdes
efectuadas no painel do carregador de bateria sejam compativeis com
as caracteristicas da bateria a carregar.

- Verificar a polaridade dos bornes da bateria: positivo o simbolo + e
negativo o simbolo -.

NOTA: se os simbolos ndo estiverem visiveis deve ser lembrado que o
borne positivo é aquele ndo ligado ao chassi do automovel.

- Prender a pinga de carga de cor vermelha ao borne positivo da bateria

(simbolo +).

Prender a pinga de carga de cor preta ao chassi do automovel, longe da

bateria e do tubo do combustivel.

NOTA: se a bateria ndo estiver instalada no automovel, ligar

directamente ao borne negativo da bateria (simbolo -).

CARGA
- Alimentar o carregador de bateria inserindo o cabo eléctrico na tomada
de rede.

FIM DA CARGA
- Desligar a alimentagao do carregador de baterias removendo o préprio

cabo da tomada de rede.
- Desprender a pinga de carga de cor preta do chassi do automével ou
pelo borne negativo da bateria. (simbolo -).
Desprender a pinga de carga de cor vermelha do borne positivo da
bateria (simbolo +).
- Guardar o carregador de baterias em lugar seco
Fechar as células da bateria com as tampas apropriadas (se presentes).

MANUTENGAO (TRONIC)

- Deixe o carregador de baterias alimentado pela rede.

- Nao interrompa o processo de carga.

- Deixe as pingas de carga ligadas na bateria mesmo depois que a carga
foi efetuada.

O carregador de bateria providenciara automaticamente a interromper e

reiniciar a fase de carga mantendo a tensdo da bateria nos intervalos das

faixas de tensao pré-estabelecidas para o produto.

6. PROTECCOES DO CARREGADOR DE BATERIAS

O carregador de baterias protege-se automaticamente no caso de:
- Sobrecarga (excessivo abastecimento de corrente para a bateria).
- Curto-circuito (pingas de carga colocadas em contato entre si).

- inversao de polaridade nos bornes da bateria.

Nos aparelhos munidos de fusiveis é obrigatério em caso de substituicdo,
usar pecas de reposicao iguais com o mesmo valor de corrente nominal.

ATENGAO: Substituir o fusivel com valores de corrente
diferentes daqueles indicado na placa podera provocar danos a
pessoas ou coisas. Pelo mesmo motivo, evitar rigorosamente a
substituicao do fusivel com pontes de cobre ou outro material.

A operacao de substituicao do fusivel deve ser sempre efectuada
com o cabo eléctrico DESLIGADO da rede.

7. CONSELHOS UTEIS

- Limpar os bornes positivo e negativo de possiveis incrustagdes de

6xido a fim de garantir um bom contacto das pingas.

Evitar absolutamente de colocar em contacto as duas pingas quando o

carregador de baterias estiver inserido na rede.

Se a bateria com a qual se quer usar este carregador de baterias

estiver permanentemente inserida num veiculo, consultar também

o manual de instrugdes e/ou de manuten¢ao do veiculo no capitulo

"INSTALAGAO ELECTRICA” ou "MANUTENCAOQ". E preferivel desligar,

antes de efectuar o carregamento, o cabo positivo que faz parte da

instalacao eléctrica do veiculo.

- Controlar a tensdo da bateria antes de liga-la ao carregador de baterias,
deve ser lembrado que 3 tampas diferencia uma bateria de 6Volts, 6
tampas 12Volts. Em alguns casos pode haver duas baterias de 12Volts,
neste caso é necessaria uma tensao de 24Volts para carregar ambos
os dois acumuladores. Verificar que tenham as mesmas caracteristicas
para evitar desequilibrio na carga.
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(EL)

EFXEIPIAIO XPHIHZ

MPOXOXH: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO ®OPTIZTH MMATAPIQN
AIABAZTE MPOZEKTIKA TO EFXEIPIAIO XPHEHEZ!

1. TENIKH AZOQAAEIA TIA TH XPHIH AYTOY TOY ®OPTIZTH
MMATAPIQN

- Katdtn @opTion ol pmatapieg eKMEUMOLV EKPNKTIKA A€PLa, ATOPEVYETE
yla auté va mpokaovvTat eASye¢ fy omiBec. MHN KATNIZETE.
- TomoBeteite TIG pMaTapieg Mou QoPTICOVTal OE AEPIOHEVO XWPO.

- ATopa Xwpi¢ Meipa TPEMEL va EVNUEPWVOVTAL KATAAARAa Tipwv

XPNOIHOTIOI|GOLV T Unxavi.

Atopa  (cupmepthapfavopé Siwv) pE  ocwpaATIKEG,
alodNTHPIEC KAl S1AVONTIKEG IKAVOTNTEG AVETTAPKEIG Yia T OwoTh
XPAON TNG PNXavig, mpénel va empBAémovral and aropo unevBuvo
Yia TNV aGQAAELA TOUG KATA TN XPRoN TG idiag.

- Ta nadia mpéner va empPAémovral wote va eAéyxetan 6Tt Sev

maifouv pe T pnxavi.

XPNOIOTIOIEITE TO POPTIOTH UMATAPIWY ATTOKAEICTIKA OE ECWTEPIKOUG

Xwpoug kat BeBaiwbeite 611 0 iGlog xwpog ival agpiopévog: MHN

EKOETETE XE BPOXH H XIONI.

Amoouvdéete To KaAWSI0 Tpo@odoaiag amd To SiKTuo TPV CUVSETETE 1y

AMOCUVSECETE Ta KAAWSIO POPTIONG TNG UIATAPIAG.

- Mnv ouvdéete 1 amoouvdéete TIC AaBidec oty pmatapia pE TO

POPTIOT O€ AelToupyia.

Katd amdAuTto TpOmo pnv XpnoIUOTIOLEITE TO YOPTIOTH HITATAPIWY PéCA

OE QUTOKIVNTO 1] UITAOUAO QUTOKIVITOU.

- AVTIKOTOOTAOTE TO KOAWSI0 TPOPoSoaiag HOVo pe auBevTikd KaAwSIo.

Mnv XpNnOIHOTIOINCETE TO POPTIOTH YA TN POPTION UMATAPIWV TOU

gidoug mou Sev popTtieTal.

- EAéy&te 6T n Siabéoipun Taon Tpo@odoaciag avTIoTOIXEl O€ EKEiVN TTOU

QAVayPAQETAL OTNV TEXVIKN TIVAKiSa Tou YopTIoTH.

la va pnv BAAYETE TO NAEKTPOVIKO GUCTNHA TWV OXNHATWY, S1aBdEoTe,

S1aTNPNOTE Kal TNPROTE TIPOOEKTIKA TIG EVOEIEEIS TTOU XopnyouvTal

Ao TOUG KATAOKEVAOTEG TwV {Slwv oxNUATWY dTav Xpnolpomoleitat

0 (QOPTIOTHG TOCO OE POPTICN GO0 O€ eKKivnon. To iSlo 1oXVEL yla TIg

£vSeielg Tou xopnyoUuvTal ammd TOV KATACKEUACTH HITATAPIWV.

- AuTOG 0 POPTIOTAG HMaTaAPIWV TIEPINAPPBAVEL pépn, OTIWG SIOKOTITEG
N PeNE, TOU pmopouv va mapdyouv To&a 1 omifeg. MNa autd av
XPNOIHOTIOIEITAL OE ApagooTATIO 1 TTAPOHOLO TIEPIBAANOV, TOTIOBETHOTE
TO POPTIOTH| OE KATAANNAO XWPEO 1} KATAANNAN BriKkn.

- EmepPAcEIC EMOKEUNG 1) OUVTPNONG OTO ECWTEPIKO TOU POPTIOTH

TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL HOVO aTTO EISIKEUMEVO TIPOOWTTIKO.

MPOZOXH: AMOXYNAEETE NMANTA TO KAAQAIO TPOOOAOZIAZ

AMO TO AIKTYO MPIN EKTEAEZETE OMOIAAHMOTE EMEMBAZH

AMAHZ ZYNTHPHZHZ ZTO OOPTIZTH, KINAYNOZX!

2. EIZATQrH KIA FENIKH NEPIFPAOH

- AUTOG O QOPTIOTAC EMTPEMEL TN QOPTION HMATAPIWY HOAUBSOU

He €AEVOEPO NAEKTPOAITN, TTOU XPNOIUOTIOIOVVTAL OE KIVNTHPES

autokIvATwV (Bevdivn Kat VTi{eN), HOTOGIKAETES, OKAPN KATT.

SUMMUKVWTEG TIou emavagopTtifovtal avaloya pe t Sabéoiun téon

£§060uL: 6V / 3 KENIG, 12V / 6 KENG, 24V / 12 KeNd.

- To pebpa TIOU TTAPEXETAL ATTO TNV EYKATACTAON EAATTWVETAL KATA TNV
XAPOKTNPIOTIKA KapmuAn W ed 6 cOpewva pe tov Kavoviopo DIN
41774.

3.MEPIFPA®H ®OPTIZTH

ZuoThpara eEAéyxou, pUBUIONG Kat Cipavonc.

To 81adoxkd dvappa twv Avxviwv Seixvel tn Babuiaia avénon tou
EMMESOU POPTIONG TNE Prmatapiag.

H @option pmopei va BewpnBei ohokAnpwpévn otav avapel n Auxvia
“MAX".

4. EFTKATAXTAZH
TOMOGETHZH TOY ®OPTIZTH
- Katd tn Aertoupyia TomoBetriote o€ 0TaBePS PEPOG TO POPTIOTH Kal

BeBaiwBeite o1 Sev ppaletal o aépag mou mePVAEL amd TIG EISIKEC
OXIOHEG Kat 0Tt e€aoPaN(ETaL EMAPKNAG AEPIGHOG.

ZYNAEZH ZTO AIKTYO

- O goptiotig mpémel va ouvdeBei QmMOKAEIOTIKA O oUOTHHA
TPOPOSOGiag UE OUSETEPO YEIWHEVO AYWYO.

EAéy€Te 0TI N Tdon SIKTUOUL AVTICTOIXEI OTNV TAON AelTOUPYiag.

H ypappr tpogodooiac mpémet va gival eQodlacpévn He ocuoTApaTa
TIPOOTAGIAC, OTTWG ACPANELEG I} AUTOPATOUC SIOKOTITES, EMAPKEIC YIa va
QVTEXETAL N HEYIOTN amoppO@non TNG EYKATAOTAONG.

- H olvdeon oto Siktuo mpémel va eTeNeTal PE KATAANAO KaAwS10.
EvSeXOpEVEC IPOEKTATELG TOU KaAwSiou Tpopodoaiag mpémel va éxouv
KATAANAN SIAUETPO Kal, OTTWOSHTIOTE, OXI KATWTEPN ATTO EKEIVN TOU
mpopunBevdpEVoL KaAwdiou.

5. AEITOYPTIA

MPOETOIMAZIA TIATH ®OPTIZH

MPOXOXH: Mpiv ekTeEAECETE TN POPTION, EAEYETE OTL N IKAVOTNTA TWV
pmatapiwv (Ah) mou BéAete va popticete Sev sival KATWTEPN amd
£Keivn Tou ypa@eTan 6TV ida (C min).

AkolouBnoTe TIC VOEIEEIC TNPWVTAC TIPOGEKTIKA TNV TMAPAKATW
evbedeypévn osipd.

- AQaIpOTE T KANOHMATA TNG UmaTapiag av umdpxouv WoTeE va
amopakpuvBoLV Ta aépla Tou mapdyovTal Katd T GopTIon.

ENéyEte OTL n 0TABUN Tou NAEKTPONITN OKEMAEl TIG TAGKEG TWV
pmatapiwv. Av auTég Sev gival OKETACHEVEC, TTPOOBECTE AMECTAYHEVO
VePO péXPL va BuBloTouv Katd 5 -10 mm.

MPOZOXH: AQXTE TH MEFIXITH MPOXOXH KATA AYTHN
THN ENEPTEIA AIOTI O HAEKTPOAITHZI EINAI ENA OZY AKPQX
AIABPQTIKO.
- YmevBupietal 6Tt n KATAOTAON POPTIONG UMOPEl va KaBoploTel pe
AKPIBEIa HOVO XPNOIHOTIOIWVTAG £Va TTUKVOUETPO, TO OTIOI0 EMITPETEL
™ péTPNON TNG EISIKNAG TTUKVOTNTOG TOU NAEKTPOAITH.
EVSEIKTIKA 1OXUOLV 01 aKOAOUBOEC TIHEC TTUKVOTNTAG StaAupatog (Kg/l og
20°):
1.28 = pnatapia QopTIoHEVN
1.21 = ynatapiag NUIPOPTIoHEVN
1.14 = pnatapia EKPOPTICUEVN
ENéyxete Tnv Tdon Tn¢ puratapiag kat BePaiwbeite 4t o1 pubpicelg mou
£ylvav oToV TT{VaKa ToU QopTIOTH €ival CUPPATEG PE TA XAPAKTNPIOTIKA
™G pmatapiag mpog GopTIoN.
EAéyEte TV MOMKOTNTA TwV apoSEKTWV TNG pmatapiag: BeTIKO To
oUpBoAO (+) Kat apvNTIKG T GUMBOAO ( -).
THMEIQZH: av ta ovpPola Sev Eexwpilovtal umevBupiletal 6Tt o
BETIKOG OKPOSEKTNG €ival eKeVOG HN ouvEESEPEVOG OTO TIAQICIO TNG
pnxavAg.
Juvdéote ™ Aafida @opTiou KOKKIVN OTOV BETIKO OKPOSEKTN TNG
pmatapiag (cOpBoAo +).
JTuvdéote Tn Aafida pavpn oTo MAAICIO TNG HNXAVHC, HOKPUA ané Tnv
pmatapia Kat and Tov aywyo Kauolpou.
THMEIQZH: av n pmatapia dev eykabiotatal otn pnxavr, ouvdebeite
KateuBeiav 0ToV apvNTIKG AKPOSEKTN TNG Umatapiag (GUHBoAO -).

®OPTIO
- Tpo@odotoTe To PopTIOTH ElodyovVTag To KaAwdio Tpogodoaciag otnv
mipiCa SikTvou.

TENOZ OOPTIZHZ

- Agaipéote v Tpo@odosia  amOG TO  QOPTIOTH  UMATAPIWV
anoouvdéovTag To KaAwdio amd v mpila Siktvou.

- Amoouvééote Tn AaBida popTiou pavpn amé To MAAIcIo TG UNXAVAG 1
Ao TOV ApVNTIKO AKPOSEKTN TNG Uatapiag.
(oVupPolo -).

- Amoouvdéote Tn AaBida popTiou KOKKIVN armd To MAICIO TNG HNXAVAG 1

anoé 1o BETIKO apvNTIKO aKPOSEKTN TNG pmatapiag. (CUMBOAO +).

ToMOBETIOTE TO POPTIOTH UMATAPIWV OE OTEYVO HEPOG.

- Kheiote €ava ta KeAld TG pmatapiog pe Ta €8IKA Twpata (av
undpxouv).

AIATHPHZH (TRONIC)

- A@NOTE TO POPTIOTH va Tpo@odoTeital amo To Siktuo.

- Mnv diakomtete tn Sadikacia edpTIoNnG.

- Agnriote ouvdeSepéveg TIG AaBideG @OPTIONG OTNV pmatapia akdpa Kat
HETA TNV OAOKARPWON TNG POPTIONG.

O @opTioTr¢ Ba ppovTioel autopata va Slakdpel kat va Eekvrioet Eava

™ edaon eopTiong SlaTnEWVTAg TV TAon NG pmatapiag péoa ota opla
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TAONG TIOU €X0UV KABOPIOTEI Y10 TO TIPOIOV.

6.MPOXTAZIEZ TOY ®OPTIZTH MMATAPIQON

O POPTIOTAG UMATAPIWY AUTOTIPOCTATEVETAL OE TTEPIMTTWON:

- Ymeppoptiong (umepBONIK TAPOXT} PEVHATOC TIPOG TV Uratapia).

- BpayxukukAwpatog (AaBidec goptiou mou npbav ot emagr) peETagy
TOUC).

- AvaoTpo®ng TTOAKOTNTAG OTOUG AKPOSEKTES TNG UIMATAPIAG.

TG EYKATAOTACELS £POSIAOPEVEC [ aOPANElEC gival amapaitnTo, OF

TIEPIMTTWON AVTIKATAOTAONG, VA XPNOIHOTTOINCETE AVAAOYA AVTAANAKTIKA

e i51a TP OVOHAOTIKOU PEUUATOG.

MPOZOXH: AVTIKATAOTHOTE TNV OACQPAANEId HE TIHEQ
S1aPOPETIKEC amd EKEiVEG TTOU ypdpovtat otnv ida, 6a
pmopouoe va mpokaléoel BAaBeg o€ mpoowa Kat mpaypara. MNa tov
610 AOYO, amo@PEVYETE KATA AMOAUTO TPOTIO TNV AVTIKATACTAGH TNG
ac@alelag pe yEQupeg amod XaAko 1 GAAo UMIKG.

H evépysla avTiKaTAoTAONG TNG ACQAAEIOG MPEMEL va EKTEAEITaL
mavta pe 1o KoAwdio Tpoodociag AMOXYNAEAEMENO amé to
Siktvo.

7. XPHZIMEX 2YMBOYAEZ

- KaBapioTte TOUG OKPOOEKTEG BETIKO Kal apvnTikG amd evdexdpeva
evamoBépata ofediov wote va efacpaliletal n kakf emagrn Twv
AaBidwv.

ATO@QEVYETE KATA AmOAUTO TPOTIO va BEoeTe oe emar| TIG Suo Aafideg
dtav o QopTIoTH eival ouvdeSepévog oTo SikTuo.

Av n pmnatapia pe TNV omoia BEAETE va XENOIUOTIOIOETE AUTOV TO
POPTIOTH €ival povipa TOMoBETPéVN OE AUTOKIVITO, CUMPBOUAEUTEITE
Kal To €yXEpiSlo Xpriong Ka/ouvtipnong Tou QUTOKIVATOU OTO
ke@dhato »HAEKTPIKH ETKATAZTAZH» 13 »XYNTHPHEZH». Katd
TIPOTIMION AMOCUVEEDTE, TIPIV EKTENECETE TN QOPTION, TO BeTKO
KAAWSI0 TTOU amoTeAEl PEPOC TNG NAEKTPIKNAG €YKATAOTAONG TOU
QAUTOKIVATOU.

EAéy€te TNV TAON NG pmatapiag TPV TNV CUVOECETE GTOV POPTIOTH,
umevBupiletal 6t 3 mopata onpaivel pmatapia 6Volt, 6 mwuatal2Volt.
S€ PHEPIKEG TIEPUTTWOEIG PITOPEL Vol UTIAPXOLY Suo pmatapieg Twv 12Volt,
O€ aUTAV TNV TEPIMTwon {nTeital Taon yia va QopTICTOUV aupOTEPOL
Ol CUCOWPEUTEC. BeBaiwBeite OTI éxouv iSla xapakTNEIoTIKA yla va
AMOYUYETE AVICOOPOTIES POPTIONG.

(NL)

INSTRUCTIEHANDLEIDING

A

OPGELET: VOORDAT MEN DE BATTERIJLADER GEBRUIKT,
AANDACHTIG DE INSTRUCTIEHANDLEIDING LEZEN

1. ALGEMENE VEILIGHEID VOOR HET GEBRUIK VAN DEZE
BATTERIJLADER

- Tijdens het opladen laten de batterijen explosief gas vrij, vermijd dat er
zich vlammen en vonken vormen. NIET ROKEN.
- De op te laden batterijen op een verluchte plaats zetten.

d.

De niet ervaren personen op een manier
opgeleid worden voordat ze het toestel gebruiken.

- De personen (kinderen inbegrepen) waarvan de lichamelijke,

zintuiglijke en mentale capaciteiten onvoldoende zijn voor een

correct gebruik van het toestel moeten onder het toezicht staan

van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid

tijdens het gebruik ervan.

De kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn

dat ze niet met het toestel spelen.

De batterijlader uitsluitend binnen gebruiken en werken in goed

verluchte ruimten: NIET BLOOTSTELLEN AAN REGEN OF SNEEUW.

- De voedingskabel loskoppelen van het net voordat de kabels voor het

opladen worden aangesloten op of losgekoppeld van de batterij.

De tangen niet aansluiten op of loskoppelen van de batterij met de

batterijlader in werking.

- De batterijlader geenszins gebruiken binnen in de auto of in de
motorkap.

- De voedingskabel alleen vervangen met een originele kabel.

- De batterijlader niet gebruiken om niet heroplaadbare batterijen terug
op te laden.

- Verifiéren of de beschikbare voedingsspanning overeenstemt met
diegene die aangeduid staat op de plaat met de gegevens van de
batterijlader.

- Teneinde de elektronica van de voertuigen niet te beschadigen, de
waarschuwingen gegeven door de fabrikanten van de voertuigen
zelf lezen, bewaren en zorgvuldig in acht nemen, wanneer men de
batterijlader gebruikt zowel bij het opladen als bij de start; hetzelfde
geldt voor de aanwijzingen gegeven door de fabrikant van de
batterijen.

- Deze batterijlader bevat componenten, zoals schakelaars of relais,
die bogen of vonken kunnen veroorzaken; bijgevolg, indien de
batterijlader in een garage of in een soortgelijke ruimte wordt gebruikt,
moet men hem in een lokaal of in een omgeving plaatsen die speciaal
voor dit doel bestemd is.

- Ingrepen van herstellingen of onderhoud aan de binnenkant van de
batterijlader mogen alleen uitgevoerd worden door personeel met
ervaring.

- OPGELET: DE VOEDINGSKABEL ALTIJD LOSKOPPELEN VAN HET
NET VOORDAT MEN GELIJK WELKE INGREEP VAN GEWOON
ONDERHOUD VAN DE BATTERIJLADER UITVOERT, GEVAAR!

2. INLEIDING EN ALGEMENE BESCHRIJVING

- Deze batterijlader staat het opladen van batterijen met lood en vrije
elektrolyt toe gebruikt op motorvoertuigen (benzine en diesel),
motorfietsen, schepen, enz.

- Accumulators oplaadbaar in functie van de beschikbare spanning van
uitgang: 6V / 3 cellen; 12V / 6 cellen; 24V / 12 cellen.

- De stroom voor het opladen geleverd door het toestel neemt af
volgens de karakteristiecke kromme W en é overeenkomstig de norm
DIN 41774.

3. BESCHRIJVING VAN DE ACCULADER

Controle-, regel- en signaleringssystemen.

De leds die achtereenvolgend gaan branden, geven de oplaadstatus van
de accu aan.

De accu is helemaal opgeladen als de led “MAX" gaat branden.

4. INSTALLATIE

PLAATSING VAN DE BATTERIJLADER

- Tijdens de werking de batterijlader op een stabiele manier installeren
en ervoor zorgen dat de luchtdoorgang niet verstopt wordt middels
speciaal daartoe bestemde openingen zodanig dat een voldoende
ventilatie gegarandeerd is.

AANSLUITING OP HET NET

De batterijlader mag uitsluitend aangesloten worden op een

voedingssysteem met een neutraalgeleider verbonden met de aarde.

Controleren of de netspanning overeenstemt met de spanning van

werking.

De voedingslijn moet uitgerust zijn met beschermingssystemen zoals

zekeringen of automatische schakelaars, voldoende om de maximum

absorptie van het toestel te verdragen.

De aansluiting op het net & moet uitgevoerd worden met een speciale

kabel.

- Eventuele verlengsnoeren van de voedingskabel moeten een
adequate doorsnede hebben die nooit kleiner mag zijn dan diegene
van de geleverde kabel.

5.WERKING

VOORBEREIDING VOOR HET OPLADEN

NB: Voordat men overgaat tot het opladen, moet men verifiéren of

de capaciteit van de batterijen (Ah) die men wenst te onderwerpen

aan het opladen niet kleiner is dan diegene die aangeduid staat op
de plaat (C min).

Bij het uitvoeren van de instructies nauwkeurig de hierna

aangegeven volgorde volgen.

- De eventueel aanwezige deksels van de batterij wegnemen, i zodanig
dat de gassen die zich ontwikkelen tijdens het opladen naar buiten
kunnen komen.

- Controleren of het niveau van de elektrolyt de platen van de batterijen
dekt; indien deze bloot blijken te liggen, gedistilleerd water toevoegen
tot ze 5-10 mm bedekt zijn.
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A OPGELET: UITERST VOORZICHTIG TEWERK GAAN TIJDENS
DEZE OPERATIE OMDAT DE ELEKTROLYT EEN UITERST CORROSIEF
ZUURIS.

- Men herinnert eraan dat de juiste staat van opladen van de batterijen
alleen bepaald kan worden gebruik makend van een densimeter, die
toestaat de specifieke densiteit van de elektrolyt te meten; indicatief
zijn de volgende waarden van densiteit van opgeloste stof geldig (Kg/I
op 20°%):

1.28 = opgeladen batterij

1.21 = half ontladen batterij

1.14 = ontladen batterij

De spanning van de batterij controleren en ervoor zorgen dat de
uitgevoerde instellingen op het paneel van de batterijlader compatibel
zijn met de karakteristieken van de op te laden batterij.

De polariteit van de klemmen van de batterij verifiéren: positief het
symbool (+) en negatief het symbool (-).

OPMERKING: indien de symbolen zich niet onderscheiden moet men
zich herinneren dat de positieve klem diegene is die niet verbonden is
met het chassis van de auto:

De rode tang voor het opladen verbinden met de positieve klem van de
batterij (symbool +).

De zwarte tang voor het opladen verbinden met het chassis van de
auto, uit de buurt van de batterij en van de buis van de brandstof.
OPMERKING: indien de batterij niet in de auto geinstalleerd is, zich
rechtstreeks verbinden met de negatieve klem van de batterij (symbool
).

OPLADEN
- De batterijlader voeden door de voedingskabel in het stopcontact te
steken.

EINDE OPLADEN

- De voeding wegnemen van de batterijlader en hierbij de kabel zelf

loskoppelen van het stopcontact.

De zwarte tang van het opladen loskoppelen van het chassis van de

auto of van de negatieve klem van de batterij (symbool -).

- De rode tang van het opladen loskoppelen van de positieve klem van

de batterij (symbool +).

De batterijlader op een droge plaats opbergen

- De cellen van de batterij terug sluiten met de speciaal daartoe
bestemde doppen (indien aanwezig).

LADINGSBEHOUD (TRONIC)

- Houd de acculader aangesloten op het elektriciteitsnet.

- Onderbreek het laadproces niet.

- Houd de laadklemmen ook aangesloten op de accu nadat deze is
opgeladen.

De acculader onderbreekt en start de laadfase automatisch om de

accuspanning binnen het vooraf ingestelde spanningsbereik voor het

product te houden.

6. BESCHERMINGEN VAN DE ACCULADER

De acculader beschermt zichzelf in het geval van:

- Overbelasting (afgifte van te veel stroom naar de accu).

- Kortsluiting (laadklemmen die met elkaar in contact komen).

- Omkering van de polareit op de klemmen van de accu.

In de toestellen voorzien van zekeringen is het verplicht, in geval van
vervangingen, analoge reserve onderdelen te gebruiken die dezelfde
waarde van nominale stroom hebben.

A OPGELET: De zekering niet vervangen met waarden van
stroom die verschillen van diegene die op de plaat staan duid,

€ permanent op een voertuig is aangesloten, moet men ook de
handleiding instructie en/of onderhoud van het voertuig raadplegen
op het punt "ELEKTRISCHE INSTALLATIE” of "ONDERHOUD" Bij
voorkeur, voor het opladen, de positieve kabel die deel uitmaakt van
de elektrische installatie van het voertuig loskoppelen.

- De spanning van de batterij controleren voordat men ze aansluit op de
batterijlader, men herinnert eraan dat 3 doppen een batterij van 6Volt
onderscheiden, 6 doppen 12Volt. In enkele gevallen kunnen er twee
batterijen van 12Volt zijn, in dit geval vraagt men een spanning van
24Volt om beide accumulators op te laden. Verifiéren of ze dezelfde
karakteristieken hebben teneinde een onevenwicht bij het opladen te
voorkomen.

(HU)

HASZNALATI UTASITAS

AL

FIGYELEM: AZ AKKUMULATORTOLTO HASZNALATA
FIGYELMESEN OLVASSA EL A HASZNALATI UTASITAST!

ELOTT

1. ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ AKKUMULATORTOLTO

HASZNALATAHOZ

- Az akkumulétor t6ltése alatt robbandgazok jonnek létre, el kell kertlni
lang és szikrak keletkezését. TILOS A DOHANYZAS.
- Atoltés alatt all6 akkumulatorokat jol szell6z6 helyen kell elhelyezni.

- A Tatl vakat i daidh a ké h 1ael
)
vetele elétt be kell tanltanl.
- A keszulek helyes latdhoz nem | 6 testi, érzékelési és

élyekre (gyermekeket beleértve) olyan

szemelynek kell felugyelm a késziilék hasznalata soran, aki azok
biztonsagaért felelésséget vallal.
A gyermekeket feliigyelet alatt kell tartani azért, hogy ne
jatsszanak a késziilékkel.
- Az akkumulatortolté kizardlag zart, jol szell6z6 helyiségben
izemeltethetd. A BERENDEZES ESONEK VAGY HONAK NEM TEHETO KI.
A toltéberendezés kébeleinek az akkumulatorhoz valé csatlakoztatésa
vagy az azzal mar létrejott csatlakozas megszakitésa el6tt az
aramellatasi kabel és a halozat kozotti kapcsolatot meg kell szakitani.
Ne hozzon létre csatlakozést a fogdk és az akkumulator kozott,
valamint ne szakitsa meg a mar létrehozott ilyen csatlakozast az
akkumulatortolté tizemelésének ideje alatt.
Ne hasznédlija az akkumuldtortoltét személygépkocsi,
motorhézteté terén beldl.
- Az aramellatasi kabel csak eredeti kdbellel helyettesithetd.
- Ne hasznélja az akkumulatortoltét nem toltheté akkumulatorok
toltésére.
Ellenérizni kell, hogy a rendelkezésre all6 aramellatasi fesziltség
megfelel-e az akkumulétortolté adat-tablajan feltintetettnek.
Annak érdekében, hogy a jarmlvek elektronikaja ne karosodjon, a
jarmivek gyartoi altal szolgaltatott hasznalati utasitdst gondosan el
kell olvasni, meg kell érizni és az abban feltiintetetteket be kell tartani
Ugy a toltés megkezdésekor, mint az akkumulatortolté lzemelése
soran; ugyanez érvényes az akkumulatorok gyartdja altal megadott
utasitasokra.
- Ehhez az akkumuldtortltéhéz olyan alkatrészek tartoznak,

nev 1 a megszakitok vagy a relé, melyek ivek vagy szikrak

vagy a

dit zou schade k berokk aand of personen. Smwille
van dezelfde reden moet men absoluut vermijden dat de zekering

vervangen wordt met koperen bruggen of ander materiaal.

De op van de ver van de zekering moet altijd worden
itg d metde dingskabel LOSGEKOPPELD van het net.
7.NUTTIGE RAADGEVINGEN

Mogelijke incrustaties van oxide wegnemen van de positieve en
negatieve klemmen zodanig dat men een goed contact van de tangen
garandeert.

- Strikt vermijden de twee tangen in contact te brengen wanneer de
batterijlader op het net is aangesloten.

Indien de batterij waarmee men deze batterijlader wenst te gebruiken

létrejottét idézhetik el6 még akkor is, ha tizemeltetése garazsban vagy
ahhoz hasonlé helyiségben torténik; az akkumulatortoltét a célnak
megfelel6 helyen vagy tartéban kell tarolni.

- Az akkumuldtortolté  belsejében javitasi, vagy
miiveleteket kizarélag szakért6 személy végezhet.

- FIGYELEM: AZ AKKUMULATORTOLTO BARMELY EGYSZERU
KARBANTARTASI MUVELETENEK VEGREHAJTASA ELOTT MEG
KELL SZAKITANI AZ ARAMELLATASI KABEL KAPCSOLATAT A
HALOZATTAL, MERT AZ VESZELYES LEHET!

karbantartasi

BEVEZETES ES ALTALANOS LEIRAS
Ez az akkumulatortolté lehetévé teszi az akkumulator toltését motoros
jarmUveken (benzin vagy diesel), motorkerékparokon, kis hajokon stb.

I
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szabadon hasznalt elektrolit lommal.

- A rendelkezésre &ll6, kimeneti fesziltség fliggvényében feltolthetd
akkumulatorok: 6V / 3 cellas; 12V / 6 cellas; 24V / 12 cellas.

- A berendezés dltal szolgaltatott toltési aram a W jelleggdrbe szerint és
a DIN 41774 el6irassal 6sszhangban csokken.

3. AZ AKKUMULATORTOLTO LEIRASA

Ellenérzd, beallité és kijelzé berendezések.

A ledek egymasutani kigyulladasa az akkumulator feltoltottségi
allapotanak folyamatos novekedését jelzi.

A feltoltés befejezettnek tekintheté akkor, amikor a “MAX" led kigyullad.

4.BEKOTES

AZ AKKUMULATORTOLTO ELHELYEZESE

- A miikddés idejére stabil helyzetbe allitsa azakkumulatortolt6t és
gy6z6djon meg arrél, hogy nem akadélyozza a levegé dramlasét az
adott nyilasokon keresztiil, biztositva ezzel az elégséges ventilaciot.

CSATLAKOZTATAS A HALOZATBA

- Az akkumulatortoltét kizarolag foldelt, semleges vezetékkel szabad a
taprendszerbe csatlakoztatni.

Ellendrizze, hogy a halézati feszultség az tGizemi fesziiltséggel azonos
legyen.

A tépvonalat olyan védelmi rendszerekkel - biztositékok vagy
automata megszakitok - kell ellatni, amelyek a késztlék maximalis
aramfelvételének elviselésére alkalmasak.

- A hélozati csatlakoztatast a megfelel6 kabellel kell elvégezni.

Az esetleges tapkabel-hosszabbitoknak megfelel6 keresztmetszettel
kell rendelkezniiik, amely soha nem lehet kisebb a tartozékként adott
kébel keresztmetszeténél.

5. MUKODES
ELOKESZITES A TOLTESHEZ
Megj.: A toltés kezdése elétt vizsgalja meg, hogy a feltéltendé

akkumulator kapacitasa (Ah) ne legyen alacsonyabb a tablan
feltiintetett kapacitasnal (C min).

Az alabbiakban ismertetett sorrend szigoru betartasaval hajtsa
végre az utasitasokat.

- Téavolitsa el az akkumulator fedeleket, ha vannak, ezaltal a toltés
folyamén képz6d6 gazok kiaramolhatnak.

Ellendrizze, hogy az elektrolitszint takarja-e az akkumulator lemezeit;
ha nem fedi be azokat, akkor adjon hozzad desztillalt vizet olyan
mennyiségben, hogy azokat 5 —10 mm-ig befedje.

FIGYELEM: E MUVELET FOLYAMAN A LEGNAGYOBB
OVATOSSAGGAL JARJON EL, MERT AZ ELEKTROLIT EROSEN
KORRODALO HATASU SAV.

- Emlékezzen arra, hogy az akkumulator pontos toltéttségi llapotat csak
stirliségméré hasznélataval lehet meghatarozni, amely lehetévé teszi
az elektrolit fajlagos strliségének mérését; megkozelitoleg a kovetkezé
oldatstirliségi értékek érvényesek (Kg/l 20°c-on):

1.28 = feltoltott akkumulator
1.21 = félig feltoltott akkumulator
1.14 = lemerilt akkumulator

- Ellenérizze az akkumulatorfesziiltséget és gy6zédjon meg arrol, hogy
az akkumulatortolté panelén végzett beallitdsok kompatibilisek a
feltoltendd akkumulator tulajdonsagaival.

- Vizsgalja meg az akkumulator kapcsainak polaritasat: a + jel pozitiv és

a —jel negativ.

MEGJEGYZES: ha a jelek nem killénboztetheték meg, akkor

emlékezzen arra, hogy a pozitiv szorité az, amelyik nincs a jarmu

alvazahoz csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a piros szinl toltécsipeszt az akkumuldtor pozitiv

kapcséhoz ( + jel).

- Csatlakoztassa a fekete szin(i toltécsipeszt a jarmi alvazéhoz, az
akkumulatortol és az izemanyagcs6tél tavol.

MEGJEGYZES: ha az akkumulator nincs beszerelve a jarm(ibe, akkor
kozvetleniil csatlakoztassa az akkumulator negativ kapcsahoz (- jel).

TOLTES
- Helyezze aram ald az akkumulatortéltét ugy, hogy illessze be a
tapkabelt a haldzati csatlakozoaljzatba.

TOLTES VEGE

- Vegye le az dramellatast az akkumulatortoltérél ugy, hogy hizza ki a
kabelt a haldzati csatlakozoaljzatbol.

- Kapcsolja le a fekete szinl tolt6csipeszt a jarmU alvazardl vagy az

akkumulator negativ kapcsarol (- jel).

- Kapcsolja le a piros szinti téltécsipeszt az akkumulator pozitiv kapcsarol
(+jel).

- Tegye az akkumulatortoltét szaraz helyre.

- Zarja vissza az akkumulator cellait az adott kupakokkal (ha vannak).

MEGTARTAS (TRONIC)

- Hagyja a halézati dramellatas alatt az akkumulatortoltot.

- Ne szakitsa meg a toltési folyamatot.

- Hagyja a toltécsipeszeket az akkumulatorhoz csatlakoztatva azutan is,
hogy a toltés lezajlott.

Az akkumulatortolté automatikusan elvégzi a tltési fazis megszakitasat

és Ujrainditasat, megtartva az akkumulator fesziiltségét a termékre elére

rogzitett fesziiltségtartomanyon beldl.

6. AZ AKKUMULATORTOLTO VEDELMEI

Az akkumulatort6lté onvédelemmel van ellatva az alabbi esetekben:

- Tualtoltés (tul sok dram kiildése az akkumulator felé).

- Rovidzarlat (t6lt6 csipeszek egymashoz érintése).

- A polaritas felcserélése az akkumulator sarkainal.

A biztositékokkal felszerelt késziilékeknél csere esetén olyan hasonlo
alkatrészek hasznalata kotelez6, amelyek ugyanolyan névleges
aramértékkel rendelkeznek.

A FIGYELEM: A biztositéknak a tablan feltiintetett

aramértékektol eltéré értéki biztositékra valé lecserélése

élyekben vagy dolgokban karokat okozhat. Ugy oknal
fogva feltétleniil keriilje a biztositéknak vorosrézbél vagy mas
anyagbol késziilt hidakra valé lecserélését.
A biztositék lecserélésének miiveletét mind

KIHUZOTT tapkabellel kell elvégezni.

esetben a hélézatbol

7.HASZNOS TANACSOK

- Tisztitsa meg a pozitiv és a negativ kapcsokat a lehetséges
oxidlerakddasoktdl, biztositva ezaltal a csipeszek megfelelé
érintkezését.

- Feltétlentl kerilje a két csipesz 0Osszeérintését, amikor az
akkumuldtortoltd csatlakoztatva van a hélézatba.
- Ha az akkumulatortoltével feltéltendé akkumulator allandéan

csatlakoztatva van egy jarm(ihoz, akkor olvassa el a jarmdi felhasznaldi
és/vagy karbantartasi kézikényvében is az “ELEKTROMOS HALOZAT”
vagy a “KARBANTARTAS" cimsz6 alatti részeket.

Lehet6ség szerint csatlakoztassa ki a toltés megkezdése el6tt a jarmu
elektromos halézatanak részét képezé pozitiv kabelt.

- Ellenérizze az akkumulator fesziltségét az akkumulatortoltéhoz valo
csatlakoztatdsa el6tt, emlékezzen arra, hogy 3 kupak 6 Voltos, 6 kupak
12 Voltos akkumulatornal talalhaté. Bizonyos esetekben eléfordulhat 2
db 12 Voltos akkumulator, ebben az esetben egy 24 Voltos fesziiltség
sziikséges mindkét akkumulator feltoltéséhez. Bizonyosodjon meg
arrél, hogy mindketté ugyanolyan tulajdonsdgokkal rendelkezik a
kiegyensulyozatlanséag elkertilése végett a toltés folyaman.
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: INAINTE DE FOLOSIREA REDRESORULUI CITITI CU ATENTIE
MANUALUL DE INSTRUCTIUNI!

1. SIGURANTA GENERALA PENTRU FOLOSIREA ACESTUI REDRESOR

- In timpul incércarii se emana gaz exploziv, evitati flicarile deschise si
formarea scanteilor. FUMATUL INTERZIS.
- Pozitionati bateriile in incarcator intr-un spatiu aerisit.

- Persoanele fara experienta trebuie sa fie instruite corespunzator
inainte de a folosi aparatul.

- In vederea folosirii corecte a aparatului, persoanele (inclusiv
copiii), ale caror capacitati fizice, senzoriale, mentale sunt
insuficiente, trebuie sa fie supravegheate de catre o persoana
raspunza e pentru sig lor in timpul folosirii aparatului.

- Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

- Folositi incarcatorul de baterii exclusiv in interior si asigurati-va ca
acesta functioneaza in medii bine aerisite. NU EXPUNETI APARATUL LA
PLOI SAU LA ZAPADA.

- Deconectati cablul de alimentare de la retea inainte de a conecta sau a
deconecta cablurile de incarcare de la baterie.

- Nu conectati sau deconectati clemele incarcatorului la/de la bornele
bateriei cu acesta in functiune.

- Nufolositi niciodata incarcatorul de baterii in interiorul unui vehicul sau
al portbagajului.

- Tnlocuiti cablul de alimentare numai cu un cablu original.

- Nu folositi incarcatorul de baterii pentru baterii care nu sunt
reincércabile.

- Verificati ca tensiunea de alimentare disponibila sa corespunda cu cea
indicata pe placa indicatoare a aparatului.

- Pentru a nu defecta electronica vehiculului, cititi, pastrati si respectati in
totalitate masurile de precautie furnizate de producatorul vehiculului
respectiv atunci cand se foloseste incarcatorul de baterii, atat atunci
cand este pornit cat si atunci cand incarcg; acelasi lucru este valabil
pentru indicatiile furnizate de producatorul bateriilor.

- Acest incarcator de baterii contine pérti precum intrerupatori sau
releu, care pot provoca arcuri sau scantei; de aceea in cazul in care se
utilizeaza intr-un garaj sau intr-un mediu similar, amplasati aparatul
ntr-un spatiu izolat sau protejati-l cu o acoperitoare adecvata.

- Orice interventie de reparatie sau de intretinere in interiorul
incércatorului de baterii trebuie sé fie efectuatd numai de catre
personal calificat.

- ATENTIE: DECONECTATI INTOTDEAUNA CABLUL DE ALIMENTARE
DE LA RETEA INAINTE DE A EFECTUA ORICE SIMPLA INTERVENTIE
DE INTRETINERE A INCARCATORULUI DE BATERII. PERICOL!

2. INTRODUCERE $1 DESCRIERE GENERALA

- Acest incarcator de baterii permite incarcarea bateriilor cu plumb cu
electrolit lichid folosite pe vehiculele cu motor (benzina si diesel),
motociclete, ambarcatiuni, etc.

- Acumulatoare reincarcabile in functie de tensiunea de iesire
disponibila: 6V / 3 celule; 12V / 6 celule; 24V / 12 celule.

- Curentul de incércare furnizat de aparat scade in functie de curba
caracteristica W si corespunde normei DIN 41774.

3. DESCRIEREA INCARCATORULUI

Dispozitive de control, reglare si semnalizare.

Aprinderea ledurilor unul dupd altul indica cresterea progresiva a
incarcarii bateriei.

Incércarea poate fi considerata terminaté atunci cand se aprinde ledul
JMAX".

4.INSTALAREA

AMPLASAREA REDRESORULUI

- In timpul functionarii, pozitionati redresorul in mod stabil si asigurati-
va ca nu impiedicati circulatia aerului prin deschiderile prevazute,

garantand o ventilare suficienta.

CONECTAREA LA RETEA

Redresorul trebuie conectat numai la un sistem de alimentare cu
conductor neutru de impamantare.

Controlati ca tensiunea retelei este echivalenta cu tensiunea de
functionare.

Linia de alimentare va trebui dotata cu sisteme de protectie, precum
sigurante fuzibile sau intrerupatoare automate, suficiente pentru a
suporta absorbtia maxima a aparatului.

- Conectarea la retea trebuie efectuata prin cablul special prevazut.
Eventualele prelungitoare ale cablului de alimentare trebuie sa aiba
o sectiune adecvata si, in orice caz, nu inferioara sectiunii cablului
furnizat.

5.FUNCTIONAREA

PREGATIREA INCARCARII

NB: inainte de a incepe incircarea, verificati ca capacitatea bateriilor

(Ah) care urmeaza a fi incarcate nu este inferioara celei indicate pe

placuta de identificare (C min).

Urmati cu atentie instructiunile in ordinea de mai jos.

Indepértati capacele bateriei dacd existd, pentru a permite iesirea

gazelor produse in timpul incarcarii.

- Controlati ca nivelul electrolitului acopera placile bateriilor; daca
acestea sunt descoperite adaugati apa distilata pana la acoperirea lor
cu5-10 mm.

ATENTIE: FITI FOARTE ATENTI IN TIMPUL ACESTEI
OPERATIUNI DEOARECE ELECTROLITUL ESTE UN ACID DEOSEBIT DE
COROZIV.

- Amintim cd starea exactd de incarcare a bateriilor poate fi determinata
numai prin folosirea unui densimetru, ce permite masurarea densitatii
specifice a electrolitului; in principiu, sunt valabile urméatoarele valori
ale densitatii solutului (Kg/l a 20°c):

1.28 = baterie incarcata
1.21 = baterie semi-incarcata
1.14 = baterie descarcata

- Controlati tensiunea bateriei si asigurati-va ca setdrile efectuate de
la panoul redresorului sunt compatibile cu caracteristicile bateriei de
incarcat.

- Verificati polaritatea bornelor bateriei: pozitiv simbolul + si negativ
simboloul -.

NOTA: daca simbolurile nu se disting, va reamintim ca borna pozitiva
este aceea care nu este legata direct la caroseria masinii.

- Cuplati clestele marcat cu rosu la borna pozitiva a bateriei (simbol +).

- Cuplati clestele marcat cu negru la caroseria masinii, departe de baterie
si de conducta carburantului.

NOTA: daci bateria nu este instalati pe masing, cuplati direct la borna
negativa a bateriei (simbol -).

INCARCAREA
- Alimentati redresorul introducand cablul de alimentare in priza de
curent.

SFARSITUL INCARCARII

Intrerupeti alimentarea redresorului debrangand cablul de la retea.

- Decuplati clestele marcat cu negru de la caroseria masinii sau de la
borna negativa a bateriei (simbol -).

Decuplati clestele marcat cu rosu de la borna pozitiva a bateriei (simbol
+).

- Depozitati redresorul la loc uscat.

- Inchideti celulele bateriei cu dopurile prevazute (daca sunt prezente).

MENTINERE (TRONIC)

- Lasati incarcatorul alimentat de la retea.

- Nuintrerupeti procesul de incércare.

- Lasati clestii de incédrcare conectati la baterie si dupa ce s-a efectuat
incarcarea.

Incércatorul va intrerupe si va porni automat faza de incércare mentinand

tensiunea bateriei in intervalele de tensiune prestabilite pentru produs.

6. PROTECTIILE INCARCATORULUI DE BATERII

Incércatorul de baterii se autoprotejeaza in caz de:

- Suprasarcina (debitare excesiva de curent la baterie).

- Scurtcircuit (clesti de incarcare pusi in contact unul cu altul).

- Inversarea polaritatii la bornele bateriei.

La aparatele prevazute cu sigurante fuzibile, in caz de inlocuire este
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obligatorie folosirea unor piese de schimb analoage, avand aceeasi
valoare a curentului nominal.

A ATENTIE: Inlocuirea sigurantei fuzibile cu valori ale

curentului diferite de cele indicate pe placuta de identificarea
redresorului ar putea provoca daune persoanelor sau lucrurilor. Din
acelasi motiv, evitati cu desavarsire inlocuirea sigurantei fuzibile cu
fire de cupru sau alt material.

Operatia de inlocuire a sigurantei fuzibile trebuie efectuata
intotdeauna cu cablul de alimentare DECONECTAT de la retea.

7.SFATURI UTILE

- Curatati bornele pozitiva si negativa de incrustatii posibile de oxid
pentru a asigura un contact bun al clestilor.

- Evitati cu desavarsire sa puneti in contact cei doi clesti cand redresorul

este conectat la retea.

Daca bateria pentru care se doreste folosirea acestui redresor este

instalatd in permanenta pe un vehicul, consultati si manualul de

instructiuni si/sau de intretinere a vehiculului la rubrica "INSTALATIE

ELECTRICA” sau "INTRETINERE",

Tnainte de a incepe incarcarea, este bine sa deconectati cablul pozitiv

care face parte din instalatia electrica a vehiculului.

Controlati tensiunea bateriei inainte de a o cupla la redresor, va amintim

ca 3 dopuri caracterizeaza o baterie de 6 volti, 6 dopuri una de 12 volti.

n anumite cazuri, putem avea doué baterii de 12 volti; in acest caz este

necesara o tensiune de 24 de volti pentru a incarca ambii acumulatori.

Asigurati-va ca au aceleasi caracteristici pentru a evita dezechilibre la

ncércare.

(SV)

BRUKSANVISNING

A

VIKTIGT: LAS BRUKSANVISNINGEN NOGGRANNT
ANVANDER BATTERILADDAREN

INNAN NI

1. ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNINGEN AV
DENNA BATTERILADDARE

- Under laddningen avger batterierna explosiva gaser. Férhindra att
lagor och gnistor bildas. ROK EJ.
- Placera de batterier som ska laddas pa en val ventilerad plats.

AN

Vid brist av kunskap ska personer instrueras innan apparaten
anvénds.

For korrekt anvdndning av apparaten ska personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk eller mental forméga eller nedsatta
sinnesintryck hallas under uppsikt av en person som ansvarar for
dessas sdakerhet ndr apparaten anvéands.

Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.
Anvénd batteriladdaren uteslutande inomhus och forsakra er om att
ventilationen &r god: UTSATT INTE LADDAREN FOR REGN ELLER SNO.
Drag alltid forst ut stickkontakten ur eluttaget innan laddningskablarna
ansluts till eller lossas fran batteriet

- Anslut eller frankoppla inte batteriladdarens tanger till eller fran
batteriet nar batteriladdaren ar i funktion.
Anvind absolut inte batteriladdaren inuti
motorutrymmet.

- Byt endast ut matningskabeln mot en originalkabel.

Anvénd inte batteriladdaren for att ladda ej laddningsbara batterier.
Kontrollera att den tillgangliga matningsspanningen motsvarar den
som indikeras pa skylten pa batteriladdaren.

- For att inte skada fordonens elektroniska system ska man lésa,
spara och noggrannt folja de anvisningar som tillhandahélls av
fordonstillverkaren, badde ndr man anvander batteriladdaren for
laddning och for start. Detsamma gdller for anvisningarna fran
batteritillverkaren.

Denna batteriladdare innehéller delar som strombrytare och relaer,
som kan framkalla ljusbagar eller gnistor. Om laddaren anvénds pa en
bilverkstad eller liknande bor den séledes placeras pa en séker och for

ett fordon eller i

andamalet lamplig plats.

- Reparations- eller underhéllsingrepp inne i batteriladdaren far endast
utféras av kunnig personal.

- VARNING: DRAG ALLTID UT KONTAKTEN UR ELUTTAGET INNAN NI
UTFOR NAGOT INGREPP FOR KONTROLL ELLER UNDERHALL AV
BATTERILADDAREN, FARA!

2. INLEDNING OCH ALLMAN BESKRIVNING

- Denna batteriladdare &r avsedd for laddning av blyackumulatorer pa
motorfordon (bensin- och dieseldrivna), motorcyklar, bétar, osv.

- Uppladdningsbara ackumulatorer i enlighet med tillganglig
utspanning: 6V / 3 celler; 12V / 6 celler; 24V / 12 celler.

- Apparatens laddningsstrom minskar enligt den karakteristiska
W-kurvan och éverensstiammer med DIN-normen 41774,

3.BESKRIVNING AV BATTERILADDAREN

Anordningar for kontroll, instéllning och signalering.

Nar lysdioderna ténds i ordningsfoljd indikerar detta den progressiva
okningen av batteriets laddning. Laddningen kan anses vara avslutad nér
bara lysdioden "MAX" tands.

4. INSTALLATION

PLACERING AV BATTERILADDAREN

- Under dess funktion ska batteriladdaren placeras pa ett stabilt satt.
Forsakra er om att luftgenomstromningen genom de for detta
avsedda 6ppningarna inte hindras, dessa garanterar namligen en god
ventilation.

ANSLUTNING TILL ELNATET

Batteriladdaren far endast anslutas till ett matningssystem vars

nolledare &r ansluten till jord.

Forsakra dig om att ndtspanningen

funktionsspanningen.

Elnétet skal vara utrustat med ett skyddssystem, till exempel sékringar

eller automatiska strombrytare, som skall vara dimensionerade for att

tala apparatens maximala absorption.

Anslutningen till elnatet skall utféras med en for detta avsedd kabel.

- Eventuella forlangningar av matningskabeln ska ha en lamplig sektion,
som under inga omstandigheter far understiga den levererade
matningskabelns sektion.

Overensstammer  med

5. FUNKTION

FORBEREDELSE INFOR LADDNING

OBS: Innan laddningen sker maste du kontrollera att kapaciteten for

de batterier (Ah) som du téanker ladda inte understiger den kapacitet

som anges pa skylten (C min).

Folj noggrannt instruktionerna nedan i ordningsfoljd.

- Avldgsna eventuella lock fran batteriet sa att de gaser som bildas under
laddningen kan komma ut.

- Kontrollera att elektrolyten tacker battericellerna; om sa inte ar fallet
ska man tillsatta destillerat vatten till en niva pa 5-10 mm Gver cellerna.

VARNING! IAKTTA STORSTA FORSIKTIGHET UNDER DETTA
ARBETSSKEDE EFTERSOM ELEKTROLYTEN AR STARKT FRATANDE.
- Kom ihdg att batteriets exakta laddningsstatus endast kan faststéllas
med hjélp av en densitetsmatare som mater elektrolytens densitet;
foljande ungefarliga densitetsvéarden (kg/I vid 20°C) innebér:
1,28 = batteriet ar laddat
1,21 = batteriet ar laddat till halften
1,14 = batteriet ar urladdat
Kontrollera batteriets spanning och férsdkra er om att den installning
som gjorts pa batteriladdarens kontrollpanel 6verensstammer med det
batteris egenskaper som ska laddas.
Kontrollera batteriterminalernas polaritet: den positiva ar markerad
med symbolen (+) och den negativa med symbolen (-).
OBS: om det &r svart att se symbolerna, sa kom ihag att den positiva
polen &r den som inte &r ansluten till maskinens chassi.
Anslut den réda klamman fér laddning till batteriets positiva pol (med
symbolen +).
- Anslut den svarta klamman for laddning till bilens chassi, pa langt
avstand fran batteriet och fran brénsleledningen.
OBS: om batteriet inte ar installerat i bilen ska man ansluta klamman
direkt till den negativa polen pa batteriet (med symbolen -).

LADDNING
- Mata batteriladdaren genom att fora in stickkontakten i eluttaget.
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AVSLUTNING AV LADDNING

- Koppla fran matningen av batteriladdaren genom att dra ut

stickkontakten pa matningskabeln ur eluttaget.

Koppla fran den svarta klimman fér laddning fran bilens chassi eller

fran den negativa polen pa batteriet (med symbolen -).

- Koppla fran den réda kldmman for laddning fran bilens positiva pol

(med symbolen +).

Placera batteriladdaren pé en torr plats.

- Stang batteriets celler igen med de for detta avsedda locken (om
sadana finns).

BIBEHALLANDE (TRONIC)

- Ldmna batteriladdaren ansluten till elnatet.

- Avbrytinte laddningen.

- Ldmna laddningskldmmorna anslutna till batteriet dven efter att
laddningen har slutforts.

Batteriladdaren avbryter och startar om laddningen automatiskt pa sa

satt att batterispanningen bibehalls inom det spanningsomrade som

specificeras for produkten.

6. SKYDDA BATTERILADDAREN

Batteriladdaren skyddar sig sjalv vid:

- Overbelastning (alltfor stor stromtillforsel till batteriet).

- Kortslutning (laddningsklammorna &r i kontakt med varandra).

- Vanda poler pa batteriklammorna.

P& apparater férsedda med sakringar maste, vid ett eventuellt byte, en
sakring av motsvarande typ och véarde anvandas.

A VIKTIGT: Var noga med att anvdnda en sékring med det
virde som anges pa batteriladdarens skylt for att undvika risk
for skador pa person eller sak. Byt, av samma anledning, aldrig ut
sakringen mot bryggor av koppar eller dylikt. Byte av sékring ska
goras med stickproppen UTDRAGEN ur eluttaget.

7.RAD

- Rengér den positiva och den negativa klamman fran eventuella

oxidavlagringar sa att god kontakt erhalles.

Se till att de tva tangerna absolut inte kommer i kontakt med varandra

nar batteriladdaren &r ansluten till elnétet.

- Om batteriladdaren ska anvandas till ett fast monterat batteri i ett
fordon bér aven fordonets instruktionsbok konsulteras, se kapitlet
"ELEKTRISKT SYSTEM” eller "UNDERHALL". Innan laddningen pabérjas
ar det lampligt att koppla fran den positiva batterikabeln som tillhér
fordonets elektriska system fran batteriet.

- Kontrollera batteriets spanning innan det ansluts till batteriladdaren.
Kom ihag att ett batteri pa 6 volt har 3 batterilock och att ett 12-volts
batteri har 6 lock. | vissa fall kan det finnas tvé seriekopplade 12-volts
batterier, i detta fall krévs en spanning pa 24V for att kunna ladda bada
batterierna.

Forsakra er om att de har samma egenskaper, detta for att undvika
obalans vid laddningen.

(DA)

INSTRUKTIONSMANUAL

GIV AGT: LAS BRUGERVEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT IGENNEM,
F@R BATTERILADEN TAGES | BRUG.

1. ALMENE SIKKERHEDSREGLER FOR ANVENDELSE AF DENNE
BATTERILADER

- Under opladningen dannes der eksplosive gasser. Eliminér risici for
flamme og gnistdannelse. RYG IKKE!
- Placér batterierne pa et sted med god udluftning, mens de oplades.

Uerfarne personer skal oplaeres pa passende vis, for de tager
apparatet i brug.

Personer (derunder born), hvis psykiske, fysiske og sensoriske
evner ikke er tilstraekkelige til at anvende dette apparat korrekt,
skal overvages af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed
under anvendelsen.

- Hold gje med bornene, og sorg for, at de ikke leger med apparatet.
Anvend udelukkende batteriladeren indenders pa steder med
tilstraekkelig ventilation: UDSAT IKKE OPLADEREN FOR REGN OG SNE!
- Treek altid farst stikket ud af stikkontakten, for ladekablerne sluttes til
eller tages af batteriet.

Batteriladen ma ikke veere i funktion, mens teengerne sluttes til eller
tages af batteriet.

- Anvend aldrig batteriladeren inde i et koretgj eller i motorhjelmen.
Forsyningsledningen ma udelukkende udskiftes med et originalt.
Batteriladeren ma ikke anvendes til opladning af batterier, der ikke kan
genoplades.

- Kontrollér om netspaendingen, som er til radighed, stemmer overens
med angivelserne pa batteriladerens typeskilt.

For at undga at beskadige keretgjernes elektronik under opladning og
igangseaetning med batteriladeren, skal man laese, opbevare og ngje
overholde anvisningerne fra det pageeldende koretgjs fabrikant samt
batteriproducentens anvisninger.

Denne batterilader indeholder dele sésom stremafbrydere og relzeer,
som kan fremkalde lysbuer og gnister. Hvis batteriladeren anvendes pa
et bilvaerksted eller lignende, bor den séledes placeres pa et sikkert sted
eller opbevares i egnet indpakning.

- Reparations- og vedligeholdelsesarbejde péa batteriladeren ma kun
udferes af erfarne fagmaend.

GIV AGT: MAN SKAL ALTID TRAKKE STIKKET UD AF
STIKKONTAKTEN, FOR DER FORETAGES ENHVER FORM FOR ENKEL
VEDLIGEHOLDELSE PA BATTERILADEREN, FARE!

N

. INDLEDNING OG ALMEN BESKRIVELSE

Denne batterilader er beregnet til opladning af blybatterier med fri
elektrolyt pa motorkeretgjer (benzin og dieseldrevne), motorcykler,
béde osv.

Akkumulatorer, der kan genoplades alt efter den udgangsspaending,
der star til radighed: 6V / 3 celler; 12V / 6 celler; 24V / 12 celler.

- Apparatets ladestrgm falder i henhold til den karakteristiske Wkurve og
stemmer overens med DIN normen 41774.

3. BESKRIVELSE AF BATTERILADEREN

Kontrol-, regulerings- og signaleringsanordninger.

Teendingen af lysdioderne i raekkefolge angiver batteriets stigende
ladetilstand. Opladningen kan betragtes som fuldendt, nar lysdioden
"MAX" teendes.

4. INSTALLERING

PLACERING AF BATTERILADEREN

Batteriladen skal placeres stabilt under drift, og man skal serge for
ikke at hindre luftgennemstremningen gennem de dertil beregnede
abninger, idet der skal sikres tilstraekkelig ventilering.

NETTILSLUTNING
- Batteriladeren ma udelukkende forbindes med et fadesystem udstyret
med en neutral, jordet ledning.
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Undersgg, om netspaendingen passer til udstyrets spaending.

- Netforsyningen skal beskyttes med sikkerhedsanordninger, sasom
sikringer og automatiske afbrydere, der kan holde til apparatets
maksimale stremforbrug.

- Nettilslutningen udfgres v.h.a. det dertil beregnede kabel.

- Eventuelle forleengere af forsyningskablet skal have et passende
tveersnit, d.v.s. aldrig under det leverede kabels.

5.FUNKTION

FORBEREDELSE F@R OPLADNING

OBS! For man starter opladningen, skal man forvisse sig om, at de

anvendte batteriers ydeevne (Ah) ikke er lavere end hvad, der er

angivet pa pladen (C min).

Foretag proceduren ngje i den nedenstaende raekkefolge.

- Fjern batteriets lag (hvis de forefindes), sa at gasarterne, der dannes
under opladningen, kan slippe ud

- Kontrollér at batteriveesken daekker battericellerne; tilsaet, hvis dette
ikke er tilfeeldet, destilleret vand, s& de deekkes med 5-10 mm vand

GIV AGT: UDVIS ST@ORST MULIG FORSIGTIGHED |
FORBINDELSE MED DENNE PROCEDURE, EFTERSOM BATTERISYREN
ER STARKT ATSENDE.

- Man ber huske pa, at batteriets praecise ladetilstand udelukkende
kan fastslas ved hjalp af en vaegtfyldemaler, som maler elektrolyttens
veegtfylde; Folgende veerdier for veegtfylden (kg/liter ved 20 °c) betyder
vejledende:

1.28 = batteri opladet
1.21 = batteri halvt opladet
1.14 = batteri afladet

- Kontrollér batteriets spezending og check om indstillingerne, der
er blevet foretaget pad batteriladerens panel, passer til batteriets
egenskaber.

- Underseg batteriklemmernes polaritet: tegnet (+) star for positiv,

tegnet (-) for negativ.

BEMARKNING: Hvis det er umuligt at skelne mellem tegnene, skal

man huske pa, at den positive klemme er den, der ikke er forbundet

med bilens chassis.

Forbind den rede ladetang med batteriets rede klemme (maerket med

+)

Forbind den sorte ladeklemme med bilens chassis, langt veaek fra

batteriet og braendstofreret

BEMARKNING: Hvis batteriet ikke er installeret i bilen, skal man

oprette en direkte forbindelse med batteriets negative klemme

(maerket med -)

OPLADNING
- Tilslut batteriladeren netforsyningen ved at forbinde ledningen med
stikkontakten.

AFSLUTTET OPLADNING

- Frakobl batteriladeren neforsyningen ved at frakoble ledningen
stikkontakten.

- Fjern den sorte ladetang fra bilens chassis eller fra batteriets negative

klemme (maerket med -).

Fjern den rede ladetang fra batteriets positive klemme (maerket med +)

Placér batteriladeren pé et tort sted.

- Luk batteriets celler til igen med de dertil beregnede propper (hvis de
findes).

OPRETHOLDELSE (TRONIC)

- Lad batteriladeren blive ved med at vzere tilsluttet netforsyningen.

- Afbryd ikke opladningen.

- Lad batteriets ladetaenger blive ved med at veere tilsluttet, ogsa efter
afslutning af opladningen.

Batteriladeren afbryder og genoptager automatisk opladningen, og den

sorger for at holde batteriets spaending indenfor det spaendingsomrade,

der er fastlagt for produktet.

6. BATTERILADERENS

BESKYTTELSESANORDNINGER

Batteriopladeren beskytter sig selv i felgende tilfaelde:

- Overbelastning (for stor stremtilfersel mod batteriet).

- Kortslutning (ladetaenger placeret i kontakt med hinanden).

- Ombytning af batteriets klemmers poler.

Pa apparater, som er udstyret med sikringer, skal der anvendes sikringer
af samme type med samme nominalvaerdi ved en eventuel udskiftning.

A GIV AGT: Vaer omhyggelig med at anvende en sikring med
den veerdi, som angives pa batteriladerens typeskilt, for at undga
risiko for skader pa personer eller ting. Af samme arsag, ma sikringen
aldrig udskiftes med broer af kobber eller lignende.

Udskiftning af sikring skal udfgres med stikket TAGET UD af
netkontakten.

7. GODE RAD

- Rengoer de positive og negative klemmer for eventuelle oxydaflejringer

s& der er god kontakt

Man skal under alle omstaendigheder sgrge for, at teengerne ikke

kommer i bergring med hinanden, nér batteriladen er tilsluttet nettet.

- Huvis batteriladeren skal anvendes til et fastmonteret batteri i et keretgj,
ber ogsa keretgjets instruktionsbog konsulteres, se under "ELANLAG”
eller "VEDLIGEHOLDELSE". Inden opladningen pabegyndes, er det god
praksis at tage keretgjets elanlaegs positive batterikabel fra batteriet

- Kontrollér batteriets spaending, inden dette tilsluttes til batteriladeren.
Man skal huske pa, at batterier med 3 propper er pa 6Volt, mens
batterier med 6 propper er pa 12Volt. | visse tilfaelde kan der veere to
batterier pa 12Volt, hvilket kraever en spaending pa 24Volt for at oplade
begge akkumulatorer. Serg for, at de har samme egenskaber, for at
undga udsvingninger under opladningen.

(NO)

BRUKERVEILEDNING

AL

ADVARSEL: FOR DU BRUKER BATTERILADEREN SKAL DU LESE
HANDBOKA N@YE!

1. GENERELLE FORHOLDSREGLER FOR BRUK AV DENNE
BATTERILADEREN

- Under batteriladningen dannes det eksplosive gasser. Unnga farer som
flammer og gnistdannelser. IKKE RGYK!

Personer uten erfaringer ma instrueres for de bruker apparatet.

Personer (ogsa barn) med utilstrekkelig fysisk, sensorial og mental

kapasitet for et korrekt bruk av apparatet ma kontrolleres av en

person som ansvarer for personenes sikkerhet under bruket.

Barn ma kontrolleres for & forsikre seg om at de ikke leker med

apparatet.

- Plasser batteriene pa en

ladningsprosedyren.

Bruk kun batteriladeren innenders og med god ventilasjon: LADEREN

MA IKKE UTSETTES FOR REGN ELLER SN@!

- Stopslet m4 alltid tas ut av kontakten for nettilkoplingen fer du kopler

ladekablene fra eller til batteriet.

Du skal aldri kople eller frakople tengene til batteriet med batteriladeren

igang.

- Batteriladeren ma absolutt ikke brukes inne i en bil eller i

bagasjerommet.

Stremtilforselskabelen ma kun skiftes ut med en originalkabel.

- Batteriladeren ma ikke brukes til batterier som ikke er oppladbare.

Kontroller at tilgjengelig stramspenning tilsvarer verdiet som erindikert

pa batteriladerens skilt da du bruker batteriladeren for ladning og

oppstart; dette gjelder ogsa for indikasjonene som batterifabrikanten
forsyner.

For a ikke skade kjoretgyets elektroniske seksjon, sla du lese, oppbevare

og neye folge advarslingene som fabrikanten forsyner sammen med

kjoretgyene.

- Denne batteriladeren innholder deler som strambryter og rele’ som
kan lage lysbuer eller gnister. Nar laderen brukes pa et bilverksted eller
lignende, bor den plasseres pa et sikkert og hensiktsmessig sted.

- Reparasjons- og vedlikeholdsarbeid ma batteriladeren ma kun utferes

av fagpersonell.

ADVARSEL! KONTROLLER ALLTID AT NETTKABELEN IKKE ER

TILKOPLET STROMNETTET VED KONTROLL OG VEDLIKEHOLD AV

BATTERILADEREN! FARE!

plass med god ventilasjon for

-19-



2.INNLEDNING OG GENERELL BESKRIVELSE

- Denne batteriladeren er beregnet til oppladning av blyakkumulatorer
pa motorkjeretgyer (bensin og dieseldrevne), motorsykler, bater, osv.

- Oppladbare akkumulatorer i samsvar med den utgangsspenning som

er tilgjengelig: 6V / 3 batterier; 12V / 6 batterier; 24V / 12 batterier.

Apparatets ladestrom falder i henhold til den karakteristiske Wkurve og

stemmer overens med DIN-normen 41774.

3. BESKRIVELSE AV BATTERILADEREN

Anordninger for kontroll, regulering og signalering.

Nar lysindikatorene tennes etter hverandre, betyr det progressiv eking av
batteriets ladning. Ladningen er klar nar kun "MAX"-indikatoren tennes.

4. INSTALLASJON

PLASSERING AV BATTERILADEREN

- Under funksjonen, skal du plassere batteriladeren pa stabil plass og
forsikre deg om a ikke blokkere ventilasjonsapningene for & garantere
en god ventilasjon.

TILKOPLING TIL NETTET

Batteriladeren ma kun koples til et stremforsyningssystem med neytral
kabel koplet til jordeledning.

- Kontroller at nettspenningen
funksjonsspenning.

Nettlinjen méa vaere utstyrt med beskyttelsessystemer, som sikringer
eller automatiske brytere, som taler apparatets maksimale absorbering.
Tilkopling til stremnettet ma utferes med den dertil egnete kabelen.
Eventuelle forlenger av nettkabelen ma ha dertil egnet snit, dette ma
dog aldri vaere mindre enn snittet til nettkabelen som medfolger.

samsvarer med apparatets

5. FUNKSJON

KLARGJORING FOR LADNING

OBS! For De starter oppladningen, ma De verifisere at kapasiteten til

de batteriene (Ah) som De har tenkt 3 lade, ikke er mindre enn som

indikert pa skiltet (C min).

Utfor instruksene ved & noye folge den orden som er indikert.

- Fjern batteriets deksler, dersom de er tilstede, slik at gassene som
produseres under oppladningen far utlep.

- Kontroller at veeskenivdet pad batteriet er sa hoyt at det dekker
battericellene. Hvis ikke, ma det fylles pa destillert vann (5-10 mm over
cellene).

ADVARSEL! BATTERISYREN ER STERKT ETSENDE, SA VAR
MEGET FORSIKTIG MED MALINGEN.
Husk at batteriets ngyaktige ladningstilstand kun kan bestemmes ved
hjelp av en densitetsmaler som bestemmer batterivaeskens densitet.
Folgende verdier for densitet (kg/liter ved 20 °C) betyr:
1,28 = batteriet ladet
1,21 = batteriet er halvveis oppladet
1,14 = batteriet er utladet
- Kontroller batterispenningen og forsikre deg om at innstillingene som
er utfert pé batteriladerens panel er i samsvar med tekniska data for
batteriet som skal lades.
- Kontroller polariteten pa batteriets klemmer: positiv symbol (+) og
negativ symbol (-).
BEMERK: hvis symbolene ikke er ulike, skal du huske at den positive
klemmen er den som ikke er koplet til maskinens karosseri.
- Kople ladningsklemmen med red farge til positiv klemme pé batteriet
(symbol +).
Kople klemmen med sort farge til maskinens karosseri langt fra
batteriet og brensleslangen.
BEMERK: hvis batteriet ikke er blitt installert i maskinen, kan du utfere
en direkte kopling til batteriets negative pol (symbol -)

LADNING
- Forsynbatteriladeren medstromved ésetteinn stremforsyningskabelen
i uttaket.

SLUT PA LADNING

Fjern stramforsyningen fra batteriladeren ved & frakople kabelen fra
uttaket.

- Frakople den sorte ladningstangen fra maskinstrukturen eller fra
batteriets negative pol (symbol -).

Frakople ladningstangen med red farge fra batteriets positive pol
(symbol +).

- Still batteriladeren pa tor plass.

- Lukk batteriets celler ved hjelp av de spesielle lokkene (hvis installert).

VEDLIKEHOLD (TRONIC)

- La batteriladeren veere koblet til stramnettet.

- Ikke avbryt ladeprosessen.

- La batteriets ladeklemmer vaere koblet til batteriet ogsa etter endt
lading.

Batteriladeren avbryter og starter pa nytt igjen ladefasen automatisk, ved

a holde spenningen inne i batteriet i en spenningsradius som er egnet

for produktet.

6.VERNEUTSTYR TIL BATTERILADEREN

Batteriladeren beskytter seg selv ved:

- Overbelastning (overdreven tilfersel av strem til batteriet).

- Kortslutning (ladeklemmene er i kontakt med hverandre).

- Omvendt polaritet pa batteripolene.

| apparater med sikringer ma en eventuell byttesikring veere av tilsvarende
type og verdi.

A ADVARSEL: Vaer ngye med a bruke sikringer med verdi som
angitt pa batteriladerens merkeplate, slik at du kan unnga skader
personer eller gjenstander. Av samme arsak ma ikke sikringen byttes
ut med en kopperbro eller lignende.

Husk alltid a ta stgpslet UT AV kontakten nar du skal bytte sikringer.

7. GODE RAD

- Gjer ren batteripolene for eventuelle oksidbelegg, slik at det oppnas
god kontakt.

De to klemtangene ma aldri komme i kontakt med hverandre mens
batteriladeren er tilkoplet stramnettet.

- Skal batteriladeren brukes til et fast montert batteri i et kjoretgy, ma
dette kjoretoyets instruksjonsbok kontrolleres, se under "ELUTSTYR"
eller "VEDLIKEHOLD". For ladningen startes opp er det fornuftig a kople
den positive batterikabelen fra batteriet.

Kontroller batterispenningen for du kopler det til batteriladeren og
husk pé at de 3 lokkene befinner seg pa batterier med 6 volt, mens 6
lokk befinner seg péa batterier med 12 volt. | noen fall, kan der veere
to 12 voltsbatterier, i dette fall trenges en spenning p& 24 volt for
ladning av begge typene av akkumulatorer. Forsikre deg om at samme
karakteristiske trekk blir vist for a unnga ubalans i ladningen.
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(FI)

OHJEKIRJA

HUOMIO: LUE TAMA KAYTTOOHJE HUOLELLISESTI
AKKULATURIN KAYTTAMISTA!

1. TAMAN AKKULATURIN KAYTTOA

TURVALLISUUSOHJEET

KOSKEVAT  YLEISET

- Latauksen aikana syntyy rajahtavia kaasuja. Eliminoi liekin ja
kipindnmuodostusriski. ALA POLTA!

- Aseta ladattavat akut tuuletettuun tilaan.

- Ammattitaidottomat henkil6t on koul tava asi kaisesti

ennen laitteen kdyttoa.

Vastaavan henkilon on valvottava sellaisten henkiléiden

turvallisuutta laitteen kdyton aikana (lapset mukaanlukien),

joiden fyysiset, aisti- ja henkiset ominaisuudet ovat riittimattomat
laitteen kayttamiseksi oikein.

- Onvalvottava, etteivit lapset leiki laitteella.

Kayta akkulaturia yksinomaan sisétiloissa ja tuuleta tila kunnolla: ALA

ASETA LATURIA ALTTIIKSI SATEELLE JA LUMELLE!

- Vedd aina pistotulppa pois sahkorasiasta ennen kuin liitat latauskaapelit

akkuun tai poistat ne siitd.

Al4 kytke tai irrota pihtejd akkulaturin kaydessa.

Al4 koskaan kayta akkulaturia ajoneuvon sisilla tai moottoritilassa.

- Vaihtakaa syottokaapeli vain alkuperaiseen malliin.

Al4 kayta akkulaturia kertakayttoisten akkujen lataamiseen.

Tarkista, ettd kdytettavdn verkon jannite vastaa akkulaturissa olevan

kyltin tietoja.

- Ajoneuvojen elektroniikan vaurioittamisen valttamiseksi lue, sailyta
ja noudata tarkasti ajoneuvojen valmistajien antamia varoituksia, kun
akkulaturia kaytetdan lataukseen ja kaynnistémiseen; sama koskee
akkulaturin valmistajan antamia ohjeita.

- Tama akkulaturi siséltad osia, kuten virtakytkin ja rele, jotka voivat

aiheuttaa valokaaria ja kipinGitd. Kun laturia kaytetaan autokorjaamolla

tai vastaavassa paikassa, se pitdd ndin ollen sijoittaa turvalliseen ja
kayttotarkoitukseen sopivaan paikkaan.

Vain pdtevd asentaja saa suorittaa

huoltotoimenpiteet.

- HUOMIO: KUN TARKASTAT JA HUOLLAT AKKULATURIA, TARKISTA
AINA ETTA VERKKOJOHTO El OLE KYTKETTY. VAARA!

akkulaturin  korjaus- ja

2.JOHDANTO JA YLEISKUVAUS

Tama akkulaturi on tarkoitettu moottoriajoneuvojen (bensiini ja

dieselkayttdisten), moottoripyorien, veneiden jne. lyijyakkujen

lataamiseen.

Saatavilla olevan antojannitteen mukaan ladattavat akut: 6V / 3 kennoa;

12V / 6 kennoa; 24V / 12 kennoa.

- Laitteen latausvirta vdhenee luonteenomaisen W-kdyran mukaisesti ja
noudattaa DIN-normia 41774.

3. AKKULATURIN KUVAUS

Ohjaus-, sdato- ja merkinantolaitteet.

Valodiodien perdkkdinen syttyminen tarkoittaa akun latauksen
progressiivista kasvua. Lataus on paattynyt, kun valodiodi "MAX" syttyy.

4. ASENNUS

AKKULATURIN SIJOITUS

- Aseta akkulaturi kdyton aikana tukevasti ja varmista ettd ilma padsee
virtaamaan aukkojen kautta riittdvan tuuletuksen varmistamiseksi.

KYTKEMINEN SAHKOVERKKOON

Akkulaturi tulee liittdd ainoastaan syottojarjestelmiin, joissa on
maadoitukseen liitetty neutraalijohdin.
Tarkistakaa, etta virtapiirin jannite vastaa kayttojannitettd.

- Syéttolinja tulee varustaa suojajérjestelmilld, kuten laitteen maksimi
hitsausimutehon kattavilla automaattivarokkeilla.

Liitdnnan virtapiiriin tulee tapahtua asianmukaisella kaapelilla.

- Virtakaapelien mahdollisten jatkojohtojen tulee olla véhintaan yhta

suuria varsinaisen virtakaapelin kanssa.

5.KAYTTO
VALMISTELU ENNEN LATAAMISTA
HUOM! Ennen | i

aloit , tarki: ettei ladattavien
i ti (Ah) ole kil 4 ilmoitettua k i tia

pienempi (C min).

Toimi annettujen ohjeiden mukaan tarkasti

jarjestyksessa.

- Irrottakaa akun korkit, jos tarpeen, niin ettd latauksen aikana
muodostuvat kaasut padsevat ulos.

- Tarkista, ettd akun nestepinta peittda akun kennot; jos ndin ei ole, lisda
tislattua vettd (5 - 10 mm kennojen yli).

alla annetussa

VAROITUS! NOUDATA SUURTA VAROVAISUUTTA TAMAN
TOIMENPITEEN YHTEYDESSA, SILLA AKKUHAPPO ON ERITTAIN
SYOVYTTAVAA.

- Ota huomioon, ettd akkujen tarkka latauskunto voidaan paatelld vain

tiheysmittarilla, joka mittaa akkunesteen tiheytta.

Seuraavat tiheysarvot (kg/litra 20°) tarkoittavat:

1,28 = akku ladattu

1,21 = akku puoliksi ladattu

1,14 = akku lataamaton

Tarkista akun jannite ja varmista, ettd akkulaturin kayttotaulun

asetukset vastaavat ladattavan akun ominaisuuksia.

- Tarkista akun liittimien napaisuus: symboli (+) positiivinen ja symboli (-)
negatiivinen.
HUOMIO: jos symbolit eivét erotu, muista, ettd positiivinen liitin on se,
jota ei ole liitetty auton runkoon.

- Liitd punainen latauspinne akun positiiviseen liittimeen (symboli +).

Liitd musta latauspinne auton runkoon kauas akusta ja

polttoaineputkesta.

HUOMIO: jos akkua ei ole asennettu autoon, suorita liitantd suoraan

akun negatiiviseen liittimeen (symboli -).

LATAUS
- Kytke akkulaturin virta kytkemilla virtakaapeli verkkopistokkeeseen.

LATAUKSEN LOPETUS

Katkaise akkulaturin virta irrottamalla virtakaapeli verkkopistokkeesta.
- Irrota musta latauspinne auton rungosta tai akun negatiivisesta
liittimesta. (symboli -).

Irrota punainen latauspinne akun positiivisesta liittimestd (symboli +).

Aseta akkulaturi kuivaan paikkaan.

- Sulje akun kennot asianmukaisilla tulpilla (jos olemassa).

YLLAPITO (TRONIC)

- Anna akkulaturin saada virtaa verkosta.

- Ala keskeyta latausta.

- Jaté latauspihdit kiinni akkuun vield latauksen jélkeen.
Akkulaturi  keskeyttdd automaattisesti ja kdynnistaa
latausvaiheen sdilyttden akun jénnitteen tuotteelle
jannitealueiden sisalla.

uudelleen
asetettujen

6. AKKULATURIN SUOJAT

Akkulaturi suojautuu itse seuraavissa tapauksissa:

- Ylikuormitus (liiallinen virran syotté akkuun).

- Oikosulku (keskendan kosketuksiin laitetut latauspihdit).

- Napaisuuden kaanteisyys akun liittimissa.

Sulakkeilla varustetuissa laitteissa pitad mahdollisen vaihdon yhteydessa
kayttaa oikeantyyppista ja kokoista sulaketta.

VAROITUS: Ole huolellinen etta kaytat sellaista sulaketta
jonka arvo ilmoitetaan akkulaturin merkkikyltissa henkilo tai
i hink valtta syysta, ala k vaihda
sulaketta kuparisiltaan tai vastaavaan.
Sulakkeen vaihto pitda tehda silloin, kun pistotulppa on VEDETTY
POIS séhkorasiasta.

7. YLEISIA NEUVOJA

- Puhdista navat mahdollisista happikasaumista niin, ettd kontakti on
hyva.

- Valttédkaa ehdottomasti pihtien kosketusta silloin kun lataaja on

kytkettyna verkkovirtaan.

Jos akkulaturilla ladataan ajoneuvoon pysyvdsti asennettua akkua,

sinun on luettava myds ajoneuvon kaytt6- ja/tai huoltokirja kohdasta
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SAHKOVARUSTEET tai HUOLTO. . Ennen kuin aloitat latauksen, irrota
(mieluummin) ajoneuvon sahkélaitteiston positiivinenkaapeli.
Tarkista akun jénnite ennen kuin liitdt sen akkulaturiin. Muista, ettd
6V akussa on 3 akkukorkkia ja 12V akussa on 6 korkkia. Joissakin
tapauksissa saattaa olla kaksi 12 Voltin akkua. Tass tapauksessa
tarvitaan 24 Voltin jannite molempien varaajien lataamiseksi. Varmista,
ettd ndiden akkujen ominaisuudet ovat samat epdtasapainoisen
lataamisen valttamiseksi.

(CS)

NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: PRED POUZITIM NABIJECKY AKUMULATORU SI
POZORNE PRECTETE NAVOD K POUZITI!

1.ZAKLADNi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO POUZITi TETO NABIJECKY
AKUMULATORU

- Béhem nabijeni se z akumulatort uvoliuji vybusné plyny, a proto
zabrafite vzniku plamend a jisker. NEKURTE.
- Umistéte nabijeny akumulétor do vétraného prostoru.

Osoby, které nemaji zkusenosti se zafizenim, by mély byt pred
jeho pouzivanim vhodné vyskoleny.

Osoby (véetné déti), jejichz fyzické, senzorické nebo mentalni
schopnosti nejsou dostacujici pro spravné pouziti zafizeni, musi
byt béhem jeho pouziti pod dozorem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost.

Déti musi byt pod dozorem s cilem ujistit se, Ze si nebudou hrat se
zafizenim.

Nabijecku akumulator(i pouzivejte pouze uvniti a ujistéte se, ze ji
pouzivate v dobte vétranych prostorech: NEVYSTAVUJTE DESTI NEBO
SNEHU.

Pred zapojenim nebo odpojenim nabijecich kabelli od akumulatoru
odpojte napajeci kabel ze sité.

Nepfipojujte ani neodpojujte klesté k/od akumulatoru béhem cinnosti
nabijecky akumulatord.

V zadném pfipadé nepouzivejte nabijecku akumuldtord uvnitf vozidla
nebo v prostoru motoru.

Napéjeci kabel nahradte pouze originalnim kabelem.

Nepouzivejte nabijecku akumuldtord pro nabijeni akumulatord, které
nelze nabijet.

Zkontrolujte, zda napéjeci napéti, které je k dispozici, odpovida napéti
uvedenému na identifika¢nim stitku nabijecky akumulatorti.

Abyste pii pouziti nabije¢ky akumulatort k nabijeni i ke startovani
neposkodili elektroniku vozidel, pozorné si prectéte, uschovejte a
dodrzujte upozornéni dodana vyrobcem samotnych vozidel; to samé
plati i pro pokyny dodané vyrobcem akumulatord.

Soudasti této nabijecky akumulatorl jsou komponenty, jako napf.
vypinace nebo relé, které mohou vyvolat vznik oblouku nebo jiskry;
proto pii pouziti nabije¢ky akumulétor v autodilné nebo v podobném
prostiedi ulozte nabijecku do mistnosti nebo do obalu vhodného k
tomuto Ucelu.

Zasahy do vnitinich ¢asti nabije¢ky akumuldtord v ramci oprav nebo
udrzby muze provadét pouze zkuseny personal.

UPOZORNENi: POZOR, NEBEZPECI! PRED VYKONANIM
JAKEKOLI OPERACE V RAMCI JEDNODUCHE UDRZBY NABIJECKY
AKUMULATORU ODPOJTE NAPAJECI KABEL ZE SITE!

. UVOD A ZAKLADNI POPIS
Tato nabijecka akumuldtord umoznuje nabijeni olovenych
akumulatorli s volnym elektrolytem, pouzivanych v motorovych
vozidlech (benzinovych i naftovych), motocyklech, plavidlech, atd.
Akumulatory, které |ze nabijet v zavislosti na vystupnim napéti, které je
k dispozici: 6V / 3 ¢lanky; 12V / 6 ¢lank{; 24V / 12 clanka.
Nabijeci proud dodavany zafizenim klesa podle kfivky W a v souladu s
normou DIN 41774,

N
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3. POPIS NABIJECKY AKUMULATORU

Kontrolni, regula¢ni a signaliza¢ni prvky.

Rozsviceni LED jedné za druhou poukazuje na postupny narlst stavu
nabiti akumulatoru.

Nabijeni miize byt povazovano za ukoncené, kdyz se rozsviti LED ,MAX".

4. INSTALACE

UMISTENI NABIJECKY AKUMULATORU

- Umistéte nabijecku akumuldtoru tak, aby se béhem své cinnosti
nachéazela ve stabilni poloze, a ujistéte se, Ze nic nebrani priichodu
vzduchu pfislusnymi otvory, a Ze je tedy zarucena dostatecna ventilace.

PRIPOJENI DO SITE

Nabijecka akumuldtort musi byt pfipojena vyhradné k napéjecimu
systému s uzemnénym nulovym vodi¢em.

Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida provoznimu napéti.

Napéjeci vedeni bude muset byt vybaveno ochrannymi systémy, jako
napf. pojistkami nebo automatickymi vypinaci, schopnymi snaset
maximalni proudovy odbér zafizeni.

Pripojeni do sité musi byt provedeno pouzitim pfislusného kabelu.
Pipadné prodluzovaci kabely napajeciho kabelu musi mit vhodny
priifez, ktery nesmi byt v zadném piipadé mensi nez prifez dodaného
kabelu.

5. CINNOST

PRIPRAVA K NABIJENI

POZN.: Nez pfistoupite k nabijeni, pfesvédéte se, zda kapacita

k latora (Ah), které hodla ijet, neni nizsi, nez kapacita

uvedena na identifikaé¢nim $titku (C min).

Vykonejte jednotlivé operace dle pokyni a pfisné dodrzujte nize

uvedeny postup.

- Odmontujte kryty akumulétor (jsou-li sou¢asti), aby se mohly uvolnit
plyny vznikajici pfi nabijeni.

- Zkontrolujte, zda hladina elektrolytu zakryva desky akumuldtort; v
piipadé, ze jsou desky odhalené, dolijte destilovanou vodu tak, aby
zUstaly ponofené 5-10 mm.

UPOZORNENi: VENUJTE TETO OPERACI MAXIMALNI
POZORNOST, PROTOZE ELEKTROLYT JE TVOREN VYSOCE KOROZIVNi
KYSELINOU.

Pfipominame, Ze presny stav nabiti akumulatord mize byt uréen
pouze s pouzitim denzimetru, ktery umoziuje méfit specifickou
hustotu elektrolytu; orienta¢né plati nasledujici hodnoty hustoty
roztoku (kg/! pfi 20°C):

1,28 = nabity akumulator

1,21 = polonabity akumulator

1,14 = vybity akumulator

Zkontrolujte napéti akumuldtoru a ujistéte se, zda jsou nastaveni
provedena na panelu nabijecky ve shodé s vlastnostmi akumulatoru
uréeného k nabijeni.

Zkontrolujte polaritu svorek akumulatoru: Kladna svorka je oznacena
symbolem + a zadporna svorka je oznacena symbolem -.

POZNAMKA: Kdy? se symboly neshoduji, pamatujte, ze kladny pél je
ten, ktery neni pfipojen k podvozku auta.

Pripojte nabijeci klesté cervené barvy ke kladné svorce akumulatoru
(symbol +).

Pfipojte nabijeci klesté cerné barvy k podvozku vozidla, v dostatecné
vzdalenosti od akumulatoru a od palivového rozvodu.

POZNAMKA: Kdyz akumulator neni nainstalovan v auté, vykonejte
piipojeni pfimo k zaporné svorce akumulétoru (symbol -).

NABIJENI
- Zajistéte nabijeni nabijecky akumulatorl pfipojenim nabijeciho
kabelu do sité.

UKONCENI NABIJENI

Odpojte napéjeni nabijecky odpojenim napéjeciho kabelu ze sité.
Odpojte nabijeci klesté cerné barvy od podvozku auta nebo ze
zaporného polu akumulétoru (symbol -).

Odpojte nabijeci klesté ¢ervené barvy z kladného pélu akumulatoru
(symbol +).

Ulozte nabijecku akumuldtoru na suché misto.

Zavrete ¢lanky akumuldtoru pfislusnymi uzavéry (jsou-li soucasti).

UDRZOVANI NABITi (TRONIC)
- Nechte nabije¢ku akumuldtord napéajenou z elektrické sité.
- Nepierusujte proces nabijeni.



- Nechte nabijeci klesté pfipojené k akumulatoru i po provedeni nabiti.
Nabijecka akumulatoru automaticky zajisti pferuseni a opétovné spusténi
féze nabijeni, pficemz udrzuje napéti akumulatoru v rozsahu stanoveném
pro dany vyrobek.

6. OCHRANNA ZARIZENi NABIJECKY AKUMULATORU

K samoochrané nabije¢ky akumulatord dochazi v pfipadé:

- Pretizeni (nadmérny proud dodéavany do akumulatoru).

- Zkratu (nabijeci kleté jsou vzajemné spojené).

- Zamény polarity na svorkach akumulatoru.

U zafizeni vybavenych pojistkami je v pfipadé jejich vymény povinné
pouziti obdobnych pojistek se stejnou jmenovitou hodnotou proudu.

A UPOZORNENI: Vyména pojistky za jinou s odlisnymi
hodnotami proudu, nez jsou hodnoty uvedené na identifikacnim
stitku, by mohlo zpUsobit skody na zdravi a majetku. Ze stejného

divodu se bezpod énévyhnéte r pojistky y
pfemostovacimi draty nebo jinym materialem.
Operace vymény pojistky musi byt pokazdé proved s napajecim

kabelem ODPOJENYM ze sité.

7. UZITECNE RADY

- Vydistéte zapornou a kladnou svorku od moznych nanosu oxidu, abyste
zajistili dobry kontakt klesti.

Jednoznaéné se vyhnéte piimému spojeni dvou klesti, kdyz je
nabijecka akumulatorti zapojena do sité.

- Kdyz je akumulator, ktery se ma nabijet nabijeckou akumulator(, pevné
vloZen do vozidla, seznamte se také s navodem k pouziti a/nebo udrzbé
vozidla, konkrétné s ¢asti, ELEKTROINSTALACE” nebo,,UDRZBA".

Pied zahdjenim nabijeni je vhodné odpojit kladny kabel, ktery tvofi
soucast elektroinstalace vozidla.

Pred pripojenim akumuldtoru k nabijecce zkontrolujte jeho napéti;
pfipomindme, Ze 3 uzévéry charakterizuji akumulator s napétim 6 Voltd,
6 uzavérd akumulator s napétim 12 Voltd. V nékterych pripadech se
mize jednat o dva akumulatory s napétim 12 Volt(; v takovém piipadé
je k sou¢asnému nabijeni obou akumulator(i potfebné napéti 24 Voltd.
Ujistéte se, Ze se oba akumulatory vyznacuji stejnymi vlastnostmi,
abyste predesli nerovnomérnému nabijeni.

(SK)

NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: PRED POUZITIM NABIJACKY AKUMULATOROV SI
POZORNE PRECITAJTE NAVOD NA POUZITIE!

1. ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZITIE TEJTO
NABIJACKY AKUMULATOROV

- Pocas nabijania sa z akumulatorov uvolfiuju vybusné plyny a preto
zabraite vzniku plamefov a iskier. NEFAJCITE.
- Umiestnite nabijany akumulator do vetraného priestoru.

T .

- Osoby, ktoré i so zari
jeho pouzivanim vhodne vyskolené.
Osoby (vratane deti), ktorych fyzické, senzorialne alebo mentalne
schopnosti nie si dostadujlce pre spravne pouzitie zariadenia,
musia byt pocas jeho pouzitia pod dozorom osoby zodpovednej
za ich bezpeénost.

Davajte pozor, aby sa deti so zariadenim nehrali.

- Nabijacku akumuldtorov pouzivajte len v interiéri a uistite sa, Ze ju
pouzivate v dostato¢ne vetranych priestoroch: NEVYSTAVUJTE DAZDU
ALEBO SNEHU.

- Pred zapojenim alebo odpojenim nabijacich kablov od akumulatora

odpojte napajaci kabel zo siete.

Nepripajajte ani neodpajajte klieste ku/od akumuldtoru pocas ¢innosti

nabijacky akumulatorov.

- V Ziadnom pripade nepouzivajte nabijacku akumulatorov vo vnutri

vozidla alebo v priestore motora.

Napajaci kabel nahradte iba origindlnym kablom.

by mali byt pred

- Nepouzivajte nabijacku akumulatorov pre nabijanie nenabijatelnych
akumulatorov.

- Skontrolujte, ¢i napajacie napdtie, ktoré je k dispozicii odpoveda
napatiu uvedenému na identifikacnom Stitku nabijacky akumulatorov.

- Aby ste pri pouziti nabijacky akumuldtorov na nabijanie aj na
Startovanie neposkodili elektroniku vozidiel, pozorne si precitajte,
uschovajte a dodrZujte upozornenie dodané vyrobcom samotnych
vozidiel; to isté aj pre pokyny dodané vyrobcom akumulatorov.

- Sucast tejto nabijacky akumuldtorov si komponenty, ako napr.
vypinace alebo relé, ktoré mozu vyvolat vznik obliku alebo iskry; preto
pri pouziti nabijacky akumulatorov v autodielni alebo v podobnom
prostredi, ulozte nabijacku do miestnosti alebo do obalu vhodného na
tento Ucel.

- Zasahy do vnutornych casti nabijacky akumulatorov v rdmci oprav
alebo udrzby méze vykonat uz len skiseny personal.

- UPOZORNENIE: POZOR, NEBEZPECENSTVO! PRED VYKONANIM
AKEKOLVEK OPERACIE V RAMCI JEDNODUCHEJ UDRZBY
NABIJACKY AKUMULATOROV, ODPOJTE NAPAJACI KABEL ZO
SIETE!

2.UVOD A ZAKLADNY POPIS

- Tato nabijacka akumuldtorov umoznuje nabijanie olovenych
akumulatorov s volnym elektrolytom pouzivanych v motorovych
vozidlach (benzinovych aj naftovych), motocykloch, plavidlach, atd.

- Akumulatory nabijatelné v zavislosti od vystupného napitia, ktoré je k
dispozicii: 6V / 3 ¢lankov; 12V / 6 ¢lankov; 24V / 12 ¢lankov.

- Nabijaci prad dodévany zariadenim klesé podla krivky W a v sulade s
normou DIN 41774,

3. POPIS NABIJACKY AKUMULATOROV

Kontrolné, regulaéné a signalizacné prvky.

Rozsvietenie LED jednej za druhou poukazuje na postupny narast stavu
nabitia akumulatora.

Nabijanie moze byt povazované za ukoncené, ked'sa rozsvieti LED ,MAX".

4. INSTALACIA

UMIESTNENIE NABIJACKY

- Umiestnite nabijacku tak, aby sa pocas svojej ¢innosti nachadzala
v stabilnej polohe a uistite sa, ze ni¢ nebrani priechodu vzduchu
prislu$nymi otvormi, a Ze je preto zaru¢ena dostato¢na ventilacia.

PRIPOJENIE DO SIETE

- Nabijacka akumuldtorov musi byt pripojena vyhradne k napajaciemu
systému s uzemnenym nulovym vodicom.

Skontrolujte, ¢i napétie siete odpoveda prevadzkovému napatiu.
Napajacie vedenie bude musiet byt vybavené ochrannymi systémami,
ako napr. poistkami alebo automatickymi vypina¢mi, schopnymi znasat
maximalny prudovy odber zariadenia.

- Pripojenie do siete musi byt vykonané pouzitim prislusného kabla.
Pripadné predlzovacie kable napajacieho kabla musia mat vhodny
prierez, ktory nesmie byt v Ziadnom pripade mensi ako prierez
dodaného kabla.

5. CINNOST

PRIPRAVA NA NABIJANIE

POZN.: Pred pristipenim k nabijaniu sa presvedcte, ¢i kapacita

akumulatorov (Ah), ktoré chcete nabijat nie je nizsia, ako kapacita

uvedena na identifikaénom stitku (C min).

Vykonajte jednotlivé operacie podla pokynov prisne dodrzujiic

nizsie uvedeny postup.

- Odmontujte kryty akumulatorov (ak su sucastou), aby sa mohli uvolnit
plyny vznikajuce pri nabijani.

- Skontrolujte, ¢i hladina elektrolytu zakryva dosky akumulatora; v
pripade, ze si odhalené, dolejte destilovant vodu tak, aby zostali
ponorené 5-10 mm.

UPOZORNENIE: VENUJTE TEJTO OPERACII MAXIMALNU
POZORNOST, PRETOZE ELEKTROLYT JE TVORENY VYSOKO
KOROZIVNOU KYSELINOU.

- Pripominame, ze presny stav nabitia akumulatora méze byt urceny
len s pouzitim denzimetra, ktory umoziuje merat 3$pecifickii hustotu
elektrolytu; orientacne platia nasledujtice hodnoty hustoty
roztoku (kg/! pri 20°C):

1,28 = nabity akumulator
1,21 = polonabity akumulator
1,14 = vybity akumulator
- Skontrolujte napatie akumulatora a uistite sa, ¢i si nastavenia vykonané
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na paneli nabijacky v zhode s vlastnostami akumulatora ur¢eného na
nabijanie.
Skontrolujte polaritu svoriek akumulétora: Kladnd svorka je oznacena
symbolom + a zéporna svorka je oznacena symbolom -.
POZNAMKA: ked sa symboly nezhoduju, pamétajte, ze kladny pdl je
ten, ktory nie je pripojeny k podvozku auta.
Pripojte nabijacie klieste ¢ervenej farby ku kladnej svorke akumulatora
(symbol +).
- Pripojte nabijacie klieste ¢iernej farby k podvozku vozidla, v dostato¢nej
vzdialenosti od akumulatora a od palivového rozvodu.
POZNAMKA: Ak akumuldtor nie je nainitalovany v aute, vykonajte
pripojenie priamo k zdpornej svorke akumulatora (symbol -).

NABIJANIE
- Zaistite nabijanie nabijacky akumulatorov pripojenim napéjacieho
kébla do siete.

UKONCENIE NABIJANIA

Odpojte napéjanie nabija¢ky odpojenim napajacieho kabla zo siete.
Odpojte nabijacie klieste ¢iernej farby od podvozku auta alebo zo
zaporného polu akumulatora (symbol -).

- Odpojte nabijacie klieste cervenej farby z kladného pélu akumulétora
(symbol +).

Ulozte nabijacku akumulatora na suché miesto.

- Zatvorte ¢lanky akumulatora prislusnymi uzavermi (ak su sucastou).

UDRZIAVANIE NABITIA (TRONIC)

- Nechajte nabijacku akumuldtorov napajanu z elektrickej siete.

- Neprerusujte proces nabijania.

- Nechajte nabijacie klieste pripojené k akumulatoru aj po nabiti.
Nabijacka akumulatora automaticky zaisti prerusenie a opatovné
spustenie nabijania, pricom bude udrziavat napatie akumulatora v
stanovenom rozsahu.

6. OCHRANNE ZARIADENIA NABIJACKY AKUMULATOROV

K samoochrane nabijacky akumulatorov dochadza v pripade:

- Pretazenia (nadmerny prud dodavany do akumulatora).

- Skratu (nabijacie klieste vzdjomne spojené).

- Zameny polarity na svorkach akumulatora.

U zariadeni vybavenych poistkami je v pripade ich vymeny povinné
poutzitie obdobnych poistiek s rovnakou menovitou hodnotou pradu.

A UPOZORNENIE: Vymena poistky za ind s odliSnymi
hodnotami pridu, ako st hodnoty uvedené na identifikacnom stltku,
by mohla spnsob|t Skody na zdravi a ku. Z r kého do

sa dmienecne vyhnite nahrad: poistky medenymi
premostovauml drotmi alebo inym materialom.

Poistka musi byt vzdy 4 s napaj ablom ODPOJENYM zo
siete.

7. UZITOCNE RADY

- Vydistite zapornu a kladnu svorku od moznych nanosov oxidu, aby ste
zaistili dobry kontakt kliesti.

- Jednoznacne sa vyhnite priamemu spojeniu dvoch kliesti, ked je

nabijacka akumulatorov zapojena do siete.

Ked je akumulator, ktory sa ma nabijat nabijackou, pevne vlozeny

do vozidla, obozndmte sa aj s ndvodom na pouZzitie a/alebo udrzbe

vozidla, konkrétne s ¢astou,ELEKTROINSTALACIA” alebo,UDRZBA",

Pred zahdjenim nabijania je vhodné odpojit kladny kabel, tvoriaci

sucast elektroinstalacie vozidla.

- Pred pripojenim akumulatora k nabijacke skontrolujte jeho napdtie;
pripominame, ze 3 uzdvery charakterizuji akumulator s napatim
6 Voltov, 6 uzaverov akumulator s napatim 12 Voltov. V niektorych
pripadoch sa méze jednat o dva akumuldtory s napatim 12 Voltov;
v takom pripade je pre sucasné nabijanie obidvoch akumulatorov
potrebné napétie: 24 Voltov. Uistite sa, Ze sa obidva akumulatory
vyznacuju rovnakymi vlastnostami, aby ste predisli nerovnomernému
nabijaniu.

(SL)

PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

OPOZORILO: PREDEN ZACNETE UPORABLJATI  POLNILNIK
AKUMULATORJEV, POZORNO PREBERITE PRIROCNIK ZA UPORABO!

1. SPLOSNA VARNOST ZA UPORABO TEGA POLNILNIKA
AKUMULATORJEV

- Med samim polnjenjem baterija oddaja eksplozivne pline, preprecite
da ne pride do iskrenja in plamena. PREPOVEDANO KAJENJE.
- Baterije, ki se polnijo, namestiti v zracen prostro.

Neizkuseno osebje je treba pred uporabo naprave primerno
pouciti.

Osebe (vklju¢no z otroki), katerih fizicne, cutne ali umske
sposobnosti ne zados¢ajo za pravilno uporabo naprave, mora med
njeno uporabo nadzorovati oseba, odgovorna za njihovo varnost.
Otroke je treba nad i, da bi ili, da se z napravo ne
bodo igrali.

Uporablajti polnilec baterijisklju¢no v notranjostiin se poprej prepricati,
da se delo izvaja v dobro zracenih prostorih: NE IZPOSTAVLIATI DEZJU
ALI SNEGU.

- lIzkljuciti napojni kabel iz elektricnega omrezja preden prikljucite
napojne kable baterije.

Ne vezati ali odvezati $Cipalke na baterijo z polnilcem baterije v
delovanju.

V nobenem primeru ne uporanljati polnilca baterij v notranjosti vozila
in niti v prtljazniku avta.

- Napojni kabel zamenjati samo z originalnimi rezervnimi deli.

- Ne uporabljati polnilca baterij za poljnjenje baterij ki se ne polnijo.
Preveriti, da je napetost napajanja ustrezna oznaceni na tablici
podatkov polnilca baterij.

- Za pravilno uporabo polnilca baterij upostevajte navodila in opozorila,
ki jih je oskrbel proizvajalec polnilca batterij, kakor tudi proizvajalec
vozila. To pa zato, da nebi prislo do poskodb elektronike vozila.

Ta polnilec baterij zajema dele kot sta stiko in rele, katera lahko
povzrocita elektricno napetost most ali iskrenje, zato ga je potrebno
shraniti in namestiti v primernih prostorih ali zas¢iti pred vzigom; Se
posebej, ko se uporablja v delavnici ali podobnih prostorih.

- Vzdrzevalna in popravlajlna dela v notranjosti polnilca baterij se lahko
izvajajo samo s strani izvedenca; osebja,ki je pouceno za taksno delo.
POZOR: ZMERAJ POPREJ I1ZKLJUCITI NAPAJALNI KABEL I1Z
ELEKTRICNEGA OMREZJA, PREDEN SE IZVAJA KAKRSEN KOLI
VZDRZEVALNI POSEG POLNILCA BATERIJ, NEVARNOST!

UVOD IN SPLOSNI OPIS

Ta polnilec baterij polni baterije na svinec in proste eletktrolite, ki se
uporabljajo pri motornih vozilih (bencin, dizel), motorjih, plovilih, itd..
- Akumulatorji za polnjenje z naslednjimi razpolozljivimi napetostmi: 6V
/3 celic; 12V / 6 celic; 24V /12 celic.

Napojalni elektri¢ni tok aparata pojenja po znacajni krivulji W in v
skladu z normo DIN 41774.

I

3. OPIS POLNILNIKA ZA AKUMULATOR

Kontrolna naprava, in lizacija
Zaporedno  priziganje svetleoh diod pomeni
napolnjenost akumulatorja.

Polnjenje je koncano, ko se prizge svetleca dioda »MAX«.

postopno  vecjo

4. NAMESTITEV

UMESTITEV POLNILNIKA AKUMULATORJEV

- Med delovanjem morate polnilnik postaviti stabilno in morate
zagotoviti, da ni pretok zraka skozi za to namenjene reze nikjer oviran
in da je zracenje zadostno.

PRIKLJUCITEV V OMREZJE

- Polnilnik akumulatorjev se lahko prikljuci izklju¢no v napajalni sistem,
ki ima ozemljeno niclo.
Preverite, da je omrezna napetost enaka delovni napetosti.
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- Napajalna linija mora biti opremljena z zaicitnimi sistemi, kot so
varovalke ali samodejna stikala, ki morajo biti dovolj mo¢ni, prestrezejo
maksimalno absorpcijo naprave.

- Prikljucitev v omreZzje je treba izvesti z ustreznim kablom.

- Morebitni podaljski napajalnega kabla morajo imeti ustrezen prerez in
ne smejo biti tanjsi od napravi prilozenega kabla.

5. DELOVANJE

PRIPRAVA NA POLNJENJE

OPOZORILO: Pred polnjenjem preverite, da zmogljivost
akumulatorja (Ah), ki ga Zelite napolniti, ni manjsa od tiste, ki je
navedena na identifikacijski ploscici (C min).

Korake navodil skrbno izvedite v navedenem vrstnem redu.

- Ce so nameiceni, odstranite pokrov¢ke na akumulatorju, tako da
lahko normalno izhlapevajo plini, ki nastajajo med polnjenjem v
akumulatorju.

Preverite, da elektrolit pokriva plo$¢e v akumulatorju; ¢e gledajo ven iz
elektrolita, dolijte destilirano vodo, dokler ne sega gladina za 5-10 mm
nad plosce.

POZOR: PRI TEM PAZITE, SAJ JE ELEKTROLIT IZJEMNO

KOROZIVNA KISLINA.

- Poleg tega vas moramo opomniti, da je stanje napolnjenosti
akumulatorja mogoce dolociti le z areometrom, ki omogoca merjenje
specificne gostote elektrolita; referencne vrednosti za gostoto
raztopine (kg/I pri 20 °C):

1,28 = poln akumulator
1,21 = na pol prazen akumulator
1,14 = prazen akumulator

- Preverite napetost akumulatorja in se prepricajte, da so nastavitve
na krmilni plos¢i polnilnika akumulatorjev zdruzljive z lastnostmi
akumulatorja, ki ga je treba napolniti.

- Preverite polariteto priklju¢kov na akumulatorju: simbol + pomeni
pozitivni pol, simbol - pomeni negativni pol.

POZOR: ce simboli niso vec¢ razlocni, si zapomnite, da je pozitivni
prikljucek tisti, ki ni povezan z ohisjem avtomobila.

- Prikljucite kles¢e za polnjenje rdec¢e barve na pozitivni priklju¢ek

akumulatorja (simbol +).

Prikljucite kles¢e za polnjenje ¢rne barve na ohisje vozila, stran od

akumulatorja in od vodov za dovajanje gorila.

POZOR: ce akumulator ni v vozilu, kles¢e ¢rne barve povezite

neposredno na negativni priklju¢ek akumulatorja (simbol -).

POLNJENJE
- Polnilnik za akumulatorje napajajte tako, da vkljucite napajalni kabel v
omrezno vti¢nico.

KONEC POLNJENJA

- Prekinite napajanje polnilnika akumulatorjev, tako da odklopite kabel
iz zidne vti¢nice.

Odklopite ¢rne klesée za polnjenje z ohisja avtomobila ali z negativnega
priklju¢ka akumulatorja, (simbol -).

- Odklopite rdece kles¢e za polnjenje s pozitivnega prikljucka na
akumulatorju (simbol +).

Polnilnik akumulatorjev shranite na suho mesto.

- Celice akumulatorja zaprite z ustreznimi pokroveki (¢e so prilozeni).

VZDRZEVANJE (TRONIC)

- Polnilnik akumulatorjev pustite pod napajanjem elektricnega omrezja.

- Ne prekinjajte polnjenja.

- Kles¢e za polnjenje pustite povezane na akumulator, tudi ko je
polnjenje kon¢ano.

Polnilnik akumulatorjev bo samodejno prekinil in spet zagnal polnjenje

ter tako vzdrzeval napetost akumulatorja znotraj vnaprej dolocenega

razpona napetosti za izbrani izdelek.

6. ZASCITE POLNILNIKA AKUMULATORJEV

Samozascita se na polnilniku akumulatorjev sprozi, ¢e pride do:

- Preobremenitve (prevelikega oddajanja toka proti akumulatorju).

- Kratkega stika (kles¢e za polnjenje v stiku).

- Obrnjene polaritete na prikljuckih akumulatorja.

V napravah, opremljenih z varovalkami, je v primeru zamenjave obvezno
treba uporabljati zamenjave z enakimi vrednostmi, kakor je nazivna
vrednost.

A POZOR: Ce zamenjate varovalko z vrednostmi toka, ki se

razlikujejo od tistih na ploscici, to lahko poskoduje stvari ali ljudi.
Iz istega razloga se kar ¢imbolj izogibajte zamenjave varovalke z
bakrenimi mosticki ali drugim materialom.

Postopek zamenjave varovalke je treba vedno izvesti, ko je napajalni
kabel IZKLOPLJEN iz omrezja.

7. UPORABNI NASVETI

- Odistite pozitivni in negativni pol morebitnih rjastih oblog, tako da
zagotovite dober oprijem kles¢.

- Na vsak nacin pazite, da se ne bodo kles¢e dotikale, ko je polnilnik

akumulatorjev priklju¢en v omrezje.

Ce je akumulator, na katerem nameravate uporabiti polnilnik, stalno

namescen na vozilu, preberite tudi priro¢nik z navodili ali za vzdrzevanje

vozila, poglavje "ELEKTRICNA NAPELJAVA" ali "VZDRZEVANJE".

Bolje je, ¢e pred polnjenjem izklopite pozitivni kabel, ki je del elektri¢ne

napeljave vozila.

- Preverite napetost akumulatorja, preden ga priklju¢ite na polnilnik.
Opozarjamo vas, da imajo po 3 zamaske 6-voltni akumulatorji, po
6 zamaskov pa 12-voltni. V nekaterih primerih je mogoce imeti
dva serijsko povezana 12-voltna akumulatorja. V takem primeru
potrebujete 24-voltno napetost, da bi se napolnila oba. Prepricajte se,
da imata enake lastnosti, da bi se izognili neenakomernemu polnjenju.

(HR-SR)

PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

POZOR: PRIJE UPOTREBE PUNJACA BATERIJE PAZLJIVO PROCITATI
PRIRUCNIK ZA UPOTREBU!

1. OPCA SIGURNOST ZA UPOTREBU OVOG PUNJACA BATERIJE

- Tijekom punjenja baterije ispustaju eksplozivne plinove, potrebno je
izbjegavati stvaranje plamena i iskri. ZABRANJENO JE PUSENJE.
- Potrebno je staviti baterije na punjenje u dobro prozracenom mjestu.

- Neiskusne osobe moraju dobiti prikladnu obuku prije upotrebe

uredaja.

Osobe (uklju¢ujuci djeca) cije fizicke, senzorijalne i mentalne
posob i nisu prikladne za ispravnu upotrebu uredaja, moraju

biti pod nadzorom osobe koja ce se brinuti o njihovoj sigurnosti

tijekom upotrebe uredaja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se izbjeglo da se igraju

uredajem.

Punja¢ baterija se mora koristiti isklju¢ivo u unutarnjim prostorijama i

potrebno je provjeriti da su prostorije dobro prozrac¢ene: NE SMIJE SE

IZLAGATI NA KISI ILI SNIJEGU.

- Iskljuciti kabel za napajanje iz prikljucka prije prikljucivanja ili

iskljucivanja kablova za napajanje baterije.

Ne smiju se prikljucivati ili iskljucivati hvataljke na bateriju dok je punja¢

baterija ukljucen.

- Nikako se ne smije upotrebljavati punja¢ baterija unutar vozila ili

haube.

Kabel za napajanje je potrebno zamijeniti iskljucivo originalnim

kablom.

Ne smije se koristiti punjac za baterije sa punjenje baterija koje se ne

mogu ponovno puniti.

- Provjeriti da napon napajanja na raspolaganju odgovara naponu

navedewnom na na plocici sa podacima na punjacu baterija.

Kako bi se izbjeglo ostecenje elektronike vozila, potrebno je pazljivo

procitati, saCuvati i postivati napomene koje navode proizvodaci

vozila, kada se upotrebljava punja¢ tijekom punjenja kao i prilikom

pokretanja; isto vrijedi i za napomene koje navodi proizvodac baterija.

Ovaj punjac baterija sadrzi dijelove kao na primjer prekidace ili releje,

koji mogu izazvati strujne krugove ili iskre; stoga ako se upotrebljava u

garaziili u slicnom ambijentu, odloziti punjac u prostoru ili kutiji koja je

prikladna za tu svrhu.

Popravke ili servisiranje unutarnjeg dijela punja¢a mogu vrsiti iskljuc¢ivo

stru¢ne osobe.

- POZOR: UVIJEK JE POTREBNO ISKLJUCITI KABEL ZA NAPAJANJE I1Z

MREZE PRIJE POCIMANJA BILO KOJEG JEDNOSTAVNOG ZAHVATA
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SERVISIRANJA PUNJACA, OPASNOST!

2.UvoD | OPCI OPIS

Ovaj punja¢ omogucuje punjenje olovnih baterija sa slobodnim
elektrolitom koristenih u motornim vozilima (benzin ili dizel),
motociklima, ¢amcima, itd.

- Akumulatori koji se pune ovisno o prisutnom zlaznom naponu: 6V / 3
celije; 12V / 6 Celije; 24V /12 Celije.

Struja napajanja koju proizvodi uredaj smanjuje se po karakteristi¢noj
krivulji W i u skladu sa odredbom DIN 41774.

3. OPIS PUNJACA BATERIJE

Kontrolni, lacijski i si lizirajuci daji.

Paljenje ledova u sekvenci ukazu1e na postepeno povecanje stanja
punjenja baterije.

Punjenje se moze smatrati gotovim kada se upali led "MAX".

4.POSTAVLJANJE

POLOZAJ PUNJACA BATERIJE

- Tijekom rada postaviti punja¢ baterije u stabilan polozaj i provjeriti
da je prolaz za zrak kroz odredene otvore slobodan jam¢eci dovoljan
protok zraka.

SPAJANJE NA MREZU

- Punja¢ baterije mora biti spojen isklju¢ivo na sustav napajanja sa
neutralnim sprovodnikom sa uzemljenjem.

Provjeriti da je mrezni napon isti naponu rada.

Linija napajanja mora biti opskrbljena zastitnim sustavima, kao na
primjer osigura¢ima ili automatskim sklopkama, koji su dovoljni za
podnosenje maksimalne apsorpcije uredaja.

Prikljucivanje na mrezu vrsi se pomocu posebnog kabla.

Eventualni produzni kablovi za kabel za napajanje moraju imati
prikladni presjek i u svakom slu¢aju nikada manji u odnosu na
dostavljeni kabel.

5.RAD

PRIPREMA ZA PUNJENJE

NB: Prije pocimanja punjenja, provjeriti da kapacitet baterija (Ah)

koje se Zele puniti nije manji od kapaciteta navedenog na plocici (C

min).

Slijediti upute striktno postivajuci navedeni redoslijed.

- Ukloniti poklopce sa baterije, ako su prisutni, kako bi plinovi koji se
proizvode tijekom punjenja mogu izadi.

- Provjeriti da razina elektrolita prekriva ploce baterija; ako iste nisu
prekrivene dodati destilirane ode dok ne urone na 5 -10 mm.

POZOR: POTREBNO JE MAKSIMALNO PRIPAZITI TIJEKOM
OVE RADNJE JER JE ELEKTROLIT VRLO KOROZIVNA KISELINA.
- Podsjeca se da tocno stanje punjenja baterija moze biti odredeno samo
upotrebljavajuci denzimetar denzimetar, koji omogucava mjerenje
specifine gustoce elektrolita; indikativno vrijede slijedece vrijednosti
gustoce rastvorenog sredstva (Kg/l na 20°c):
1.28 = puna baterija
1.21 = napola puna baterija
1.14 = prazna baterija
Provjeriti napon baterije i uvjeriti se da su namjestene vrijednosti na
ploci punjaca baterije kompatibilne sa osobinama baterije koja se puni.
- Provjeriti polaritet pritezaca baterije: pozitivan simbol + i negativan
simbol -.
NAPOMENA: ako se simboli ne raspoznaju podsje¢camo da je pozitivan
priteza¢ onaj koji nije spojen na 3asiju automobila.
- Spojiti hvataljku za punjenje crvene boje na pozitivan priteza¢ baterije
(simbol +).
Spojiti hvataljku za punjenje crne boje na sasiju automobila, daleko od
baterije i od cijevi za gorivo.
NAPOMENA: ako baterija nije postavljena u automobilu, spojiti izravno
na negativni priteza¢ baterije (simbol -).

PUNJENJE
- Punjac¢ baterije napajati prikljucujuci kabel za napajanje na mreznu
uticnicu.

KRAJ PUNJENJA

- Iskljuciti napajanje punjacu baterije iskljucujuci kabel iz uti¢nice.

- Iskljuciti hvataljku za punjenje crne boje sa Sasije automobila ili sa
negativnog pritezaca baterije (simbol -).

- Iskljuciti hvataljku za punjenje crvene boje sa pozitivnog pritezaca
baterije (simbol +).

- Odloziti punjac baterije na suho mjesto.

- Ponovno zatvoriti ¢elije baterije prikladnim ¢epovima (ako su prisutni).

ODRZAVANJE (TRONIC)

- Ostaviti da se punjac baterije napaja s mreze.

- Ne prekidati postupak punjenja.

- Ostaviti spojena klijesta za punjenje na bateriju ¢ak i nakon zavrsetka
punjenja.

Punja¢ baterije automatski prekida i pokrece fazu punjenja i odrzava

napon baterije unutar opsega napona predvidenog za proizvod.

6. ZASTITE PUNJACA BATERIJE

Punjac baterije se samostalno stiti u slucaju:

- Preopterecenja (prekomjerne isporuke struje prema bateriji).

- Kratkog spoja (hvataljke za punjenje se medusobno dodiruju).

- Inverzije polova na priteza¢ima baterije.

Kod uredaja sa osiguracima, obavezno se moraju upotrijebiti isti rezervni
dijelovi sa istom vrijednos¢u nominalne struje.

A POZOR: Zamijeniti oS|gurac sa razli¢itim vrijednostima
struje u od na vrijed d na plocici moglo bi
prouzroditi Stete po osobama i stvarlma. Zbog istog razloga,
potrebno je apsolutno izbj j osiguraca bakrenim
mostovima ili mostovima drugog materuala

Dok se mijenja osiguraé potrebno je uvijek ISKLJUCITI kabel za

napajanje iz mreze.

7. KORISNI SAVJETI

- Odistiti pozitivni i negativni priteza¢ od naslaga oksidacije kako bi se
osigurao dobar dodir hvataljki.

Apsolutno je potrebno staviti u dodir dvije

hvataljke kada je punjac¢ baterije ukljucen u struju.

- Ako je baterija za koju se Zzeli upotrijebiti punja¢ baterije stalno
ukljucena na vozilo, potrebno je i konzultirati priru¢nik za upotrebu i/ili
servisiranje vozila u poglavlju "ELEKTRICNI SUSTAV” ili “SERVISIRANJE”.
Po mogucénosti prije po¢imanja punjenja iskljuiti pozitivni kabel koji je
dio elektricnog sustava vozila.

Provjeriti napon baterije prije prikljucivanja punjaca baterije, podsjeca
se da 3 ¢epa ukazuju na bateriju od 6 volti, 6 ¢epova 12 volti. U nekim
slu¢ajevima mogu postojati dvije baterije od 12 volti, pa se zahtjeva
napon od 24 volti za punjenje oba akumulatora. Provjeriti da imaju iste
osobine kako bi se izbjeglo neravnomjerno punjenje.
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(LT)

INSTRUKCIJY KNYGELE

ISPEJIMAS: PRIES NAUDOJANT AKUMULIATORIAUS |KROVIKL],
ATIDZIAI PERSKAITYTI INSTRUKCLJY VADOVA!

1.BENDRI 510 AKUMULIATORIAUS |KROVIKLIO NAUDOJIMO SAUGOS
REIKALAVIMAI

- |krovimo metu baterijos iSskiria sprogstancias dujas, vengti liepsnos ar
kibirks¢iy susidarymo. NERUKYTI.
- |krovinéti baterijas gerai védinamoje vietoje.

- Patyrimo neturintys
tinkamai apmokyti.

ys, pries dodami prietaisa, turi biti

- A ys (j ir vaikus), kuriy fiziniai, juntamieji, protiniai
gebéji yra pakanl Sio prietaiso taisyklingai
kspl ijai, jo dojimo metu turéty bati priziarimi asmens,

- Vaikai turi bati nuolat stebimi, batina uztikrinti, kad jie nezaisty su
Siuo prietaisu.

Naudoti baterijy jkroviklj tik uzdarose patalpose ir jsitikinti, kad jos yra
gerai védinamos: NENAUDOTI PRIETAISO LYJANT AR SNINGANT.

- Prie$ sujungiant ar atjungiant jkrovimo laidus nuo baterijy, atjungti
maitinimo laidg i$ tinklo.

Nejungti gnybty prie baterijos, baterijy jkrovimo metu.

- Jokiais budais nenaudoti baterijy jkroviklio automobilio ar kapoto
viduje.

Pakeisti maitinimo laida tik originaliu laidu.

- Nenaudoti baterijy jkroviklio nejkraunamoms baterijoms.

- Patikrinti, ar disponuojama maitinimo jtampa atitinka jtampa, nurodyta
baterijy jkroviklio duomeny lenteléje.

Kad nebuty pazeista autobobilio elektronika, perskaityti, issaugoti ir be
islygy laikytis automobilio gamintojy nurodymuy, tiek baterijy jkrovimo
metu, tiek jo pradzioje ar baterijoms pasikrovus; visa tai galioja ir
baterijy jkroviklio gamintojy nurodymams.

Sis baterijy jkroviklis yra sudarytas i$ daliy, tokiy kaip jungikliai arba
relés, galinciy uzdegti elektros lankus arba jZiebti Ziezirbas; todél, jei
yra naudojams techninése dirbtuvése ar panasioje aplinkoje, baterijy
ikroviklis turi bati laikomas tam tikslui pritaikytoje patalpoje ar
saugykloje.

- Bet kokia prieZitra ar taisymas, vykdomi baterijy jkroviklio viduje, turi
bati atliekami tik specializuoto personalo.

DEMESIO: VISADA ISTRAUKTI MAITINIMO LAIDA IS TINKLO PRIES
VYKDANT BET KOKIUS, KAD IR PAPRASCIAUSIUS, BATERLY
IKROVIKLIO PRIEZIUROS DARBUS, PAVOJINGA!

N

.IVADAS IR BENDRAS APRASYMAS

Sis baterijy jkroviklis jkrauna $vino baterijas su laisvaisiais elektrolitais,
naudojamoms motorinése transporto priemonése (varomose benzinu
ir dizeliniu karu), motocikluose, motorinése valtyse, ir t.t.

Pakartotinai  jkraunami  akumuliatoriai priklausomai nuo
disponuojamos iséjimo jtampos: 6V / 3 elementy; 12V / 6 elementy;
24V /12 elementy.

Prietaiso tiekiama jkrovimo srové, mazéja pagal tipiska kreive W ir pagal
DIN 41774 normatyva.

3. AKUMULIATORIAUS |JKROVIKLIO APRASYMAS

ymo jtaisai, reguli ir pr

Paeiliui uzsidegantys signaliniai $viesos diodai parodo progresyvinj
akumuliatoriaus jkrovimo busenos augima.

Ikrovimas gali bati laikomas baigtu kai uzsidega "MAX” signalinis diodas.

4. INSTALIAVIMAS

AKUMULIATORIAUS |KROVIKLIO PASTATYMAS

- Veikimo metu akumuliatoriaus jkroviklis turi bati pastatytas stabilioje
padétyje. Jsitikinti, ar néra blokuojama oro cirkuliacija pro atitinkamas
angas, nes tik tokiu badu bus garantuojama pakankama ventiliacija.

PRIJUNGIMAS PRIE TINKLO
- Akumuliatoriaus jkroviklis turi bati prijungimas tik prie maitinimo
sistemos, aprapintos jzemintu neutraliu laidininku.
Patikrinti, ar tinklo jtampa atitinka prietaiso darbo jtampa.
- Maitinimo linija turi bati aprapinta apsauginémis sistemomis, tokiomis
kaip lydieji saugikliai arba automatiniai perjungikliai, jie turéty
pakankami, kad islaikyty maksimaly prietaiso absorbavima.
Prijungimas prie tinklo turéty bati atliekamas specialaus laido pagalba.
- Galimi maitinimo laido prailgintuvai turéty bati aprapinti atitinkama
sekcija, jos pajégumas negali bati Zemesnis nei tiekiamo laido.

5.VEIKIMAS

PASIRUOSIMAS JKROVIMUI

ISIDEMEKITE: Prie$ pradedami jkrovima, patikrinkite, ar norimo
jkrauti ak li iaus (Ah) néra mazesnis, nei
nurodyta techniniy duomeny lenteléje (C min).

Tiksliai laikytis instrukcijy bei veikti Zemiau aprasyta tvarka.

Nuimti akumuliatoriaus kamscius, jei jie yra, tokiu buadu dujos,
atsirandancios jkrovimo metu, gali laisvai ieiti.

Patikrinkite, ar elektrolito lygis dengia akumuliatoriaus plokstes; jei jos
néra apsemtos, papildyti distiliuoto vandens iki tol, kol apsems 5 -10
mm.

A DEMESIO: $10S OPERACIJOS METU BUKITE YPATINGAI
ATSARGUS, NES ELEKTROLITAS YRA LABAI KOROZINE RUGSTIS.
- Primenama, kad tikslus akumuliatoriaus jkrovimo stovis gali bati
nustatytas tik naudojant densimetra, kuris leidzia iSmatuoti specifinj
elektrolito tankj; galioja Sios indikacinés tankio vertes (Kg/I prie 20°c):
1.28 = jkrautas akumuliatorius
1.21 = pusiau jkrautas akumuliatorius
1.14 = i8sikroves akumuliatorius
Patikrinti akumuliatoriaus jtampg ir jsitikinti, kad nustatymai, atlikti
nuo akumuliatoriaus jkroviklio valdymo skydo, atitinka norimo jkrauti
akumuliatoriaus techninius duomenis.
Patikrinti akumuliatoriaus gnybty poliskuma: teigiamas su simboliu + ir
neigiamas su simboliu -.
PASTABA: jei simboliy nejmanoma atskirti, atsiminkite, kad teigiamas
gnybtas yra tas, kuris néra jungiamas prie automobilio kébulo.
Sujungti  raudonos spalvos jkrovimo gnybtg su teigiamu
akumuliatoriaus gnybtu (simbolis +).
- Sujungti juodos spalvos jkrovimo gnybtg su automobilio kébulu,
atokiau nuo akumuliatoriaus ir nuo degaly talpos.
PASTABA: jei akumuliatorius néra instaliuotas automobilyje, jungti
tiesiogiai prie akumuliatoriaus neigiamo gnybto (simbolis -).

IKROVIMAS
- |junkite akumuliatoriaus jkroviklio maitinima jvesdami maitinimo laidg
i tinklo lizda.

IKROVIMO PABAIGA

ISjunkite akumuliatoriaus jkroviklio maitinima iSvesdami maitinimo
laida i$ tinklo lizdo.

- Atjungti juodos spalvos jkrovimo gnybta nuo automobilio kébulo arba
nuo neigiamo akumuliatorius gnybto (simbolis -).

Atjungti raudonos spalvos jkrovimo gnybta nuo
akumuliatoriaus gnybto (simbolo +).

- Pastatyti akumuliatoriaus jkroviklj sausoje vietoje.

Vel uzdengti akumuliatoriaus elementus specialiais kamsciais (jei jie
yra).

teigiamo

PALAIKYMAS (TRONIC)

- Palikti akumuliatoriaus jkroviklj prijungta prie tinklo.

- Nepertraukti jkrovimo proceso.

- Palikti prie akumuliatoriaus prijungtus jkrovimo gnybtus net ir po to, kai
jis bus jkrautas.

Akumuliatoriaus jkroviklis automatiskai nutrauks ir i§ naujo paleis

jkrovimo faze, islaikydamas akumuliatoriaus jtampa i$ anksto Siam

produktui nustatytame diapazone.

6. AKUMULIATORIAUS JKROVIKLIO APSAUGOS |TAISAI
Akumuliatoriaus jkroviklis savaime apsisaugo nuo:

- Perkrovos (energijos tiekimo pervirsis j akumuliatoriy).

- Trumpojo sujungimo (jkrovimo gnybtai lieciasi tarpusavyje).

- Akumuliatoriaus terminalo poliskumo sukeitimo.

Jrangoje, aprapintoje lydziaisiais saugikliais, jy pakeitimo atveju,
privaloma naudoti analogiskas atsargines dalis su tokio pat dydzio
nominalia srove.
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A DEMESIO: Lydziojo saugiklio pakeltlmas kitu, kurio srovés
dydis yra kitoks, nei nurodyta d léje, gali dinti
iranga ir sukelti pavojy asmenims. Dél toqu pat priezasciy, reikia
absoliuciai vengti keisti lydZiuosius saugiklius su vario arba kitos
medziagos tiltais.

Lydziojo saugil
ATJUNGUS mait

pakeitimo operacija turi bati visada atliekama tik
imo laida nuo tinklo.

7. NAUDINGI PATARIMAI

- Nuvalykite nuo teigiamo ir neigiamo gnybto galimas oksidacijos

apnasas, tokiu badu bus uztikrintas geresnis gnybty kontaktas.

Absoliuciai vengti abiejy gnybty tarpusavio kontakto, kai

akumuliatoriaus jkroviklis yra jvestas j tinkla;

Jei akumuliatorius, kurj norite jkrauti naudodami $j akumuliatoriaus

ikroviklj, yra nuolatinai instaliuotas automobilyje, reikia perskaityti ir

paties automobilio instrukcijy ir/arba techninés priezitros knygele,
ypat skyriy "ELEKTROS INSTALIACIJA” arba "TECHNINE PRIEZIORA".

Pries pradedant jkrovima, patartina atjungti teigiamga laidg, kuris yra

automobilio elektros instaliacijos dalis.

- Pries  prijungiant  akumuliatoriy  prie  jkroviklio,  patikrinti
akumuliatoriaus jtampa. Primename, kad 3 kams¢iai zymi 6 volty, o 6
kamsciai 12 volty akumuliatoriy. Atskirais atvejais gali pasitaikyti du
akumuliatoriai po 12 volty kiekvienas, tada jy jkrovimui reikés 24 volty
itampos. Jsitikinkite, kad jy techniniai duomenys sutampa, tokiu badu
bus i $vengta pusiausvyros sutrikimy jkrovimo metu.

(ET)

KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA KASUTAMIST LUGEGE JUHISED
HOOLIKALT LABI!

1. ULDINE TURVALISUS AKULAADIJA KASUTAMISEL

- Laadimise ajal akud eraldavad plahvatusohtlike gaase, véltige leekide ja
sddemete teket. ARGE SUITSETAGE.
- Asetage laetavad akud hdsti ventileeritud ruumi.

g | isikuid tuleb enne seadme
kasutamist selle suhtes instrueerida.
I5|kud (s h. Iapsed), kellede fiitsilised ja vaimsed voimed ning

on hivad seadet tada ainult nende
turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all.
- Lapsi ei tohi jatta jareleval , ks, et nad dmega ei
mangiks.

- Kasutage akulaadijat ainult siseruumides ja kindlustage, et tootate
hasti ventileeritud keskkonnas: ARGE JATKE LUME VOI VIHMA KATTE.
Enne aku laadimiskaablite Ghendamist voi lahutamist, eemaldage
voolujuhe vooluvérgust.

- Arge ihendage ega lahutage klemme akuga akulaadija téétamise ajal.

Arge kasutage mitte mingil juhul akulaadijat autokabiinis véi -kapotis.

Vahetage voolujuhe vilja ainult originaaljuhtmega.

- Arge kasutage akulaadijat mitte laaditavate akude laadimiseks.

Kontrollige, et kasutuses olev voolupinge vastab akulaadija

andmeplaadil ndidatud andmetele.

- Et viltida soidukite elektroonika kahjustamist laetud voi laadimise all
oleva aku kasutamise ajal, lugege, séilitage ja jérgige hoolega sidukite
tootja poolt ettendhtud hoiatusi. Sama kehtib ka akutootjate poolt
ettendhtud hoiatustega.

- Akulaadija sisaldab osasid, nagu lulitid voi relee, mis voivad esile
kutsuda pritsmeid vdi sademeid. Juhul, kui kasutate seadet garaazis voi
sarnases keskkonnas, seadke akulaadija eesmargiks sobivasse ruumi
Vvoi kaitsesse.

- Akulaadija sisemuses tohib teostada parandus ja hooldus t6id ainult

vastava kvalifikatsiooniga personal.

TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA MISTAHES VIISIL HOOLDAMIST

LAHUTAGE SEE TOITEALLIKAST. OHT!

2. SISSEJUHATUS JA ULDINE KIRJELDUS

- See akulaadija voimaldab laadida vabade elektrolttidega tinaakusid,
mida kasutavad mootorséidukid (bensiin véi diisel), mootorrattad,
laevad jne.

- Akud laetavad vastavalt olemasolevale véljundpingele: 6V / 3-cell; 12V

/ 6-cell; 24V / 12-cell.

Seadme poolt varustatud laeng vaheneb jargides W-kdverjoont, mis on

kooskélas normatiiviga DIN 41774.

3.AKULAADUJA KIRJELDUS
Kontroll-, r imis- ja
Uksteise jarel siittivad LED signaallambid naitavad aku jark-jargulist
taitumist.

Laadimise voib lugeda I6ppenuks, kui sittib led signaallamp "MAX".

4. PAIGALDAMINE

AKULAADUJA ASUKOHT

- Tootamise ajal tuleb laadija panna tasasele alusele ning tagada sellele
korralik ventilatsioon, see tahendab kontrollida, et 6hk saaks vabalt labi
selleks ettendhtud avade liikuda.

UHENDAMINE VOOLUVORKU

- Akulaadija tohib tihendada ainult sellisesse toitestisteemi, mis on
varustatud maandusega tihendatud nulljuhiga.

Kontrollige, et kasutatava vooluvorgu pinge vastaks seadme jaoks
ettendhtud pingele.

- Toiteliinile peavad olema paigaldatud kaitsesiisteemid (kaitsekorgid
voi kaitseltilitid), mille rakendusvool peab olema maksimaalvéimsusel
tootava seadme voolutarbimise seisukohast piisav.

- Vooluvérku tuleb seade tihendada selleks ettendhtud juhtme abil.

- Kasutatavad pikendusjuhtmed peavad olema piisavalt suure
labim6oduga ja ei tohi mingil juhul olla peenemad kui seadme
toitejuhe.

5. TOOPOHIMOTE

LAADIMISEKS ETTEVALMISTAMINE

NB: Enne laadima asumist tuleb kontrollida, et akud, mida laadida

soovitakse, oleksid vérdse voi suurema mahutavusega (Ah) kui

iketil (C min) kirjas.

Viige jargnevad operatsioonid labi tapselt siin dratoodud jérjekorras.

- Eemaldage akult véimalikud korgid, et laadimise kaigus eralduvad
gaasid vilja paaseksid.

- Kontrollige, et akus olev elektroliiiit kataks akuplaate taielikult; kui
need ulatuvad elektroliitidist vélja, lisage destilleeritud vett, nii et
plaadid jadksid 5 -10 mm stigavuselt vedeliku alla.

TAHELEPANU: VEDELIKU LISAMISEL OLGE ULIMALT
ETTEVAATLIK, KUNA AKUDES OLEV ELEKTROLUUT ON VAGA KANGE
HAPE.

- Tuletame meelde, et ainus voimalus akude tépse laengu mé6tmiseks
on kasutada aeromeetrit, mille abil saab m&6ta elektroltitidi tihedust;
lahuse tiheduse orienteeruvad véaartused (Kg/l 20°c juures) on
jargnevad:
1.28 = aku on téis
1.21 = aku on pooltihi
1.14 = aku on tiihi
Kontrollige aku pinget ja veenduge, et akulaadija paneelil seadistatud
parameetrid vastaksid laetava aku omadustele.
Kontrollige aku klemmide polaarsust: positiivne on margitud
stimboliga + ja negatiivne stimboliga -.
NB: kui siimboleid pole véimalik eristada, pidage meeles, et positiivne
(pluss) klemm on see, mis ei ole Ghendatud soiduki $assiiga.
Uhendage punane laadimisklamber aku positiivse (simbol +) klemmi
kulge.
- Uhendage must laadimisklamber masina 3assii kiilge, voimalikult
kaugele akust ja kiitusetorust.
NB: kui aku ei ole masina kiiljes, ihendage must klamber aku negatiivse
(simbol -) klemmi kiilge.

LAADIMINE
- Lilitage akulaadija vooluvorku —selleks pange toitejuhtme pistik
stepslisse.

LAADIMISE LOPP

- Votke laadija toitejuhe vooluvorgust vélja.

- Uhendage must laadimisklamber lahti masina $assii véi aku negatiivse
klemmi kiljest (stimbol -).
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- Uhendage punane laadimisklamber lahti aku positiivse klemmi kiiljest
(stimbol +).

- Pange laadija kuiva ruumi hoiule.

- Keerake akupottidele korgid tagasi peale (nende olemasolul).

HOIDMINE (TRONIC)

- Jatkake akulaadija laadimist vorgust.

- Laadimisprotsessi mitte katkestada.

- Jatke laadimisklambrid aku kiilge ka pérast laadimist.

Laadimisseade katkestab ja taaskdivitab automaatselt laadimisfaasi,
hoides aku pinge toote jaoks ette ndhtud vahemikus.

6. AKULAADUA KAITSED

Akulaadija kaitseb end siis, kui:

- Ulekoormus (liigne voolu valjutamine aku suunas).

- Luhis (pingeklambrid on omavahel kontaktis).

- Poordpolaarsus aku klemmidel.

Kaitsmetega varustatud seadmete korral tuleb nende véljavahetamisel
kasutada analoodgilisi ja sama nimivooluga elemente.

ATAHELEPANU: Infoplaadil  &ratoodust  erineva

voolutugevuse jaoks ettendhtud kai t

voib olla kehavigastuste saamine ja materiaalne kahju. Ka ei tohi
kaitsmeid mitte mingil juhul asendada vaskklambrite vms.
Kaitsmete vahetamiseks peab toitejuhe olema
vooluvérgust LAHTI UHENDATUD.

kindlasti

7.KASULIKTEADA

Puhastage pluss-ja miinusklemmid sinna kogunenud oksiidikihist, et
kindlustada klambrite parem kontakt nendega.

Mitte mingil juhul ja mitte kunagi ei tohi lasta vooluvorku Ghendatud
akulaadija klambritel okku puutuda.

- Kui aku, mida laadida soovitakse, on soiduki kiilge fikseeritud,
lugege lisaks kdesolevale opetusele ldbi ka soiduki kasutus- ja/voi
hooldusjuhendi peattikk ELEKTRISEADMED v6i HOOLDUS.

Enne laadima asumist oleks soovitatav lahti {hendada so6iduki
elektrististeemi kuuluv plussjuhe.

Kontrollige aku pinget enne selle laadijaga tihendamist; pidage meeles,
et 3 korki on 6-voldisel ja 6 korki 12-voldisel akul. Teatud juhtudel
kasutatakse koos kahte 12-voldist akut —sel juhul on mélema aku
laadimiseks vajalik 24-voldine pinge. Ebaiihtlase laadimise valtimiseks
kontrollige, et akud oleksid Ghesuguste omadustega.

(LV)

ROKASGRAMATA

UZMANIBU: PIRMS AKUMULATORU LADETAJA IZMANTOSANAS
UZMANIGI IZLASIET ROKASGRAMATU!

1. VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI AKUMULATORU LADETAJA
LIETOSANAI

- Uzladésanas laika akumulatori izlaiz spradziennedro3as
novérsiet liesmas un dzirkste|u veidosanos. NESMEKET.
- Novietojiet ladéjamus akumulatorus vedinamaja vieta.

gazes,

Pirms ierices lietosanas nepietiekosi kvalificétam personam jaiziet
instruktaza.

- Personas (tai skaita bérni), kuru fiziskas, jutekliskas vai garigas
spéjas nav pietiekosas, lai varétu pareizi lietot ierici, ir jauzrauga
personai, kas bus atbildiga par drosibu ierices lietosanas laika.
Bérni ir japieskata, lai parliecinatos, vai vini nespéléjas ar ierici.

- Lietojiet akumulatoru ladétaju tikai iekstelpas un parbaudiet, vai tas ir
labi vedinamas. NETURIET ZEM LIETUS VAI SNIEGA.

Pirms akumulatora ladétaja vadu pieslégsanas vai atslégsanas no
akumulatora atslédziet baro3anas vadu no tikla.

- Akumulatoru ladétaja darbibas laika nesavienojiet
akumulatoru un neatvienojiet tas.

Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ladétaju automobila vai

spailes ar

parsega ieksa.
- Nomainiet barosanas vadu tikai pret originalo vadu.
Nelietojiet akumulatoru ladétaju, lai uzladétu baterijas, kuras nav
paredzétas atkartotai uzladésanai.
- Parbaudiet, vai eso3ais barosanas spriegums atbilst akumulatoru
ladétaja tehniskaja aplieciba noraditajam spriegumam.
Lai nesabojatu automobila elektronisko aprikojumu, gadijumos, kad
jas izmantojat akumulatoru ladétaju gan uzladésanai, gan palaisanai,
rapigi izlasiet, saglabajiet un stingri ievérojiet automobilu un
akumulatoru razotaju bridinajumus.
Dazas i akumulatora ladétaja dalas, pieméram, parslégi vai releji,
var veidot elektriskos lokus vai dzirksteles, tapéc ja ierici izmanto
autodarbnica vai lidziga vieta, akumulatoru ladétajs ir janovieto tas
izmantosanas mérkim atbilstosaja vieta vai attiecigaja futrali.
Akumulatoru ladétaja iekSpuses remontu vai tehnisko apkopi drikst
veikt tikai pieredzéjusais personals.
UZMANIBU: PIRMS JEBKURAS AKUMULATORU LADETAJA
VIENKARSAS TEHNISKAS APKOPES OPERACIJAS VEIKSANAS
OBLIGATI IZSLEDZIET BAROSANAS VADU NO TIiKLA!

2. IEVADS UN VISPARIGS APRAKSTS

- Sis akumulatoru ladétajs ir paredzéts svina bateriju ar brivu elektrolitu
uzladésanai, kuras izmanto automobilos ar ieksdedzes dzingjiem
(benzina un dizela), ka ari motociklos, motorkugos utt.

- Akumulatori un to izejas spriegums: 6V / 3 elementi; 12V / 6 elementi;

24V /12 elementi.

Aparata emitéta strava samazinas atbilstosi W raksturliknei un atbilst

normai DIN 41774.

3. AKUMULATORU LADETAJA APRAKSTS

Vadibas, regulés un lizacijas ierices.

Gaismas diozu seciga ieslégsanas norada uz akumulatora ladina
pakapenisku palielinasanos.

Uzladésanu var uzskatit par pabeigtu, kad ieslédzas gaismas diode "MAX".

4.UZSTADISANA

AKUMULATORU LADETAJA IZVIETOJUMS

- Darba laika izvietojiet akumulatoru ladétaju stabila stavokli un
parliecinieties, ka nav skér$|u gaisa plasmai uz specialam atverém, kas
nodrosina pietiekosu ventilaciju.

PIESLEGSANA PIE TIKLA
- Akumulatoru ladétaju drikst pieslégt tikai pie tadas barosanas sistémas,
kurai neitralais vads ir iezeméts.
Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums atbilst ierices darba spriegumam.
- Barosanas Iinijai jabat aprikotai ar
aizsargsistémam, tadam ka drosinataji vai
automatiskie slédzi, kas ir pietiekosi jaudigi,
maksimalo patéréjamo stravu.
- lerice jasavieno ar elektrotiklu, izmantojot
piemérotu vadu.
Ja tiek izmantoti barosanas vada pagarinataji, to $kérsgriezumam
jabat atbilstosam un nekada gadijuma tam nedrikst bat mazakam par
piegadata vada skérsgriezumu.

lai izturétu ierices

5.DARBIBA

SAGATAVOSANAS UZLADESANAI

PIEZIME: Pirms uzladés parbaudiet, vai uzladéj | I
kapacitate (Ah) nav zemaka par plaksnité noradito kapacitati (C mln)
Izpildiet noradijumus, rapigi ievérojot zemak izklastito darba
kartibu.

- Nonemiet akumulatora vacinus, ja tie ir,
uzladésanas laika, varétu izk|at ara.
Parbaudiet, vai elektrolits parklaj akumulatoru plaksnes; ja tas ir
atklatas, pievienojiet destiléto tdens lidz plaksnes ir iegremdétas uz
5-10 mm.

lai gaze, ka veidojas

A UZMANIBU: ESIET ARKARTIGI UZMANIGS 3iS OPERACIJAS

LAIKA, JO ELEKTROLITS IR LOTI KODIGA SKABE.

- Atgadinam, ka precizo akumulatora uzladésanas stavokli var noteikt
tikai ar areometra palidzibu, kas lauj izmérit elektrolita ipatnéjo
blivumu; var izmantot $adas aptuvenas maisijuma blivuma vértibas
(kg/! pie 20°C):

1,28 = akumulators ir uzladéts
1,21 = akumulators ir izladéts uz pusi
1,14 = akumulators ir izladéts
- Parbaudiet akumulatora spriegumu un parliecinieties, ka uz ladétaja
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panela veiktie iestatijumi atbilst ladéjama akumulatora raksturojumiem.
- Parbaudiet akumulatora spailu polaritati: pozitiva ir ar simbolu + un
negativa ir ar simbolu -.
PIEZIME: ja simbolus ir grati izskirt, més atgadinam, ka pozitiva spaile ir
3, kura nav pievienota automasinas korpusam.
- Savienojiet sarkanu uzladésanas spaili ar akumulatora pozitivo spaili
(simbols +).
Savienojiet melnu uzladésanas spaili ar masinas Sasiju, talu no
akumulatora un no degvielas caurules.
PIEZIME: ja akumulators nav uzstadits masina, savienojiet pa tie$o ar
akumulatora negativo spaili (simbols -).

UZLADESANA
- lespraudiet akumulatoru ladétaja baro3anas vadu elektrotikla ligzda.

UZLADESANAS PABEIGSANA

Izsledziet akumulatoru ladétaju, atvienojot barosanas vadu no
elektrotikla kontaktrozetes.

Atvienojiet melnu uzladésanas spaili no masinas 3asijas vai no
akumulatora negativas spailes (simbols -).

Atvienojiet sarkanu uzladésanas spaili no akumulatora pozitivas spailes
(simbols +).

Novietojiet akumulatoru ladétaju sausa vieta.

Aizveriet akumulatora elementus ar atbilstosiem vaciniem (ja tie ir).

UZTURESANA (TRONIC)

- Atstajiet akumulatoru ladétaju pieslégtu pie elektribas tikla.

- Nepartrauciet uzladésanu.

- Atstajiet uzladésanas spailes pieslégtas pie akumulatora ari péc uzlades
pabeigsanas.

Akumulatoru ladétajs automatiski aptur un atjauno uzladésanu, uzturot

akumulatora uzlades limeni paredzétaja limeni.

6. AKUMULATORU LADETAJA AIZSARGIERICES

Akumulatoru ladétajs ir aizsargats no:

- Parslodzes (parmérigas stravas padeves akumulatoram).

- Issavienojuma (ladétaja spailes saskaras).

- Akumulatora spailu polaritates sajauksanas.

Mainot drosinatajus iericés, ar kuram tas ir aprikotas, ir obligati jaizmanto
analogiskus drosinatajus ar tadu pasu nominalo stravu.

A UZMANIBU: Ja ir aditi drosinataji ar inalo stravu,

kas atSkiras no plaksnité noraditas, tas var novest pie personu
ievainojumiem un bojaj Tadéjadi, ir kategoriski aizliegts
drosinataju vieta uzstadit vara vai cita materiala tiltus.
Drosinataj laika bar vadam

ATVIENOTAM no elektriska tikla.

jabat

7. NODERIGI PADOMI

- Tiriet negativo un pozitivo spaili, lai uz tam nebatu
nodrosinatu to labu vaditspéju.

Nekada gadijuma nesavienojiet divas spailes, kad akumulatoru ladétajs
ir pieslégts elektrotiklam.

- Ja akumulatoru, kuru ir paredzéts uzladét ar $o akumulatoru ladétaju,
nevar nonemt no transportlidzekla, apskatiet transportlidzekla
ekspluatacijas un/vai tehniskas apkopes rokasgramatas nodalas
"ELEKTROIEKARTA" vai “TEHNISKA APKOPE".

Pirms uzladésanas sakuma tiek rekomendéts atslégt pozitivo vadu, kas
ir transportlidzekla elektroiekartas sastavdala.

Parbaudiet akumulatora spriegumu pirms ta savienosanas ar
akumulatoru ladétaju, més atgadinam, ka ar 3 vaciniem aprikota
akumulatora spriegums ir 6 volti un ar 6 vaciniem aprikota akumulatora
spriegums ir 12 volti. Dazos gadijumos ir iesp&jams savienot divus 12
Voltu akumulatorus, $aja gadijuma, lai uzladétu abus akumulatorus,
tiek prasits 24 Voltu liels spriegums. Parliecinieties, ka tiem ir vienadi
raksturojumi, lai izvairitos no nevienmérigas uzladésanas.

rasas, un lai

(BG)

PbKOBOACTBO C UHCTPYKLIUN 3A NON3BAHE

BHUMAHME: NPEAU OA U3MOJIBATE 3APAAHOTO YCTPOWCTBO,
MPOYETETE BHAMATE/IHO PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLUN!

1. OBWA BE3OMACHOCT MPU YNOTPEBA HA TOBA 3APAOQHO
YCTPONCTBO

- Mpu 3apexpaHe, akymynatopuTe OTAENAT eKCMO3MBHN rasoBe,
BHVMaBaiiTe fla He ce obpa3yBaT UCKPW UNW [ja ce Bb3nnameHaT. HE
MNYLUETE.

- lNocTaseTe akymynatopute, KOUTO Ce 3apeXAaT Ha NPOBETPUBO MACTO.

HeonutHute nuua TpA6Ba fa nonyuyaT CbOTBETHOTO O6GyuyeHue

npean aa U3nNonsBar anapara.

Jlnyata (BKNOYUTENHO M Aeuara), yuMTo GU3NYECKN, CETUBHUN

1 YMCTBEHW CNOCOGHOCTM He ca [OCTaTb4YHM 3a MPaBUIHOTO

n3nonssaHe Ha anapara, TpA6Ba Aa 6bAaT HabnofaBaHM OT NuLe,

KOeTo OTroBaps 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT No BpeMe Ha Herosarta

ynorpe6a.

[Deuata Tpa6Ba aa ca nop

urpasr c anapara.

- 3apAagHWTe YCTPOWCTBA Aa Ce K3MON3BaT Npeaw BCUYKO B [o6pe
nposeTpexun nomelexus: JA HE CE OCTABAT JA PABOTAT AUPEKTHO
noa AbXAA NN CHETA.

- W3Bapete 3axpaHBalma Kaben oT MpexaTta, Npeau Aa CBbpxeTe Unu

MaxHeTe KabenuTe 3a 3apexjaHe Ha akymynaropa.

He cBbp3BaliTe, HUTO MaxalTe WUNKWUTe OT aKymynaTtopa npu paboTeLlo

3apAJHO YCTPONCTBO.

- Hukora He n3non3gaiiTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO Ha aKymy/laTopa BbB

BbTPELIHOCTTa Ha aBTOMO6UNa NN B GaraxHuKa.

Mpu cmAHa Ha 3axpaHBalMA Kaben, NoAMEHANTe ro eAuNHCTBEHO C

opuriHaneH Kaben.

- He wu3nonsBaiiTe 3apApgHOTO YCTPOWCTBO, 3a
aKyMynaTopu, KOUTO He Ce 3apex/ar.

- lNpoBsepeTe, lanu 3aXxpaHBalLaTO HaNpeXeHne, HaNMYHO Ha PabOTHOTO
MACTO, OTrOBapA Ha HampeeHWeTo, MoCoYeHO Ha Tabenata C
TEXHUYECKN AaHHU BbPXY 3apAAHOTO YCTPOICTBO.

- 3a pa He noBpefuTe eneKTPOHHaTa cuCTeMa Ha aBToMobuna,

npoueTeTe, CrasBanTe W U3MbJHABANTE CTPUKTHO MPEMNOPbKUTE Ha

npov3BoAnTeNs Ha aBTOMOGWMNa, KOrato Ce K3Mon3Ba 3apAAHOTO

YCTPOWCTBO, KaKTO 3a 3apex/aHe, Taka 1 3a MbPBOHayYaHoO NycKaHe Ha

aKymynaTopa, CbLLOTO BaXKM 1 3a NPenopbKUTe Ha NPOU3BOAUTENA Ha

aKymynatopu.

ToBa 3apAAHO YCTPOWCTBO 3a aKyMyNlaTopy BKJIK0UBA TaknBa YacTu KaTo

NPeBKOYBATENN U peneTa, KOUTO MoraT Aa NpeAn3BuKaT noasBaTa Ha

[ibla WM WCKPW;3aTOBa, ako W3rof3BaTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO B

rapax unu ipyro noflobHo nomelleHre, NocTaBeTe ro Ha NoAXoAALLo

3a CbXpaHEeHWETO My, MACTO.

Onepauuu, CBbP3aHM C Monpaeka UM MOfAAPbKKa BbB BbTpellHaTa

4acT Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO, TPAGBa a 6bAaT N3BbLPLUBAHM CaMO OT

KBanMdULMpaH nepcoHan.

BHUMAHME: U3BAXKAAVUTE BUHATU 3AXPAHBALLUA KABEN OT

MPEXATA, NPEAN OA U3BDBPLUUTE, KAKBATO U A E OMEPALINA

Mo NOAAPBHXKATA HA 3APAAHOTO YCTPOWCTBO, B MPOTUBEH

CJIYYA CBLUECTBYBA OMACHOCT!

Yye He

3a pa cTe ybep

3apexaaHe Ha

N

. YBOA U OBLLO ONMUCAHUE

- ToBa 3apAgHO YCTPOWCTBO CAYXKM 3a 3apexjaHe Ha OJIOBHM
aKymynatopy CbC CBOGO/IeH eNeKTpPOnuUT, KOUTO Ce W3Mon3saT npu
aBTOMO6UNU € ABUraTen (6eH3NH UK AK3en), MOTOLMKNETV U MOTOPHM
nofKu 1 ap.

- 3apexpgaly ce akymynaTopu Cropef; HanpexeHWeTo Ha U3XoAa, C

KoeTo ce pasnonara: 6V / 3 knetku; 12V / 6 kneTku; 24V / 12 Knetku.

3apAgHMA TOK, MofjaBaH OT 3apAAHOTO YCTPOWCTBO Ce MOHWXaBa

cnopep xapaktepuctuyHata kpusa W v cnopen Hopmata DIN 41774).
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3. ONTIUCAHUE HA 3APAHOTO YCTPONCTBO

Ypepan 3a KoHTpon, perynnp nenr

MocnenosaTenHoTo CBETBaHe Ha WHAMKATOPHUTE flaMnn  yKas3sa
NPOrpecriBHOTO MOBUILEHNE Ha CbCTOAHWETO Ha 3apefleHOCT Ha
aKymynatopa.

3apexaaHeTo MOXe fla Ce CMATa 3a MPUKIKYMIO, KOraTo CBeTHe
VHAnKaTopHa namna "MAX".

4. UHCTAJINPAHE

MECTOMNOJIOXKEHUE HA 3APAJHOTO YCTPOWCTBO

- Mo Bpeme Ha ¢yHKUMNOHMPaHe, NocTaBeTe B CTAaGUIHO MONOXKeHUe
3apAAHOTO YCTPOWCTBO U Ce yBepeTe, Ye He e Bb3NPenATCTBaHO
NpemMMHaBaHeTO Ha Bb3flyX Npe3 CbOTBETHUTE OTBOPW, 3a fJa ce
rapaHTpa HyxHaTa BeHTUnaLua.

CBBP3BAHE C MPEXKATA

3apsA[HOTO YCTPOMCTBO TPsiGBa Aa Gbje CBbP3aHO eAMHCTBEHO CbC

3axpaHBallla CiCTema C HeyTpareH 3a3emMeH NPOBOJHNK.

MpoBepeTe, Aann HanpeXeHWeTo Ha MpexaTa € eKBMBAaNeHTHO Ha

pPaboTHOTO HanpexeHue.

3axpaHBallaTa nMHuA TpabBa Aa 6bae cCHabaeHa CbC 3aLUTHY CUCTEMY,

KaTo MpefnasuTeny 1 aBTOMATUYHKM MPeKbCBauyW, [OCTaTbYHW Aa

NoHecaT MakCMMasHOTO HaToBapBaHe Ha arnapara.

CBbp3BaHeTO C MpexaTa TpAGBa Aa Ce M3BbPWMN CbC CbOTBETHUA

Kaben.

- EBeHTyanHu yabiKeHWA Ha 3axpaHBalwa kaben Tpabsa fa vmat
nopxopsLLa CeKLMsA, KOATO OCBEH TOBA HIKOTa Aa He € Mo-Masika oT Tasn
Ha $pabpuuHo focTaBeHUs Kaben.

5. OYHKUMNOHUPAHE

NOoAroTOBKA 3A 3APEXXAAHE

3abenexka: lNpeau ga NpucTbnuTe KbM 3apeXaaHe, npoBepeTte

Aanu KanayuTeTa Ha akymynatopute (Ah), Kouto Bb3HamepsBaTe Aa

3apexpare, He NO-MaNbK OT NocoveHns Ha Tabenara (C min).

M3nbnHeTe yKasaHMATa KaTo CTPUKTHO CMia3BaTe peAa, NOCOYEH Mo-

Aony.

MaxHeTe KanayuTe Ha akymynaTopa, ako UMa TaK1Ba, 3a ja MoraT a

V3N1113aT ra3oBeTe, KONTO ce 06PasyBaT Mo Bpeme Ha 3apexxaaHeTo.

- I'IpOBepeTe, Aann HUBOTO Ha enekTponuta NokKpuea NIacTUHUTE Ha
aKymynatopuTe; ako Ca Ha[l enektponunTta, noGaBeTe AecTunvpaHa
BOAa, 3a f1a Ce MOKPUAT € 5-10 mm.

BHUMAHMUE: BbAETE OCOBEHO BHUMATEJIHU MPU TA3U
OMEPALIMA, Tb KATO ENEKTPOJIUTBLT E CUJIHO KOPO3MBHA
KUCENUHA.

- HanomHAMe BM, uYe TOUHOTO CbCTOAHME Ha 3apexjaHe Ha
akymynatopute moxe fa Obfe onpeaeneHo Kato ce W3non3sa
[IEHCUTOMETbP, KOWTO Mo3BonABa fa Ce uM3Mepu creunduyHata
NIBTHOCT Ha eNeKTPONNTA; OPVEHTUPOBBYHO Ce BaNuUAHU CrefHuTe
CTOMHOCTM 3a NTBTHOCT Ha pa3TBopa (Kg/l npu 20°c):

1.28 = 3apeieH akymynatop
1.21 = nonysapejeH akymynatop
1.14 = n3TowjeH akymynatop

- lNpoBepeTe HanpexeHWeTO Ha aKymynatopa W ce yBepeTe, Aanu
3a/lafleHnTe NapameTpy BbpXy MaHesia Ha 3apAAHOTO YCTPOICTBO Ca
CbBMECTMU C XapaKTepPUCTUKNTE Ha akymy/laTopa 3a 3apex/jaHe.

- TNpoBepeTe MNONAPHOCTTA Ha KNeMUTe Ha aKymynaTopa: MonoXuTenHa
CYMBOA + 1 OTpULiaTeNIHa CUMBON -,
3ABEJIEXKA: ako cumBonuTe He Ce pasnunyasart, HaNoOMHAME BU, Ye
NonoXuTeNHaTa Knema e Tasu CBbp3aHa C LWacUTo Ha KonaTa.

- CBbpXeTe YepBeHaTa WWMKa 33 3apex[jaHe C MONOXUTeNHaTa Knema

Ha akymynaTopa (cvimBon +).

CebprKeTe UepHaTa LMNKa 3a 3apex/aaHe C LacuTo Ha Konata, Aaney ot

aKymynatopa 1 TpbbuTe 3a roprBoTo.

3ABENIEXKA: ako akymynaTopbT e UHCTanupaH B KonaTa, CBbpeTe

[IMPEKTHO C OTpuULiaTeNHaTa Kfema Ha akymynaTopa (C1mBos -).

3APEXXAAHE
- 3axpaHBaHETO € TOK Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO CTaBa KaTo BKapare
3axpaHBawua Kaben B KOHTaKTa Ha MpeXarta.

KPA HA 3APEXXAAHETO

- lpeKbcHeTe 3axpaHBaHETO Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO KaTo U3BaauTe
KOHTaKTa OT MpexaTa.

MaxHeTe uyepHaTa WWMKa 3a 3apexpaHe OT WACWTO Ha KonaTa wnwu
oTpuLaTenHaTa KieMa Ha akymynatopa (CUmBor -).

- MaxHeTe yepBeHaTa LMMKa 3a 3apeX/JaHe OT NoNoXMTeNHaTa KNnema Ha

aKymynatopa (cumson +).

- lNocTaBeTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO Ha CYXO MACTO.

- 3aTBOpeTe KNEeTKMTE Ha aKyMynaTopa CbC CbOTBETHUTE Tanu (ako uma
TaKuBa).

NOAAPBHXKKA (TRONIC)

- OcTaBeTe 3apAHOTO YCTPOMCTBO BKJIIOUEHO B 3aXpaHBallaTa Mpexa.

- He npekbcBaiiTe npoleca Ha 3apexpaaHe.

- OcraBeTe CBbp3aHU LWMMKUTE 3a 3apexjaHe KbM akymynaTtopa, Aopw
cnepf Kato ce 3apegu.

3apﬂF[HOTO yCTpOIﬁCTBO ABTOMATNYHO Lle NpeKbCHe 1 We pectapTnpa

¢asaTa Ha 3apexaaHe KaTo MOAAbPKA HaMPEXEHETO Ha akymy/aTopa B

npefBapuUTeNHO YCTaHOBEHWA ANAaNa3oH Ha HarpeeHNeTo 3a NpoayKTa.

6. 3ALINTI HA 3APAAHOTO YCTPONCTBO

B 3apAHOTO YCTPOMCTBO Ce BK/IOYBAT 3aly1TV aBTOMATUYHO B Cllyyalt Ha:

- CBpbxHaTOBapBaHe (MPeKoMepHO OTAaBaHe Ha TOK KbM aKymynaTopa).

- Kbco cbeavHeHve (Kneww 3a 3apexpaaHe, MOCTaBEHU B KOHTaKT
nomexay um).

- O6pwblyaHe Ha NONAPHOCTTa Ha KNemuTe Ha akymynaTtopa.

Mpwv anapatuTe, cHabAeHW C NpeANasnuTeNy € 3abIKUTENHO, B Cllyyait

Ha MoAMAHa, Aa Ce U3MOM3BaT aHaNorMyHKU, CbC CbllaTa CTOMHOCT Ha

HOMVIHa/HUA TOK.

BHUMAHME: Ha np Ten ¢ Apyr, umaty
pasnnyHn CTOMHOCTM HA TOKa, OT NOCOYEeHUTE Ha Taﬁena'ra, 6u morno
Aa NPUYNHN YBpeXAaHNA Ha Xopa uiu npeameTn. I'Iopanu cbuiaTa
npuunHa, abconioTHo usbaArsaiite
MefjHV MOCTOBe WM APYT MaTepuan.
Onep Ta no Ha np Ten TpA6Ba Aa ce M3BbLPLIBA
BuHaru ¢ U3KJIIOYEH ot mpexxaTa 3axpaHBauy Kaben.

Ta € Ten c

7.MONE3HU CHBETU

- TMouncTBaliTe NONOXMUTENHUTE U OTPULLATENIHWTE KNIEMW OT OKCUAHU
HacnoABaHUA, Taka Ye fla OCurypuTe JO6bp KOHTaKT C LMUMNKNTe.

B HMKaKbB C/yyaii He MOCTaBANTe B KOHTAKT ABETE LUMMKU, KOraTto
3apAJHOTO YCTPOWCTBO € BKIIIOYEHO B MpexaTa.

- AKO aKymynaTopbT, C KOWTO Bb3HamepsBaTe fJa W3noni3saTe TOBa
3apA/IHO YCTPOWCTBO € NOCTaBeH NOCTOAHHO B aBTOMOGWNa,
KOHCYNTUpanTe Ce CbLOo C KHWUraTa C MHCTPYKLUWW W/UnK KHuraTa 3a
noAApbXKKa Ha aBTomo6una B pasgen "ENEKTPUYECKA CUCTEMA” unn
"MOAAPBXKA".

3a npeanounTtaHe e Aa U3KUUTE

nonoxutenHus kaben, Nnpeau fia NpeanpriemeTe 3apexaaHeTo, KoMTo
€ 4acT OT eNleKTpryecKaTa c1ucTemMa Ha aBTomMobuna.

MpoBepeTe HanpeXeHNETO Ha akymynaTopa, npeau Aa ro cBbpxere
CbC 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, HArMOMHAME, 4Ye 3 Tanu onpepenat
akymynatop ot 6Volt, 6 Tanu ot 12Volt. B HAKou cnyyau moraT fia 6baat
nBa akymynatopa ot 12Volt, B T031 cryyail ce U3nCKBa HanpexeHue
oT 24Volt, 3a aa ce 3apeaat u ABaTa akymynatopa. Ysepete ce, janu
MIMaT e/JHV 1 CbLLM XapaKTePUCTUKY, 3a fla ce 13berHe HapyluaBaHe Ha
paBHOBECVETO NpY 3apexjaHe.
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(PL)

INSTRUKCJA OBSLUGI

UWAGA: PRZED UZYCIEM PROSTOWNIKA DO t+ADOWANIA
AKUMULATOROW NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC INSTRUKCJE
OBSLUGH!

1. OGOLNE BEZPIECZENSTWO PODCZAS OBStUGI PROSTOWNIKA

- Akumulatory podczas tadowania wydzielaja gazy wybuchowe, nalezy
unika¢ ptomieni i iskier. NIE PALIC.
- Podczas fadowania ustawi¢ akumulator w dobrze wietrzonym miejscu.

Przed uzyciem ur osoby one musza zostac

p dnio pr
- Osoby doroste (wlacznie z dzieé¢mi), ktérych zdolnosci fizyczne,
czuciowe i umystowe sa niewystarczajace dla prawidt

4. INSTALOWANIE

USYTUOWANIE PROSTOWNIKA DO tADOWANIA AKUMULATOROW

- Podczas funkcjonowania nalezy ustawi¢ prostownik na stabilnej
powierzchni i upewni¢ sie, czy wystepuje swobodny przeptyw
powietrza poprzez specjalne otwory, ktéry gwarantuje odpowiednia
wentylacje.

PODLACZENIE DO SIECI

- Prostownik nalezy podtaczy¢ wytacznie do sieci zasilania, w ktorej
znajduje sie uziemiony przewéd neutralny.

Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci odpowiada wartosci
funkcjonowania.

Linia zasilania powinna by¢ wyposazona w systemy zabezpieczajace,
takie jak bezpieczniki lub wytaczniki automatyczne, odpowiednie dla
maksymalnej energii pobieranej przez urzadzenie.

Podtaczyc¢ urzadzenie do sieci uzywajac odpowiedniego przewodu.
Ewentualne przedtuzenia przewodu zasilania powinny posiadac¢
odpowiedni przekr6j, nie mniejszy od przekroju przewodu
dostarczonego razem z urzadzeniem.

napiecia

5.DZIALANIE
PRZYGOTOWANIE DO tADOWANIA
NB: Przed przystapi do tad nalezy sprawdzi¢, czy

po;emnosc akumulatorow (Ah), ktore zamierza si¢ fadowac nie jest

obsluglwanla urzadzenia muszg by¢ nadzorowane przez osobe
iedzialna za ich b
- Dopllnowac, aby dzieci nie bawily si¢ urzadzeniem.
Uzywa¢  prostownika  wytacznie ~w  dobrze  wietrzonych
pomieszczeniach: NIE UZYWAC NA ZEWNATRZ PODCZAS PADAJACEGO
DESZCZU LUB SNIEGU.
- Przed podtaczeniem lub odfaczeniem przewodéw podczas tadowania
akumulatora nalezy odfaczy¢ przewéd zasilajacy.
Nie zaktada¢ lub zdejmowac klemy 2z akumulatora podczas
funkcjonowania prostownika.
Surowo zabronione jest uzywanie prostownika wewnatrz pojazdu lub
pod pokrywa komory silnika.
- Uszkodzony przewdd zasilania nalezy zastapi¢ wylacznie przez
oryginalny przewéd.
Nie uzywac prostownika do tadowania akumulatoréw nie nadajacych
sie do tadowania.
- Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania bedace do dyspozycji, odpowiada
napieciu podanemu na tabliczce znamionowej prostownika.
Aby nie uszkodzi¢ elektronicznych urzadzen pojazdéw nalezy
przeczyta¢, zachowac i skrupulatnie stosowac sie do wskazoéwek
podanych przez producentéw dotyczacych uzywania prostownika.
Przestrzega¢ zalecenia producenta pojazdéw zaréwno podczas
fadowania jak i uruchomienia; nalezy réwniez Scisle przestrzegac
zalecen producenta akumulatoréw.
- Prostownik sktada sie z wylgcznikéw lub przekaznikéw, ktore moga
powodowac powstawanie tukow lub iskier; dlatego tez jezeli uzywany
jest w warsztacie samochodowym lub w innym podobnym otoczeniu,
nalezy przechowywac¢ w odpowiednim miejscu lub nie wyjmowac z
opakowania.
Wszelkiego rodzaju naprawy lub konserwacje prostownika powinny
by¢ przeprowadzane wytgcznie przez personel przeszkolony.
- UWAGA: PRZED WYKONANIEM JAKIEJKOLWIEK OPERACJI
ZWYKLEJ KONSERWACJI PROSTOWNIKA NALEZY ZAWSZE
ODLACZYC PRZEWOD ZASILANIA, NIEBEZPIECZNE!

enstwo.

.WPROWADZENIE | OGOLNY OPIS

- Prostownik umozliwia tadowanie akumulatorow otowiowych o
swobodnym przeptywie elektrolitu, przeznaczonych dla pojazdéw
mechanicznych (benzyna i diesel), motocykli, matych statkow, itp.

- Akumulatory przeznaczone do ponownego tadowania w zaleznosci od
wartosci napiecia wyjsciowego bedacego do dyspozycji: 6V / 3 ogniwa;
12V / 6 ogniw; 24V / 12 ogniw.

- Prad tadowania dostarczany przez urzadzenie maleje w zaleznosci od

krzywej charakterystycznej W i zgodnie z norma DIN 41774.

N

3. OPIS PROSTOWNIKA DO tADOWANIA AKUMULATOROW
Urzadzenia sterujace, regulacje i oznaczenie.

Zaswiecenie sie diod jedna po drugiej oznacza stopniowy wzrost stanu
natadowania akumulatora.

tadowanie akumulatora mozna uznac za zakonczone, kiedy zaswieci sie
dioda "MAX".

od poj Scip j na tabliczce (C min).
Postepowac zgodnie z |nstrukch, skrupulatnie $ledzi¢ kolej
podana nizej.
- Zdja¢ pokrywy akumulatora, jezeli wystepuja, w ten sposéb gazy
powstajace podczas tadowania moga sie ulatniac.
Sprawdzi¢, czy poziom elektrolitu zakrywa ptytki akumulatoréw; jezeli
tak nie jest nalezy dola¢ destylowanej wody az do ich zalania na 5 -10
mm.

A UWAGA: ZACHOWAC SZCZEGOLNA  OSTROZNOSC
PODCZAS WYKONYWANIA TEJ OPERACJI, PONIEWAZ ELEKTROLIT
JEST KWASEM BARDZO KOROZYJNYM.

- Przypomina sie, ze dokfadny stan natadowania akumulatora mozna
sprawdzi¢ tylko za pomoca densymetru, ktéry umozliwia zmierzenie
gestosci specyficznej elektrolitu; orientacyjnie obowigzujg nastepujace
wartosci substancji rozpuszczonej (kg/l w temp. 20°):

1.28 = akumulator natadowany

1.21 = akumulator stabo natadowany

1.14 = akumulator roztadowany

Sprawdzi¢ napiecie akumulatora i upewnic sig, ze ustawienia wykonane
na panelu prostownika sg zgodne z parametrami akumulatora
przeznaczonego do fadowania.

Sprawdzi¢ biegunowo$¢ zaciskéw akumulatora: symbol dodatni + i
symbol ujemny -.

UWAGA: jezeli symbole nie s3 dobrze widoczne przypomina sie, ze
zacisk dodatni jest zaciskiem, ktéry nie jest podiaczony do podwozia
pojazdu.

Podtaczyc kleszcze tadujgce koloru czerwonego do zacisku dodatniego
akumulatora (symbol +).

Podtaczyc kleszcze tadujgce koloru czarnego do podwozia samochodu,
w odpowiedniej odlegtosci od akumulatora oraz od przewodu paliwa.
UWAGA: jezeli akumulator nie zostat zainstalowany w samochodzie
nalezy podtaczyc¢ sie bezposrednio do zacisku ujemnego akumulatora
(symbol -).

LADOWANIE
- Zasila¢ prostownik wkladajac przewdd zasilajacy do gniazdka
sieciowego.

KONIEC tADOWANIA

- Odtaczyc zasilanie od prostownika wyjmujac wtyczke kabla z gniazda

sieciowego.

Roztgczy¢ kleszcze tadujace koloru czarnego od podwozia pojazdu lub

od zacisku ujemnego akumulatora (symbol -).

- Roztaczyc kleszcze tadujgce koloru czerwonego od zacisku dodatniego

akumulatora (symbol +).

Umiesci¢ prostownik w suchym miejscu.

- Zamkna¢ ogniwa akumulatora zakltadajac specjalne korki (jezeli
wystepuja).

UTRZYMYWANIE (TRONIC)
- Pozostawi¢ prostownik podtaczony do zasilania z sieci.
- Nie przerywac procesu tadowania.
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- Pozostawi¢ podtaczone kleszcze zaciskowe, nawet po zakonczeniu
tadowania.

Prostownik spowoduje automatyczne przerwanie i ponowne

uruchomienie fazy tadowania, z utrzymaniem napiecia baterii w zakresie

ustalonym wczes$niej dla urzadzenia.

6. ZABEZPIECZENIA LADOWARKI

Prostownik zabezpiecza si¢ samoczynnie w nastepujacych przypadkach:
- Przeciazenie (nadmierne dostarczanie pradu do akumulatora).

- Zwarcie (kleszcze tadujgce stykaja sie ze soba).

- Odwrotna polaryzacja na zaciskach akumulatora.

W urzadzeniach wyposazonych w bezpieczniki, w przypadku ich wymiany
nalezy stosowac podobne czesci zamienne posiadajace te sama wartos¢
pradu znamionowego.

A UWAGA: Wymiana bezpiecznika o wartosciach pradu
odmiennych od wartosci podanych na tabliczce moze powodowac
wyrzadzenie szkody dla osob lub przedmiotéw. Z tej samej
przyczyny nalezy k glednie unika¢ wymieniania bezpi iko
na mostki miedziane lub mostki z innego materiatu.

Operacja wymiany bezpiecznika powinna by¢ zawsze wykonywana
po uprzednim ODLACZENIU przewodu zasilajacego od sieci.

7.WSKAZOWKI UZYTECZNE

- Wyczyscic¢ zacisk dodatni i ujemny z osadéw tlenku, aby zapewni¢ w
ten sposob dobry styk kleszczy.

- Bezwzglednie unikac zetknigcia sie dwoch kleszczy w przypadku, kiedy

prostownik jest podtgczony do sieci.

Jezeli akumulator, z ktérym zamierza sie wykorzystac ten prostownik

jest na state zamontowany w pojezdzie, nalezy przeczyta¢ réwniez

instrukcje obstugi i/lub konserwacji pojazdu, pod hastem "INSTALACJA

ELEKTRYCZNA" lub "KONSERWACJA".

Roztaczy¢ kabel dodatni, bedacy czescia instalacji elektrycznej pojazdu

przed przystapieniem do fadowania.

Sprawdzi¢ napiecie akumulatora przed podtaczeniem do prostownika;

przypomina sie, ze 3 korki charakteryzujg akumulator 6 woltowy, 6

korkéw 12 woltowy. W niektérych przypadkach moga wystepowaé

dwa akumulatory 12 woltowe, w tym przypadku do zatadowania

obu akumulatoréw niezbedne jest napiecie 24 wolt. Aby zapewnic

réwnowage podczas tadowania nalezy upewnic sig, ze posiadajg one

te same parametry.
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(EN) GUARANTEE

The manufacturer guarantees proper operation of the machines and undertakes to replace free of charge any parts should they be damaged due
to poor quality of materials or manufacturing defects within 12 months of the date of commissioning of the machine, when proven by certification.
Returned machines, also under guarantee, should be dispatched CARRIAGE PAID and will be returned CARRIAGE FORWARD. This with the exception
of, as decreed, machines considered as consumer goods according to European directive 1999/44/EC, only when sold in member states of the EU.
The guarantee certificate is only valid when accompanied by an official receipt or delivery note. Problems arising from improper use, tampering or
negligence are excluded from the guarantee. Furthermore, the manufacturer declines any liability for all direct or indirect damages.

(IT) GARANZIA
La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento delle macchine e si impegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione dei pezzi che
si deteriorassero per cattiva qualita di materiale e per difetti di costruzione entro 12 mesi dalla data di messa in funzione della macchina, comprovata
sul certificato. Le macchine rese, anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO FRANCO e verranno restituite in PORTO ASSEGNATO. Fanno
eccezione, a quanto stabilito, le macchine che rientrano come beni di consumo secondo la direttiva europea 1999/44/CE, solo se vendute negli stati
membri della EU. Il certificato di garanzia ha validita solo se accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna. Gli inconvenienti derivati da cattiva
utilizzazione, manomissione o incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre si declina ogni responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti.

(FR) GARANTIE
Le fabricant garantit le fonctionnement correct des machines et s'engage a remplacer gratuitement les composants endommageés a la suite d'une
mauvaise qualité de matériel ou d'un défaut de fabrication durant une période de 12 mois a compter de la mise en service de la machine attestée par le
certificat. Les machines rendues, méme sous garantie, doivent étre expédiées en FRANCO DESTINATION et seront renvoyées en PORT DU. Font exception
a cette régle les machines considérées comme biens de consommation selon la directive européenne 1999/44/CE et vendues aux états membres de
I'EU uniquement. Le certificat de garantie n'est valable que s'il est accompagné de la preuve d'achat ou du bulletin de livraison. Tous les inconvénients
dus a une utilisation incorrecte, une manipulation ou une négligence sont exclus de la garantie. La société décline en outre toute responsabilité pour
tous les dommages directs ou indirects.

(ES) GARANTIA
La empresa fabricante garantiza el buen funcionamiento de las méaquinas y se compromete a efectuar gratuitamente la sustitucion de las piezas que se
deterioren por mala calidad del material y por defectos de fabricacion en los 12 meses posteriores a la fecha de puesta en funcionamiento de la maquina,
comprobada en el certificado. Las maquinas entregadas, incluso en garantia, deberan ser enviadas a PORTE PAGADO y se devolveran a PORTE DEBIDO.
Son excepcion, segun cuanto establecido, las maquinas que se consideran bienes de consumo segun la directiva europea 1999/44/CE sélo si han sido
vendidas en los estados miembros de la UE. El certificado de garantia tiene validez sélo si estd acompanado de resguardo fiscal o albaran de entrega. Los
problemas derivados de una mala utilizaciéon, modificacion o negligencia estan excluidos de la garantia. Ademds, se declina cualquier responsabilidad
por todos los danos directos e indirectos.

(DE) GEWAHRLEISTUNG

Der Hersteller ibernimmt die Gewéhrleistung fiir den einwandfreien Betrieb der Maschinen und verpflichtet sich, solche Teile kostenlos zu ersetzen, die
aufgrund schlechter Materialqualitat und von Herstellungsfehlern innerhalb von 12 Monaten ab der Inbetriebnahme schadhaft werden. Als Nachweis
der Inbetriebnahme gilt der Garantieschein. Werden Maschinen zuriickgesendet, muf3 dies - auch im Rahmen der Gewahrleistung - FRACHTFREI
geschehen. Sie werden anschlieBend per FRACHTNACHNACHNAME wieder zurtickgesendet. Von den Regelungen ausgenommen sind Maschinen, die
nach der Europaischen Richtlinie 1999/44/EG unter die Verbrauchsguter fallen, und nur dann, wenn sie in einem Mitgliedstaat der EU verkauft worden
sind. Der Garantieschein ist nur gultig, wenn ihm der Kassenbon oder der Lieferschein beiliegt. Unsere Gewdhrleistung bezieht sich nicht auf Schaden
aufgrund fehlerhafter oder nachlassiger Behandlung oder aufgrund von Fremdeinwirkung. AuBerdem wird jede Haftung fur direkte und indirekte
Schaden ausgeschlossen.

(RU) FAPAHTUA
KomnaHua-npon3BoanTeNb rapaHTUpyeT XOpolyl paboTy MalMHHOrO 06opyAoBaHUA U 06A3yeTcA GecrnnaTHO MpoW3BeCcTV 3ameHy uacTeid,
VIMEIoLMX HeNCNPaBHOCTY, ABMBLINECA CeiCTBMEM NJIOXOro KayecTBa MaTepuana Ui AepeKToB NPoun3BOJCTBa, B TeueHnn 12 MecALleB C aTbl nycka
B SKCMNyaTaluio MalMHHOrO 060pyj0BaHMA, NPOCTaBEHHOI Ha cepTuduKaTe. Bo3BpalyeHHOe o60pyaoBaHyie, Aaxe Haxoaslleeca noj AencTenem
rapaHTuu, AOMKHO GbITb HanpasneHo Ha ycnosuax MOPTO ®PAHKO v 6yaeT BosspalleHo B YKABAHHOE MECTO. 13 0roBOpeHHOrO Bbille UCKMIOYaeTcs
MaluHHOe 060pyAoBaHMe, CuMTaloLeecs ToBapammn NoTpebieHns, B COOTBETCTBUN C €BPONECKOi AUupeKTrBoi 1999/44/EC, TONbKO B TOM Ciyyae,
ecnu oHu 6biNy NpofaHbl B rocyaapcTBax, Bxoaawmx B EC. fapaHTUiiHbIN cepTUGUKaT cunTaeTca AeCTBUTENbHBIM TONIbKO MPU YCIOBUN, YTO K Hemy
npunaraeTca TOBapHbI YeK 1Ny ToBapOCONpPOBOANTENbHAA HaknaaHasA. HencnpaBHOCTH, BO: n3-3a Henp Oro UCMosb30BaHWA, Nopun
nnn HebpexHoro obpalleHns, He NOKPbIBAIOTCA 1eCTBNEM rapaHTu. [lonoNHUTeNbHO NMPON3BOANTENb CHUMAET C ceba Nobyio OTBETCTBEHHOCTb 3a
KaKow-n1nbo npAMoii unm Hempamon yuep6.

(PT) GARANTIA
A empresa fabricante torna-se garante do bom funcionamento das maquinas e compromete-se a efectuar gratuitamente a substituicao das pecas que
porventura se deteriorarem devido & ma qualidade de material e por defeitos de fabricagao no prazo de 12 meses da data de entrada da maquina em
funcionamento, comprovada no certificado. As maquinas devolvidas, mesmo se em garantia, deverao ser despachadas em PORTO FRANCO e serdo
devolvidas com FRETE A PAGAR. Sao excepcao, a quanto estabelecido, as méaquinas que sdo consideradas como bens de consumo segundo a directiva
europeia 1999/44/CE, somente se vendidas nos estados-membros da EU. O certificado de garantia tem validade somente se acompanhado pela nota
fiscal ou conhecimento de entrega. Os inconvenientes decorrentes de utilizagao imprépria, adulteracao ou descuido, sdo excluidos da garantia. Para
além disso, o fabricante exime-se de qualquer responsabilidade para todos os danos directos e indirectos.

(EL) EFTYHZH

H KOTAOKEVAOTIKY ETAIPIA EYYUATAL TNV KAAF) AEITOUPYIA TWV HNXAVWV KAl SECHEVETAL VA EKTENECEL SWPEAV TNV AVTIKATACTACN TUNHATWY O€ TIEPIMTWON
PBoPAG TOUG EEAITIAC KAKIG TTOIOTNTAG UNKOU 1} ENATTWHATWY KATAOKEUNG, EVTOG 12 unvv amé Ty npepopnvia B£0nGg o€ AelToupyiag Tou UNXaviHaTog
emPePaiwpévn amod To mMOTOmoINTIKO. Ta HNXAvVARATA TTOU EMOTPEPOVTAL, aKOpa Kal av gival og eyyunon, Ba otéhvovtal XQPIZ ENIBAPYNZH kat 6a
emotpépovtal pe éoda MAHPQTEA ZTON MPOOPIZMO. E§atpouvTat amd ta opt{OHEVA TA UNXAVIHATA TTOU ammOTEAOUV KATAVAAWTIKA ayabd cUpgwva
He TNV evpwmaikn odnyia 1999/44/EC povo av mwholvtat o€ kpdtn péAn g EE. To motomoinTiké eyydnong 1oxVel pOvo av cuvodeveTal amod emionun
anodeln mMinpwung i anddelgn mapaAapnic. Evdexopeva mpoPAjpata oQeNOpEVA OE KAK Xprion, mapamoinon 1 apélela, amokAgiovtat amo my
£yyunon. AoppinTetay, emiong, kKaBe eubuvn yia omoladrimote BAAPN dpeon 1 Epupeon.

(NL) GARANTIE
De fabrikant is garant voor de goede werking van de machines en verplicht er zich toe gratis de vervanging uit te voeren van de stukken die afslijten
omwille van de slechte kwaliteit van het materiaal en omwille van fabricagefouten, binnen de 12 maanden vanaf de datum van in bedrijfstelling van
de machine, bevestigd op het certificaat. De geretourneerde machines, ook al zijn ze in garantie, moeten PORTVRIJ verzonden worden en zullen op
KOSTEN BESTEMMELING teruggestuurd worden. Hierop maken een uitzondering de machines die vallen onder de verbruiksartikelen overeenkomstig
de Europese richtlijn, 1999/44/EG, alleen indien ze verkocht zijn in de lidstaten van de EU. Het garantiecertificaat is alleen geldig indien het vergezeld is
van de fiscale recu of van het ontvangstbewijs. De inconveniénten te wijten aan een slecht gebruik, schendingen of nalatigheid zijn uitgesloten uit de
garantie. Bovendien wijst men alle verantwoordelijkheid af voor alle rechtstreekse en onrechtstreekse schade.

(HU) JOTALLAS
A gyarto cég jotallast vallal a gépek rendeltetésszerti tizemeléséért illetve véllalja az alkatrészek ingyenes kicserélését ha azok az alapanyag rossz
minéségébdl valamint gyértasi hibabol erednek a gép lizembe helyezésének a bizonylat szerint igazolhaté napjatél szamitott 12 hénapon beliil. A
cserélendé alkatrészeket még a jotallas keretében is BERMENTESEN kell visszakiildeni, amelyek UTOVETTEL lesznek a vevéhoz kiszéllitva. Kivételt
képeznek e szabaly alol azon gépek, melyek az Eurdpai Unié 199/44/EC iranyelve szerint meghatarozott fogyasztasi cikknek minésilnek, s az EU
tagorszagaiban keriiltek értékesitésre. A jotéllas csak a blokki igazolas illetve széllitolevél mellékletével érvényes. A nem rendeltetésszerl hasznélatbol,
megrongalasbol illetve nem megfelelé gondossaggal valo kezelésbél eredé rendellenességek a jotallast kizarjak. Kizart tovabba barminemd
felelésségvallalas minden kozvetlen és kozvetett kérért.
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(RO) GARANTIE
Fabricantul garanteaza buna functionare a aparatelor produse si se angajeaza la inlocuirea gratuitd a pieselor care s-ar putea deteriora din cauza calitatii
scadente a materialului sau din cauza defectelor de constructie in max. 12 luni de la data punerii in functiune a aparatului, dovedita cu certificatul
de garantie. Aparatele restituite, chiar daca sunt in garantie, se vor expedia FARA PLATA si se vor restitui CU PLATA LA PRIMIRE. Fac exceptie, conform
normelor, aparatele care se categorisesc ca si bunuri de consum, conform directivei europene 1999/44/EC, numai dacd acestea sunt vandute in statele
membre din UE. Certificatul de garantie este valabil numai dacd este insotit de bonul fiscal sau de fisa de livrare. Nefunctionarea cauzata de o utilizare
improprie, manipulare inadecvata sau neglijentd este exclusa din dreptul la garantie. In plus fabricantul isi declin orice responsabilitate fats de toate
daunele provocate direct si indirect.
(SV) GARANTI
Tillverkaren garanterar att maskinerna fungerar bra och &tar sig att kostnadsfritt byta ut delar som gér sonder p.g.a. dalig materialkvalitet och defekter
inom 12 manader efter idriftsattningen av maskinen, som ska styrkas av intyg. De maskiner som lamnas tillbaka, aven om de técks av garantin, maste
skickas FRAKTFRITT, och kommer att skickas tilloaka PA MOTTAGARENS BEKOSTNAD. Ett undantag fran detta utgors av de maskiner som riknas
som konsumtionsvaror enligt EU-direktiv 1999/44/EG, och da enbart om de har salts till ndgot av EU:s medlemslénder. Garantisedeln &r bara giltig
tillsammans med kvitto eller leveranssedel. Problem som beror pé felaktig anvidndning, averkan eller vardsloshet técks inte av garantin. Tillverkaren
fransdger sig dven allt ansvar for direkt och indirekt skada.
(DA) GARANTI
Producenten stiller garanti for, at maskinerne fungerer ordentligt, og forpligter sig til vederlagsfrit at udskifte de dele, der matte fremvise defekter pa
grund af ringe materialekvalitet eller fabrikationsfejl i Iobet af de farste 12 maneder efter maskinens idriftsaettelsesdato, der fremgar af beviset. Selvom
de returnerede maskiner er i garanti, skal de sendes FRANKO FRAGT, mens de tilbageleveres PR. EFTERKRAV. Dette geelder dog ikke for de maskiner,
der i henhold til Direktivet 1999/44/E@F udger forbrugsgoder, men kun pé betingelse af at de saelges i EU-landene. Garantibeviset er kun gyldigt, hvis
der vedlaegges en kassebon eller fragtpapirer. Garantien daekker ikke for forstyrrelser, der skyldes forkert anvendelse, manipulering eller skedeslgshed.
Producenten fraleegger sig desuden ethvert ansvar for alle direkte og indirekte skader.
(NO) GARANTI
Tilverkeren garanterer maskinens korrekte funksjon og forplikter seg & utfere gratis bytte av deler som blir edelagt p& grunn av en dérlig kvalitet i
materialer eller konstruksjonsfeil som oppstar innen 12 maneder fra maskinens igangsetting, i overensstemmelse med sertifikatet. Maskiner som sendes
tilbake, ogsa i lepet av garantiperioden, skal skikkes FRAKTFRITT och skal sendes tilbake MED BETALNING AV MOTTAKEREN, unntatt maskinene som
tilherer forbrukningsvarer ifelge europadirektiv 1999/44/EC, kun hvis de selges i en av EUs medlemsstater. Garantisertifikatet er gyldig kun sammen
med kvittering eller leveringsblankett. Feil som oppstar pa grunn av galt bruk, manipulering eller slurv, er utelukket fra garantin. Dessuten frasier seg
selskapet alt ansvar for alle direkte og indirekte skader.
(FI) TAKUU
Valmistusyritys takaa koneiden hyvédn toimivuuden sekd huolehtii huonolaatuisen materiaalin ja rakennusvirheiden takia huonontuneiden osien
vaihdosta ilmaiseksi 12 kuukauden sisélla koneen kayttoonottopaivastd, mikd ilmenee sertifikaatista. Palautettavat koneet, myds takuussa olevat,
on lhetettiva LAHETTAJAN KUSTANNUKSELLA ja ne palautetaan VASTAANOTTAJAN KUSTANNUKSELLA. Poikkeuksen muodostavat koneet, jotka
asetuksissa kuuluvat kulutushyddykkeisiin eurooppalaisen direktiivin 1999/44/EC mukaan vain, jos ne myydaan EU:n jasen maisssa. Takuutodistus on
voimassa vain, jos siihen on liitetty verotuskuitti tai todistus tavaran toimituksesta. Takuu ei kata vaarinkaytostd, vaurioittamisesta tai huolimattomuudesta
johtuvia haittoja. Lisdksi yritys kieltdytyy ottamasta vastuuta kaikista valittomista tai valillisista vaurioista.
(CS) ZARUKA
Viyrobce ruci za spravnou ¢innost strojli a zavazuje se provést bezplatnou vyménu dilli opotiebovanych z diivodu $patné kvality materidlu a nasledkem
konstrukénich vad do 12 mésict od data uvedeni stroje do provozu, uvedeného na zarucnim listé. Vracené stroje a to i v zaru¢ni dobé musi byt odeslany
se ZAPLACENYM POSTOVNYM a budou vraceny na NAKLADY PRIJEMCE. Na zakladé dohody tvofi vyjimku stroje spadajici do spotfebniho majetku ve
smyslu smérnice 1999/44/ES pouze za predpokladu, ze byly prodany v ¢lenskych statech EU. Zarucni list ma platnost pouze v pripadé, ze je predlozen
spolu s ictenkou nebo dodacim listem. Poruchy vyplyvajici z nespravného pouziti, tmysiného poskozeni nebo chybéjici péce nespadaji do zaruky.
Odpovédnost se déle nevztahuje na viechny pfimé a nepfimé skody.
(SK) ZARUKA
Vyrobca ruéi za spravnu ¢innost strojov a zavdzuje sa vykonat bezplatni vymenu dielov opotrebovanych z dévodu zlej kvality materialu a nasledkom
konstrukénych vad do 12 mesiacov od datumu uvedenia stroja do prevadzky, uvedeného na zaru¢nom liste. Vratené stroje a to i v podmienkach zarucnej
doby musia byt odoslané so ZAPLATENYM POSTOVNYM a budu vratené na NAKLADY PRIJEMCU. Na zéklade dohody vynimku tvoria stroje spadajtce do
spotrebného majetku, v zmysle smernice 1999/44/ES, len za predpokladu, ze boli predané v ¢lenskych statoch EU. Zaruény list je platny len v pripade,
ked'je predlozeny spolu s Gc¢tenkou alebo dodacim listom. Poruchy vyplyvajice z nespravneho pouzitia, neopravneného zésahu alebo nedostato¢nej
starostlivosti nespadaju do zaruky. Zodpovednost sa dalej nevztahuje na vietky priame i nepriame $kodly.
(SL) GARANCUA
Proizvajalec zagotavlja pravilno delovanje strojev in se zavezuje, da bo brezpla¢no zamenjal dele, ki se bodo obrabili zaradi slabe kakovosti materiala
in zaradi napak pri proizvodnji v roku 12 mesecev od dneva nakupa oznacenega ne tem certifikatu. Izjema so le aparati, ki so del potrosnih dobrin v
skladu z evropsko direktivo 1999/44/EC, le ¢e so bili prodani v drzavi ¢lanici EU. Garancijsko potrdilo je veljavno le, ¢e je prilozen veljaven rac¢un. Napake,
ki izhajajo iz nepravilne uporabe, posegov ali malomarnosti, garancija ne pokriva. Poleg tega proizvajalec zavraca odgovornost za vse posredne in
neposredne poskodbe. Ne delujo¢ aparat mora pooblascen servis popraviti v roku 45 dni, v nasprotnem primeru se kupcu izroci nov aparat. Proizvajalec
zagotavlja dobavo rezervnih delov 3e 5 let od nakupa izdelka.Na podlagi zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o varstvu potro$nikov (ZVPot-E)
(Ur.L.RS $t. 78/2011) podjetje Telwin s.p.a. , kot organizator servisne mreZe izrecno izjavlja: da velja garancija za izdelek na teritorialnem obmocju
drzave v kateri je izdelek prodan kon¢nim potro3nikom ; opozarja potrosnike, da garancija in uveljavljanje zahtevkov iz naslova garancije ne izklju¢uje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz naslova odgovornosti prodajalca za napake na blagu. ORGANIZATOR SERVISNE SLUZBE ZA SLOVENLJO: Itehnika d.o.0.,
Vanganelska cesta 26a, 6000 Koper, tel: 05/625-02-08.
(HR-SR) GARANCIJA
Proizvoda¢ garantira ispravan rad strojeva i obvezuje se izvrsiti besplatno zamjenu dijelova koji su osteceni zbog lose kvalitete materijala i zbog
tvornickih gresaka, u roku od 12 mjeseci od dana pokretanja stroja, koji je potvrden na garantnom listu. Vraceni strojevi, i ako su pod garancijom, moraju
biti poslani bez placanja troskova prijevoza. Iznimka su strojevi koji se vracaju kao potrosni materijal, u skladu sa Europskom odredbom 1999/44/EC,
samo ako su prodani zemljama ¢lanicama EU-a. Garantni list vrijedi samo ako je popracen ra¢unom ili dostavnom listom. Ostecenja nastala uslijed
neispravne upotrebe, izmjena izvrsenih na stroju ili nemara nisu pokriveni garancijom. Proizvoda¢ se ujedno odrice bilo kakve odgovornosti za sve
izravne i neizravne Stete.
(LT) GARANTUJA
Gamintojas garantuoja nepriekaistinga jrenginio veikima ir jsipareigoja nemokamai pakeisti gaminio dalis, susidévéjusias as susigadinusias dél prastos
medziagos kokybés ar dél konstrukcijos defekty 12 ménesiy laikotarpyje nuo jrenginio paleidimo datos, kuri turi bati paliudyta pazyméjimu. Grazinami
jrenginiai, net ir galiojant garantijai, turi bati siunciami ir bus sugraZinti atgal PIRKEJO lésomis. I3imtj auks¢iau apradytai salygai sudaro prietaisai, kurie
pagal 1999/44/EC Europos direktyva gali bati laikomi plataus vartojimo prekémis bei yra parduodami tik ES 3alyse. Garantinis pazyméjimas galioja tik
tuo atveju, jei yra lydimas fiskalinio ¢ekio arba pristatymo dokumento. | garantija néra jtraukti nesklandumai, susije su netinkamu prietaiso naudojimu,
aplaidumu ar prasta jo priezitra. Gamintojas taip pat atsiriboja nuo atsakomybés uz bet kokius tiesioginius ar netiesioginius nuostolius.
(ET) GARANTII
Tootjafirma vastutab masinate hea funktsioneerimise eest ja kohustub asendama tasuta osad, mis riknevad halva kvaliteediga materjali ja
konstruktsioonidefektide tottu, 12 kuu jooksul alates masina kdikupanemise sertifikaadil toestatud kuup@evast. Tagasi saadetavad masinad, ka
kehtiva garantiiga, tuleb saata TASUTUD POSTIMAKSUGA ja nende tagastamise SAATEKULUD ON KAUBASAAJA TASUDA. Nagu kehtestatud, teevad
erandi masinad, mis kuuluvad euroopa normatiivi 1999/44/EC kohaselt tarbekauba kategooriasse ja ainult siis, kui miiidud UE liikmesriikides.
Garantiisertifikaat kehtib ainult koos ostu- voi kattetoimetamiskviitungiga. Garantii ei hdlma riknemisi, mis on pohjustatud seadme vdarast kasitsemisest,
modifitseerimisest voi hoolimatust kasutamisest. Peale selle ei vastuta firma koigi otseste voi kaudsete kahjude eest.
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(LV) GARANTUJA
RaZzotajs garanté masinu labu darbspé&ju un apnemas bez maksas nomainit detalas, kuras nodilst materiala sliktas kvalitates dé| vai razo3anas defektu
dé| 12 ménesu laika kops sertifikata noradita masinas ekspluatacijas sakuma datuma. Atpakal nosatamas masinas, pat to garantijas laika, ir janosata
saskana ar FRANKO-OSTA noteikumiem un razotajs tas atgriezis uz NORADITO OSTU. Minétie nosacijumi neattiecas uz masinam, kuras saskana ar
Eiropas direktivu 1999/44/EC tiek uzskatitas par patérina preci, bet tikai gadijuma, ja tas tiek pardotas ES dalibvalstis. Garantijas sertifikats ir spéka tikai
kopa ar kases ¢eku vai pavadzimi. Garantija neattiecas uz gadijumiem, kad bojajumi ir radusies nepareizas izmanto$anas, noteikumu neievérosanas vai
nolaidibas dél. Turklat, $aja gadijuma razotajs nonem jebkadu atbildibu par tiesajiem un netiesajiem zaudéjumiem.

(BG) TAPAHLNA
Durpmata NPoU3BOAUTEN rapaHTUpa 3a AO06POTO GYHKLIMOHMPAHE Ha MaLLVHUTE 1 Ce 3a[ib/KaBa fja U3BbpLUK 6e3nnaTHO NogMAHaTa Ha YacTu, KOUTO ca
Cce noBpeanny, 3apajy HekayecTBeH MaTepyian UM NPonN3BOACTBEHM ledeKTH, 10 12 Mecelja OT jaTaTa Ha NycKaHe B lefiCTBIe Ha MallnHaTa, loka3aHa
C rapaHLUMOHHa KapTa. BbpHaTvTe MaluvHu, [OPY 1 B rapaHums, Tpabea aa 6baat nanpatery cbe 3AMJIATEH NMPEBO3 u we 6baat BbpHatyt ¢ HANTOXKEH
MNATEX. C u3KknioyeHne Ha MallvHUTe, KOUTO Ce cYnTaT 3a ABUKMMO UMYILLECTBO 3a MOCTOAHHO MOM3BaHe, KaKTO e YCTaHOBEHO OT eBporelickaTa
avpektmea 1999/44/EC, camo ako MaluMHWTe Ca NPOAaBaHU B CTPaHW uneHkn Ha EBponeiickna cbios. fapaHUVOHHaTa KapTa € BanuaHa, camo ako
e npuapyxeHa oT ¢puckaneH 60H UK pasnucka 3a focTaBka. HepeaHocTuTe, NponsTyyalm OT fowa ynoTtpeba nny He6PEXHOCT, Ca U3KMIOYeHN OT
rapaHumATa. OCBeH ToBa Ce OTK/IOHABA BCAKAKBA OTFOBOPHOCT 33 AMPEKTHI UNU UHAVPEKTHY LETH.

(PL) GWARANCJA
Producent gwarantuje prawidtowe funkcjonowanie urzadzen i zobowigzuje sie do bezptatnej wymiany czesci, ktére zepsuja sie w wyniku ztej
jakosci materiatu lub wad fabrycznych w ciaggu 12 miesiecy od daty uruchomienia urzadzenia, po$wiadczonej na gwarancji. Urzadzenia przestane do
Producenta, rbwniez w okresie gwarancji, nalezy wysta¢ na warunkach PORTO FRANKO, po naprawie zostang one zwrécone na koszt odbiorcy. Zgodnie
z ustaleniami wyjatkiem sg te urzadzenia, ktére sg odsytane jako dobra konsumpcyjne, zgodnie z dyrektywa europejska 1999/44/WE, wytacznie, jezeli
zostaty sprzedane w krajach cztonkowskich UE. Karta gwarancyjna jest wazna wytacznie, jezeli towarzyszy jej kwit fiskalny lub dowod dostawy. Trudnosci
wynikajace z nieprawidtowego uzytkowania, naruszenia lub niedbatosci o urzadzenia nie sa objete gwarancja. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za wszelkie szkody posrednie i bezposrednie.

(EN) CERTIFICATE OF GUARANTEE (PT) CERTIFICADO DE GARANTIA (DA) GARANTIBEVIS (HR-SR) GARANTNILIST

(IT) CERTIFICATO DI GARANZIA (EL) TTIXTOIOIHTIKO EITYHXHY (NO) GARANTIBEVIS (LT) GARANTINIS PAZYMEJIMAS

(FR) CERTIFICAT DE GARANTIE (NL) GARANTIEBEWLIS (FI) TAKUUTODISTUS (ET) GARANTIISERTIFIKAAT

(ES) CERTIFICADO DE GARANTIA (HU) GARANCIALEVEL (€S) ZARUCNI LIST (LV) GARANTIJAS SERTIFIKATS

(DE) GARANTIEKARTE (RO) CERTIFICAT DE GARANTIE (SK) ZARUCNY LIST (BG) TAPAHLIMOHHA KAPTA

(RU) TAPAHTUVHbIN CEPTUGUKAT (SV) GARANTISEDEL (SL) CERTIFICAT GARANCLE (PL) CERTYFIKAT GWARANCII

MOD. / MONT / MOf1./ URLAP / MUDEL / MOAEN / St/ Br. (EN) Date of buying - (IT) Data di acquisto - (FR) Date d'achat - (ES) Fecha de compra -

(DE) Kauftdatum - (RU) lata npogaxw - (PT) Data de compra - (EL) Huepopnvia ayopds
- (NL) Datum van aankoop - (HU) Vasarlas kelte - (RO) Data achizitiei - (SV) Inkdpsdatum
- (DA) Kebsdato - (NO) Innkjepsdato - (FI) Ostopaivamaara - (CS) Datum zakoupeni - (SK)
Détum zakupenia - (SL) Datum nakupa - (HR-SR) Datum kupnje - (LT) Pirkimo data - (ET)
Ostu kuupdev - (LV) Pirk3anas datums - (BG) [IATA HA MOKYIKATA - (PL) Data zakupu:

NR./ARIQM/ E./ C./HOMEP:

(EN)  Sales company (Name and Signature) (NL)  Verkoper (Stempel en naam) (SK)  Predajca (Peciatka a podpis)
(IT)  Dittarivenditrice (Timbro e Firma) (HU)  Eladas helye (Pecsét és Alairas) (SL)  Prodajno podjetje (Zig in podpis)

(FR)  Revendeur (Chachet et Signature) (RO) Reprezentant comercial (Stampila si semnatura) (HR-SR) Turtka prodavatelj (Pecat i potpis)

(ES)  Vendedor (Nombre y sello) (sV) Aterforsljare (Stémpel och Underskrift) (LT)  Pardavéjas (Antspaudas ir Paraas)
(DE) Héndler (Stempel und Unterschrift) (DA) Forhandler (stempel og underskrift) (ET)  Edasimiidigi firma (Tempel ja allkiri)

(RU)  LUTAMIT u NOAMMKCb (TOPIOBOIO MPEAMPUATAA) (NO) Forhandler (Stempel og underskrift) (LV)  Izplatitajs (Zimogs un paraksts)
(PT) Revendedor (Carimbo e Assinatura) (FI)  Jalleenmyyja (Leima ja Allekirjoitus) (BG) MPOLABAY (Noanuc 1 Mevar)

(EL)  Kardomnpa méknons (%4 payida kav vmoypad) (CS) Prodejce (Razitko a podpis) (PL)  Firma odsprzedajaca (Pieczec i Podpis)
(EN) The product is in compliance with: (NL) O produto & conforme as: (SK) Vyrobek je ve shodé se:

(IT) Il prodotto & conforme a: (HU) Atermék megfelel a kovetkezoknek: (SL) Proizvod je v skladu z:

(FR) Le produit est conforme aux: (RO) Produsul este conform cu: (HR-SR) Proizvod je u skladu sa:

(ES) Het produkt overeenkomstig de: (SV) Att produkten &r i Sverensstimmelse med: (LT)  Produktas atitinka:

(DE) Die maschine entspricht: (DA) At produktet er i overensstemmelse med: (ET) Toode on kooskdlas:

(RU) 3asBnsetcs, uTo N3aenve COOTBETCTBYET: (NO) At produktet er i overensstemmelse med: (LV) Izstradajums atbilst:

(PT) El producto es conforme as: (FI)  Etté laite mallia on yndenmukainen direktiivissa: (BG) MpoayKTbT OTroBapsa Ha:

(EL) To mpoidveival KaTaoKEUAOUEVO OUUPWVA e TN: (CS) Vyrobok je v stlade so: (PL) Produkt spetnia wymagania nastepujacych Dyrektyw:

(EN) DIRECTIVES - (IT) DIRETTIVE - (FR) DIRECTIVES - (ES) DIRECTIVAS - (DE) RICHTLINIEN - (RU) BUPEKTUBbI -
(PT) DIRECTIVAS - (EL) MIPOAIATPA®EZ - (NL) RICHTLIJNEN - (HU) IRANYELVEK - (RO) DIRECTIVE - (SV) DIREKTIV - (DA) DIREKTIVER - (NO) DIREK-
TIVER - (F1) DIREKTIVIT - (CS) SMERNICE - (SK) SMERNICE - (SL) DIREKTIVE -
(HR-SR) DIREKTIVE - (LT) DIREKTYVOS - (ET) DIREKTIIVID - (LV) DIREKTIVAS - (BG) AUPEKTUBU - (PL) DYREKTYWY

LVD 2014/35/EU + Amdt. EMC 2014/30/EU + Amdt. RoHS 2011/65/EU + Amdt.
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